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VYTIS

"Vyties" 30 Metų 
Sukaktis

Šįmet “Vyčiui” sukanka 30 jo gyvavimo me
tų. Tai ne koks eilinis — aukso ar sidabro — ju
biliejus, bet vis dėlto labai rimtas laikotarpis, 
vertas paminėti, jei atsižvelksime į skurdžią mū
sų spaudos padėtį Amerikoj. Išsilaikyti per 30 
metų mūsų vargingose sąlygose tai didvyriškas 
laimėjimas, kuriam atsiekti reikia milžiniškų 
pastangų. Ir iš tiesų, “Vyties” literatinė darbuo
tė nebuvo rožėmis nuklota. O jeigu jau būtinai 
norite rožių, tai jos buvo labai dygliuotos, žo
džiu, yra buvę linksmų ir nelinksmų valandų. 
Pakaitomis džiūgauta ir liūdėta. Bet “Vytis”, 
kaip ir pritinka Lietuvos Žirgvaikiui, viską ryž
tingai ant savo pečių išnešė. Jis, kaip tas Duone
laičio ąžuolas, “su žaibais ir vėtroms daug jau 
buvo kariavęs”. Ir taip bekariaudamas, susilaukė 
vyriško amžiaus — 30-ties metų.

Pradžia buvo šviesi, pavasaringa. Vyčių or
ganizacija, iš kurios gimė jų organas “Vytis”, 
įsikūrė tais laikais, kuomet Amerikoj lankėsi du 
svečiai - nebuvėliai: kunigas-poetas M. Gustaitis 
ir Lietuvos žadintojas - pragiedrulis J. Gabrys. 
Tai buvo pirmojo pasaulinio karo išvakarėse. 
Gustaitis parašė Vyčių himną, Gabrys suelektri- 
zavo mūsų jaunimo dvasią ir paskatino burtis į 
stiprią tautinę organizaciją. Taip pat jis išprana
šavo jau bręstantį pasaulinį karą, Rusijos susmu
kimą ir Lietuvos laisvę. Tokiose jaukiose aplin
kybėse susibūrė didinga Vyčių organizacija, ku
riai buvo lemta iki šių dienų gyvuoti, sutraukti į 
savo eiles patį kilniausią Lietuvos jaunimą ir su
vaidinti labai stambią rolę mūsų išeivijos gyve
nime. Į Vyčius stojo abiejų lyčių jaunimas. Ta
čiau netrūko ir veteranų. Viens garbingiausiųjų 
buvo M. Norkūnas, dabar jau žilas senelis, bet 
tuomet pačiam vyriško amžiaus subrendime. Ne
palaužiamas patriotizmas ir nenuilstama energi
ja nedavė jam ramybės. Degte degė jaunimą or
ganizuoti, iš susnūdimo į tautinį veikimą įtrauk
ti. Buvo pradėjęs nuo Jaunimo Ratelių, kurių ne
maža įvairiose kolonijose buvo subūręs. Kai su
siorganizavo Vyčiai, tie Rateliai virto Vyčių 
kuopomis. Ir dabar, žilos senatvės susilaukęs, M. 
Norkūnas jaunuolio skubrumu dar tebedalyvauja 
Vyčių seimuose, susirinkimuose ir įvairiose pra
mogose. Karštas taip pat Vyčių organizatorius 
ir rėmėjas buvo studentas J. Vaitekūnas, dabar
tinis Providence lietuvių klebonas, ir visa eilė 
studentų — klierikų, dabar jau kunigų, k. a. Pet
raitis, Vasys, Juskaitis, Vaičiūnas, Virmauskis, 
Juras, Čaplikas, Kavaliauskas, abu Kaupai (kun. 
Antanas ir Julius) ir daug kitos inteligentijos — 
kunigų ir pasauliečių. Galima sakyt visų sluoks-

Klišė — Iš “žvaigždė” 
MALDA UŽ LIETUVĄ

Viešpatie, kuris valdai žemes, salas ir vandenis, kurio 
rankose yra žvaigždžių takai, kalnų viršūnes ir amžių 
slėpiniai, kuris esi gyvybės, šviesos ir laisvės šaltinis, ir 
kuris leidi teisingumą ir tvarką tarp tautų, pažvelk į mū
sų brangią šalį, stiprink ir guosk išblaškytus ir paverg
tus jos vaikus, globok juos Savo budinčia akimi, penėk 
badaujančius, drąsink kovojančius, būk jų vadas, tėvas ir 
ramintojas, grąžink mums laisvės, džiaugsmo ir apstumo 
dienas ir surink visus mūsų tėvynės sūnus ir dukteris iš 
tyrlaukių, salų, ištremties ir kentėjimų ir parvesk juos 
po išvaduotos tėvynės sparnu, kad amžiais eitume lais
vėje, garbėje, teisingume ir meilėje. Amen.

nių susipratę lietuviai katalikai prie Vyčių pri
klausė, arba nuoširdžiai juos rėmė. Aname auk
siniame lietuvybės amžiuje Vyčiai buvo populia
riausia organizacija.

Turint tiek dvasinių ir protinių pajėgų, Vy
čiams nebuvo sunku įsteigti savo žurnalą. Vei
kiai jį įkūrė ir savo vardu pavadino. Gerai pada
rė, nes kiekvienas imdamas jų laikraštį į rankas, 
jau žinojo, ką jis reiškia ir atstovauja. Anuomet 
“Vytis” buvo įdomus, įvairus ir turiningas. Ne
stebėtina, nes prie jo prisidėjo bendradarbiauti 
pačios geriausios intelektualinės jėgos. Galėjai 
ten rasti rimtų visuomeninių ir net mokslinių 
straipsnių, beletristikos, poezijos ir visokių įvai
renybių. “Vytis” buvo demokratiškas. Savo skil
tis atidarė pradedamųjų literatų pastangoms, 
įvairių kolonijų korespondencijoms, darbininkų
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2 VYTIS

KRYŽIAI... kryžiai... kryžiai. Tai Amerikos karių kapai Belgijoj. Vienas, ar keli kryžiai yra 
pastatyti čia ir mūs organizacijos nariui, paaukojusiam gyvybę, kad likusiems namie būtų saugus, 
laisvas ir kupinas gėrio gyvenimas.

raštams ir tt. “Vytis” buvo griežtai patriotinis 
lietuviškas žurnalas. Tik lietuvių kalba rašyti 
straipsniai jame tetilpdavo. Kitatautiškų kalbų 
nė žodelio. Jis budriai stovėjo lietuvybės sargy
boje. Kardu užsimojęs Žirgvaikis ryžtingai vijo 
šalin svetimybę iš savo skilčių. Žmonės mėgdavo 
sakyti: kas, kas, bet “Vytis” niekad neištautės. 
Priešingai, jis visus ištautėjusius sulietuvins.

Deja, ilgainiui laikai pradėjo keistis. Karo 
metu ir karui pasibaigus, imigracija iš Lietuvos 
beveik sustojo. Lietuviška visuomenė, beveik ne
gaudama iš Lietuvos paspirties, pradėjo trupėti, 
smulkėti. Pirmesnysis jaunimas pradėjo jau sen
ti, gi prieauglis, nors lietuviškas, bet vis pras
čiau lietuviškai temokąs, moksliškesnių “Vyties” 
straipsnių jau pradėjo nebeįkąsti. Teko prie to
kių taikytis ir įvesti anglišką skyrių. “Vytis” 
pasidarė margas. Pagaliau atėjo garbingos ne
priklausomybės dienos. Lietuva atgijo. Jos dva
sia užsikrėtė ir išeivija. Prasidėjo masinės Lie
tuvon ekskursijos. Čia Vyčiai pasiėmė pilną va
dovybę. Gerai susipažino - susigiminiavo su Pa
vasarininkais. Vieni kitus puikiai suprato. Pa
vasarininkai įėjo į išeivių padėtį ir tarsi nepaste
bėjo įvairių mūsų jaunimo trūkumų lietuvybės 
atžvilgiu. Visi broliai lietuviai, kad ir nevisi ly
giai lietuviškai temoka. “Vytis” jautėsi išdidus, 
kad jo vaizdas plevėsuoja ant valstybinės Lietu
vos vėliavos. Lyg koks malonus vėjalis pūstelėjo 
iš Lietuvos į Amerikos jaunimą ir užkrėtė jį nuo- 
žirdžiu lietuvišku patrijotizmu. Didvyriškai iš
kovota Lietuvos nepriklausomybė padarė neiš
dildomo įspūdžio į Amerikos jaunimą. Reiškia, 

jų tėvų žemėje atgijo Vytauto Didžiojo dvasia. 
Pradėta interesuotis Lietuvos istorija. Kai kurie 
jaunuoliai (pav. Mi'ltonas Starkus) išsamiai iš
dėstė Lietuvos istoriją anglų spaudoje, tarsi jie 
būtų ten gimę ir su lietuvišku gyvenimu tamp
riai susiję. Atsilietuvinimo kelias atrodė plačiai 
atviras.

Deja, atėjo vėl tamsios dienos — Lietuvos pa
vergimas ir antrasis pasaulinis karas. Žiaurūs 
kaimynai užgrobė Lietuvą ir negailestingai ją 
smaugia. Laisvės nebėr, gyvenimas virto neįma
nomu skurdu, tauta iš pašaknų naikinama. Mū
sų Vyčiai skaudžiai atjautė senos Tėvynės nelai
mę. Būriais stojo į Amerikos kariuomenę kovoti 
už jos laisvę. Nemaža jų jau savo galveles paklo
jo. Nemaža sunkiai sužalotų. Kiti tebevargsta 
karo fronte ir diena iš dienos gali susilaukti pa
našaus likimo. Likusieji namų fronte spaudoje 
ryžtingai kovoja už jos paneigtas teises. “Vytis” 
toj kovoj garbingai savo uždavinį atlieka. Ang
liški jo straipsniai tiek surimtėjo, kad rodos jau 
nebe tas žurnalas. Jo balsas virto religiniai-pat- 
riotiniu. Jis daug prisideda prie lietuviškos pro
pagandos, kuri šiuo momentu sudaro vienintelį 
mums prieinamą ginklą prieš plačiai įsivyravu
sią neteisybę.

Audringais laikais vyksta 30-ties metų “Vy
ties” jubiliejus. Tačiau audra niekad neesti am
žina. Vis kada nors ji išsidaužys, išsieikvos. Se
kanti ją giedra bus tuo malonesnė, juo esamoji 
audra žiauresnė. Tad šviesios, laisvos ateities ir 
ilgo, ilgo gyvenimo tesusilaukia mūsų “Vytis”!

Jonas Kmitas.
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VYTIS Ž

IN DEFENSE OF LITHUANIA
MEMORANDUM
ON A POST-WAR INTERNATIONAL

ORGANIZATION
by

UNITED ORGANIZATIONS OF AMERICANS OF 
LITHUANIAN, LATVIAN AND ESTONIAN DESCENT

A RETURN TO LAW, ORDER AND 
THE FOUR FREEDOMS ON THE

BALTIC SHORES
As soon as the decisions of the Yalta Confer

ence were made public, the Lithuanian American 
Council, meeting in session at Washington, D. C., 
has taken the following stand:

“The Lithuanian American Council, a coalition 
committee coordinating the activities of the over
whelming majority of Americans of Lithuanian 
descent, comprising the largest democratic groups 
and fraternal orders, held executive sessions at 
Hotel Twenty-four Hundred in Washington, D. C., 
and wishes to bring to the attention of the Ameri
can people its views on the post-war settlement.

“It is natural that American citizens represented 
by this Council have a special interest in the fate 
and future of the land of theix’ ancestors.

“The independent Republics of Lithuania, Latvia 
and Estonia have lived in peace and friendship with 
their neighboi’ — the Soviet Union — and in a 
series of treaties from 1920 to 1939 Soviet Russia 
solemnly obligated itself to respect their national 
sovereignty, and non-interference in internal affairs.

“When the Nazis were pressing on Paris, the 
Soviet Union took advantage of international 
confusion and violated its treaty pledges by oc
cupying the Baltic States and introducing by force 
of arms a communist regime.

“The Lithuanian American Council followed 
with much satisfaction the progress of the Red 
Army campaign in pushing the common foe — 
Germany — from the enemy — occupied territories, 
but at the same time it followed with dismay the 
complete annihilation of every vestige of democracy 
when the Soviet authorities re-introduced the total
itarian communist system in the Baltic States.

“The Lithuanian American Council believes 
that the Government of the United States 
continues to adhere to the policy expressed by 
the Department of State on July 23rd, 1940. 
Furthermore, the recent Yalta declaration on 
Liberated Europe promised free and unfettered 
elections on the basis of universal suffrage and 
secret ballot, and state, in part:

“The establishment of order in Europe and the 
rebuilding of national economic life must me achiev
ed by processes which will enable the liberated 
peoples to destroy the last vestiges of nazism and 
fascism and to create democratic institutions of 

theix1 own choice. This is a principle of the Atlantic 
Charter...

“To foster the conditions in which the liberated 
peoples may exercise these rights, and three 
Governments will jointly assist the people in any 
European liberated state ox’ former axis satellite 
state in Europe where in their judgment conditions 
require (a) to establish conditions of internal peace; 
(b) to carry out emergency measures fox' the relief 
of distressed peoples; (c) to form interim govern
mental authorities broadly representative of all 
democratic elements in the population and pledged 
to the earliest possible establishment through free 
elections of governments responsive to the will of 
the people; and (d) to facilitate where necessary 
the holding of such elections.

“...By this declaration we re-affirm our faith in 
the principles of the Atlantic Charter, our pledge 
in the Declaration of the United Nations and our 
determination to build, in co-operation with othei’ 
peace-loving nations, world order under law, 
dedicated to peace, security, freedom and the 
general well-being of all mankind.”

“The Lithuanian American Council reiterates

Mažieji nori būti sveiki kūnu ir siela... Jie ma
loniai prausiasi, kai juos našlaitėlius auklėtojas 
pamokino, kad “sveikame, švariame kūne, augi
nama ir sveika siela”. šio karo audros milijonus 
vaikučių išmetė iš tėvų globos, jiems bent dalinai 
padėti dabartiniu laiku yra plati rinkliava drabu
žėlių. Ar, tamsta, prisidėjai prie palengvinimo jų 
vargelio?!
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4 VYTIS

its belief in the principles of the Atlantic Charter, 
to wit, the right of all peoples to choose the form 
of government under which they will live, and 
the restoration of sovereign rights and self- 
government to those peoples who have been 
forcibly deprived of them.

“We re-state our stand for a free and indepen
dent Lithuania, and request the Government of 
the United States to render all assistance in 
achieving the aforesaid end.”

Representative organizations of Americans of 
Latvian and Estonian extraction concur in this 
stand, and all three committees jointly express 
their desire to see the self-government of the 
peoples of the sovereign Republics of Lithuania, 
Latvia and Estonia restored.

Shortly afterward, the President of the United 
States, in his statement to Congress on March 
first, 1945, emphasized that the three Allied 
governments “will endeavor to see to it that 
interim governments will be as representative as 
possible of all democratic elements in the popula
tion, and that free elections are held as soon as 
possible thereafter.”

The Governments of the United States and the 
United Kingdom have not recognized the at
tempted annexation of the Baltic States by Soviet 
Russia. As recently as March third, 1945, Acting 
Secretary of State Grew made known, at a press 
conference, that the Government of the United 
States continues to recognize Lithuania, Latvia 
and Estonia as independent states.

Consequently, the above-mentioned disposi
tions with regard to the restoration of liberty 
and independence to liberated peoples ought to 
be fully applied in the Baltic States. The fact 
that they are subjected today to an occupational 
Soviet Russian regime cannot alienate their 
recognized rights.

The right of the Baltic peoples to choose the 
governments under which they will live can be 
honored in practice only through establishing 
representative national interim governments. The 
next step would be the holding of free elections— 
after the removal of the Soviet occupational 
troops and after the return of those citizens who 
had been forcibly mobilized, imprisoned or 
deported by the occupying powers (Germany and 
Russia). In the meantime, until conditions permit 
a genuine expression of the people’s will, an 
Inter-Allied Control Commission with effective 
powers and with real participation of the United 
States and Great Britain should be set up in the 
Baltic States to fulfill the promises of the Yalta 
Declaration. The immediate task of the Inter- 
Allied Control Commission would be to restore 
the freedom of speech, assembly and press. This 
freedom, under the joint auspices of the victor
ious United Nations, would give the Baltic 
peoples confidence that elections will be unfet-

Kur pražuvo tas takelis, 
Kurs pro kryžių ėjo;

Kur paliko ta mergelė, 
Kur mane mylėjo?..

tered and free, and that the voters will be prot
ected at the polls, that they will be safeguarded 
from reprisals afterwards. Members of this Com
mission should be persons whose moral prestige, 
in their own countries, as well as abroad, is gen
erally recognized, and the Commission should 
have an adequate technical staff.

Since the events of last Summer — the second 
occupation of the Baltic States by Soviet armies 
— the undersigned United Organizations of 
Americans of Lithuanian, Latvian and Estonian 
descent have unceasingly called to the attention 
of our Government the desperate situation prev
ailing in the Baltic States in consequence of the 
ruthless policies of reprisals by Soviet Russia 
against a “socially alien” element, viz., against 
99% of the Baltic populations.

Countless resolutions, memoranda and appeals 
of American relatives of these peoples plead in 
ever-increasing numbers:

(a) that the military occupation of the territory of 
the Baltic States be placed under the effective 
supervision of an Inter-Allied Control body;

(b) that the Baltic Peoples be given the right to 
organize their own representative interim 
governments as soon as possible in order to 
enable free and uncoerced democratic elections;

(c) that the Soviet administration in occupied 
States act in accordance with International 
Law;

(d) that the citizens of the Baltic States deported 
to the U.S.S.R. be released and permitted to 
return home;

(e) that American relief agencies be given full
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VYTIS 5

facilities to extend immediate relief to the 
inhabitants of the Baltic States and, pending 
their return home, also to the Baltic deportees 
in Soviet Russia.

All available information bears out the fact 
that the policy of wholesale extermination, 
bloody reprisals, confiscation of private property, 
deportations of peaceful citizens, suppression of 
their religious freedom and individual human 
rights—at the hands of the occupying authorities 
of the U.S.S.R.—continue unabated in Lithuania, 
Latvia and Estonia.

ALL THIS ON THE EVE OF THE INTER
NATIONAL SECURITY CONFERENCE!

B. INTERNATIONAL SECURITY 
CONFERENCE AT SAN FRANCISCO

Prior to the establishment of an United Na
tions International Organization, as suggested by 
the preliminary Charter devised at Dumbarton 
Oaks and its partial amendments by the Yalta 
understanding, we would like to focus attention 
on the following facts:
(a) The Government of the United States since 

the recognition de jure of the Baltic States 
in 1922, has never ceased to recognize the 
Republics of Lithuania, Latvia and Estonia;

(b) Lithuania, Latvia and Estonia are members 
of the League of Nations. These Republics 
have always faithfully assumed and executed 
the obligations of membership in, and of the 
Covenant of, the League of Nations.

(c) The peoples of Lithuania, Latvia and Estonia 
during the years of the Nazi occupation 
never ceased to fight the Nazi invaders by 
every means, and through this struggle for 
the restoration of their own independence 
they have directly contributed to the defeat 
of the enemies;

(d) Only the unprovoked aggression and occupa
tion by the U. S. S. R. prevented Lithuania, 
Latvia and Estonia from becoming co-bel- 
ligerent allies of the United States de jure, 
not alone in fact.

For these reasons, Lithuania, Latvia and 
Estonia, the countries of our forefathers, should 
be fully entitled to be represented in the delibera
tions at the forthcoming International Security 
Conference at San Francisco.

žydėk, žydėk mūs Lietuva 
šviesi, laiminga ir laisva.

Aukštai, padangėj plevėsuoja 
Trispalvė Vyties vėliava.

Tau jūra gaudžia ir dainuoja, 
žydėk, žydėk mūs Lietuva. Putinas
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6 VYTIS

ALT DELEGACIJA ĮTEIKIA MEMORANDUMĄ — 
Amerikos Lietuvių Tarybos delegacija apsilanko UNCIO 
sekretoriato ofise (United Nations Conference on Inter
national Organization, San Francisco, Cal.), kur Lieute
nant Commander John S. Thacher, Special Assistant to 
The Secretary General UNCIO, priima ALT Memorandu

mą on Post-War International Organization. Iš kairės į 
dešinę stovi: ALT delegatas Wm. T. Kvetkas, Lieutenant 
Commander John S. Thacher, spaudos korespondentė M. 
Kižytė ir ALT delegacijos pirmininkas William F. Lau
kaitis. Nuotrauka padaryta gegužės 3 dieną.

C. DUMBARTON OAKS PROPOSALS 
AS AMENDED

Our Founding Fathers in their Declaration of 
Independence proclaimed that all men are created 
equal, are endowed by their Creator with certain 
inalienable rights, such as Life, Liberty and the 
Pursuit of Happiness, and that governments 
derive their powers from the. consent of the 
governed.

These fundamental principles have never been 
violated by our Nation.

We hold that the same principles should be 
recognized by all Nations and should constitute 
the basis for the entire international security 
organization.

Unfortunately, the trend of affairs since the 
Dumbarton Oaks Meeting is deviating from the 
course of these fundamental principles.

Such provisions as the right of any great 
power accused of aggression to veto the sanctions 
against itself, the right of any great power to 
stop discussion of a dispute in which it is not 
directly involved, and a denial of the Assembly’s 

right to make recommendations on any subject 
which happens to be under consideration by the 
Council — transforms the entire Post-War 
Security edifice into an exclusive Directorate of 
the Great Powers to perpetuate wartime acquisi
tions as a status quo in a world of power politics.

The fair wording of Chapter 2 of the Dumbar
ton Oaks project is overshadowed by Chapter 6 
of the same document which implicitly invests 
the Great Powers into the seats of unrestricted 
control in the Security Council.

The power of the would—be Council is so 
expanded that the International Court of Justice 
is left practically a superfluous impotent institu
tion.

A statement by the Honorable Cordell Hull on 
the 21st day of March, 1944, shows how far the 
Dumbarton Oaks Proposals have deviated from 
American Fundamentals:

“INTERNATIONAL CO-OPERATION —
Co-operation between nations in the spirit of good 
neighbors founded on the principles of liberty, 
equality, justice, morality, and law, is the most ef
fective method of safeguarding and promoting the
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VYTIS 7

political, the economic, the social, and the cultural 
well-being of our nation and of all nations.
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE —
Disputes of a legal character which present a threat 
to the peace of the world should be adjudicated by 
an international court of justice, whose decisions 
would be based upon application of principles of 
law.
MOSCOW FOUR-NATION DECLARATION —
Through this declaration, the Soviet Union, Great 
Britain, the United States, and China have laid the 
foundation for co-operative effort in the post-war 
world toward enabling all peace-loving nations, 
large and small, to live in peace and security, to 
preserve the liberties and rights of civilized exist
ence, and to enjoy expanded opportunites and 
facilities for economic, social and spiritual progress.
SPHERES OF INFLUENCE AND ALLIANCES
As the provisions of the four-nations declaration 
are carried into effect, there will no longer be need 
for spheres of influence, for alliances, for balance 
of power, or any other of the special arrangements 
through which, in the unhappy past, the nations 
strove to safeguard their security or to promote 
their interests.

SOVEREIGN EQUALITY OF NATIONS
Each sovereign nation, large or small, is in law and 
under law the equal of every other nation. The 
principle of sovereign equality of all peace-loving 
states, irrespective of size and strength, as partners 
in a future system of general security will be the 
foundation stone upon which the future internatio
nal organization will be constructed.”

As matters now stand, and should the project
ed Dumbarton-Yalta plan be adopted, it will —

(a) inaugurate a new era of Power Politics, each 
great European Power being an unrestricted 
master in its own zone of influence;

(b) give a new impetus to unrestricted competition 
in building up armed power which fact, sooner 
or later, will bring on World War 111, following 
the pattern of the years 1815 through 1848- 
1856;

(c) create a permanent troubled state throughout 
Europe for oppressed nationalities which, there 
can be no doubt, will continue to fight in order 
to free themselves from the foreign yoke, as 
they had in 1848 and, in the Baltic section, in 
1831, 1863-1864 and 1905.

D. SUGGESTIONS
Fully cognizant of the difficulties involved 

and of the fact that the Dumbarton Oaks Prop
osals, as amended to date, are but an unhappy 
compromise because of wartime exigencies, we 
recognize that there are three different courses 
open to the American people;

(a) The adoption of the Dumbarton Oaks plank, 
with the Yalta amendments (probably with 
slight modifications);

(b) The adoption of a basic amendment whereby, 
by a majority vote of the Assembly, any part
icular political arrangement made during the 
war may be rectified;

(c) Reversal of the Dumbarton Oaks plank, as 
amended at Yalta, and the substitution of a 
new Charter based on the fundamental 
principles as expressed in our Declaration of 
Independence and in the Atlantic Charter.

It is respectfully submitted that the latter 
course (c) is the only sound course to .follow in 
the interests of the future well-being of mankind. 
In such an event, no peace-loving nation should 
be excluded from the deliberations of the Con
ference at San Francisco. Either the sponsoring 
Powers or the Conference itself should extend an 
invitation to all neutral states, members of the 
League of Nations, including the sovereign 
Republics of Lithuania, Latvia and Estonia.

An International Bill of Human Rights, ex
pressly specifying and guaranteeing individual 
human rights and fundamental freedoms should 
be embodied in the future World Security Char
ter.

A provision whereby any situation, the relic 
or consequence of injustice and suppression, 
could be re-adjusted in the interests of justice 
and peace within the framework of the world
wide Security Organization, should be adopted.

THE LITHUANIAN AMERICAN COUNCIL, INC., 
1739 South Halsted Street, Chicago 8, III.

By Leonard Simutis 
Pius Grigaitis 
Michael Vaidyla

THE UNITED LATVIAN AMERICAN COMMITTEE, 
157 East 86th Street, New York 28, N. Y.

By John Lenow
Richard Hermanson

UNITED COMMITTEE OF ESTONIAN AMERICAN 
ORGANIZATIONS

15 East 125th Street, New York 35, N. Y.

By George Kukepuu
Dr. John Torpats April 19th, 1945

Gyvasis vytis — Lietuvos Vyčių Organizacijos simbo
lis; pavyzdys, kokia jėga ir ryžtingumu turime siekti 
savo tikslo — steigti naujas kuopas ir auginti nariais 
gyvuojančias.

9



8 VYTIS

Sapnas
Aš noriu jums sapną žavingą paskelbt, 
Kuris neseniai man sapnavos;—
Tai vaizdas, kurio nieks negali nustelbt: — 
Sapnavosi mūsų vėliavos.
Ir daug ten mačiau tų gražių vėliavų, 
Sunku būt’ visas suskaityti;
Jos buvo mums žinomų trijų spalvų 
Ir visos vaizdavo mūs Vytį.
Mūs Žirgvaikis lėkė ant bėrio smarkaus, 
Galingu kardu užsimojęs;
Jis priešą pavijęs pagaus ar nukaus, 
Jis pats nesibijo pavojaus.
Pažino mūs Vytį teutonas žiaurus
Ir slavas, mūs kraujo išalkęs;
Jis vijo totorių skaitlingus būrius 
Per krūmus, dykynus ir pelkes.
Tie žygiai nublanko per metų šimtus, 
Bet sapnas gyvai juos vaizdavo;
Tie žygdarbiai grįžo į mūsų laikus,
Ir Vytis vėl mus išvadavo.
Iš sapno ne vienas gal sau pasijuoks: —
Juk amžiai senovę išdildė!
Bet ar gi pamiršo nevykėlis toks, 
Kad sapnas toksai išsipildė.
Nepriklausomybės garbingu metu
Mūs Vytis vėl sėdo į balną;
Kai Lietuvą puolė trys priešai kartu, 
Jis paėmė kardą į delną.
Ir vijo šalin iš Tėvynės laukų
Kiekvieną plėšiką paeiliui,
Visai nepabūgęs stiprių jo jėgų, 
Nei kulkų, nei bombų, nei peilių.
Ir kas gal sakyti: nepasikartos
Didingų tų žygdarbių eigos ?
Kad tokie stebuklai, prie šios bent kartos, 
Perdaug netikėti, perstaigūs?
Kad priešas dabartinis jau nebe tas, 
Nelaužys nieks sprando jam storo; — 
Į darbą paleis mašinas jis kietas 
Ant jūrų, ant žemės, iš oro.
Mašinų turėta ir Romos laikais,
O kur jos imperija dingo?
Juk barbarai žiaurūs, atvykę pulkais, 
Sugriovė valstybę galingą.
Groboniškos tautos gyvena kreivai, 
Dėlto susilpnėjusios griūva;
Diktatoriai lyg girtuoklėlio javai, 
Ant lauko nevalomi pūva.
Gerasis Dievulis tatai prižiūrės, 
Kad grįžtų šviesesnės mums dienos;
Ir pergalės šventėj iš laisvės taurės
Išgers dar lietuvis kiekvienas. J. Kmitas.

PRANAS ir GENOVAITĖ RAZVADAUSKAI

Pranas ir Genovaitė, gyv. So. Bostone ir yra ilgamečiai 
ir didžiai atsidavę L. Vyčių organizacijai. Jie įdeda labai 
daug bendro darbo, vien tik norėdami, kad toji jaunimo 
organizacija ir jos leidžiamas organas “Vytis” kuoilgiau- 
siai gyvuotų, kuogražiausiai klestėtų. Mažai tokių idea
listų šeimų rasime šiais laikais, kurie taip nuoširdžiai pa
sišvęstų lietuvybei ir katalikybei. Matomai tas L. Vyčių 
obalsis — DIEVUI ir TĖVYNEI” jiems prie širdies ir jie 
ten turi nukreipę visą, savo liuoslaikį, kurio metu taip 
daug įdedama darbo, pasidaroma nereikalingų išlaidų, 
dažnai net iš darbo išliekama, vartojama savo keše- 
niaus atsakomybe visą reikalingą, transportaciją ir šiaip 
visokių oficialių ir draugiškų reikalų atliekama tik už 
tą didį “malonumą”, kuris prašo atlikti pasiimtas parei
gas. Pranas šiais keliais karo metais eina Lietuvos Vy
čių Centro Valdybos pirmininko pareigas. Jam užkrauta 
gan sunki našta, nes ji padidėjo, kai apie pusė organiza
cijos narių buvo pašaukti į karo tarnybą ir kas svar
biausia, kad sumažėjo organizacijos finansai, o padidėjo 
išlaidos. Bet Pranas nenusiminė. Jis atsiliepė į jaunimo 
prietelius, kad suprastų jaunimo organizacijos padėtį ir 
padėtų jiems palaikyti jų leidžiamą organą “Vytį”. Atsi
liepė. Ir štai pereitais metais matėme visą eilę garbingų 
“Vyties” leidėjų. Tikimasi ir šiais metais jų atsilieps, nes 
karas neužsibaigė, —■ Vyčiai kariauja dėl šios šalies per
galės ir teisingos taikos, kuri atneštų džiaugsmo ir mūsų 
tėvų žemelei Lietuvai.

Reikia pažymėti, kad šiais “Vyties” 30-siais, Jubilieji-
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Minint "Vyties" 30-ties Metų Sukaktį
JAUNIME! Graži yra gėlė, kuomet tarp jos la

pelių pražysta margas žiedas, paskleidžia aplin
kui malonaus kvapo. Bet dar daug gražesnis jau
nimo laikas, kuomet žmoguje visos vidujinės dva
sios ir kūno pajėgos pakankamai išsivysto ir sa
vo galybe ir grožiu pasirodo išoriniame gyveni
me. Tas laikas yra dideliai brangus: jis pasauliui 
duoda naujų grožybių, duoda naujų idealų ir pa- 
galiaus jam teikia gyvybę. Nuo jo priklauso ir 
ateitis.

Mes gyvename svarbią valandą, perversmų ir 
audrų laiką, žiauriojo karo suvargintas pasaulis, 
trokšte trokšta gerovės ir ramybės. Žmonių va
dai iš tų sunkių gyvenimo sąlygų, ieško išeiti ke
lių, bet rasti negali, nes pasaulyje, ypač diktato
riškose valstybėse, yra pavergta tiesa, pavergta 
žmogaus teisė! Mes gi, paskui Kristų sekanti jau
nuomenė, drąsiai visiems turime pasakyti, kad 
nieks nesuteiks ramybės ir gerovės ant žemės, 
kaip tik Kristaus paskelbtoji artimo meilė. Mūsų 
pareiga yra tobulintis ir stengtis gyvenimą tvar
kyti taip, kaip Kristus mokė — melskis ir dirbk!

Matote iš antraštės, kad šįmet švenčiame “Vy
ties” trisdešimties metų sukaktį — jubiliejų. 
Nors šis “Vytis” nėra jubiliejinis vienok, norisi 
išreikšti nuoširdžią savo padėką visiems tiems, 
kurie kuo nors prisidėjo prie “Vyties” leidimo 
palaikymo ir tobulinimo. Tokių prietelių kurie 
“Vytį” nuoširdžiai rėmė turėjome labai daug, 
ypač šios karinės krizės laiku, kada man teko or
ganizacijai vadovauti. Vardų, jų čia neminėsiu, 
bet širdyje reiškiu jiems nuoširdaus dėkingumo!

Kad šį garbingą “Vyties” jubiliejų atžymėti, 
iL. Vyčiai, su malonių bostoniečių pagelba rengia 
didelį bankietą birželio 6 d., 7 vai. vakare, Tou- 
raine viešbutyje, Bostone. Malonu pastebėti, kad 
šį “Vyties” jubiliejų ir vyčių žygį įvertino, labai 
lietuviams nuoširdus Massachusetts gubernato
rius Maurice J. Tobin, Bostono mayoras John 
Kerrigan, maloni dvasiškija, profesijonalai ir 
plati lietuvių visuomenė, prisidėdami darbu, do-

niais metais yra nutarta surengti atžymėjimus. Vienas 
tokių Jubiliejinių atžymėjimų rengiamas Bostone, vieš- 
butyj Touraine, birželio 6-tą., 1945, BANKIETAS-ŠOKIAI, 
kurio Pranas yra pirmininkas ir visą atsakomybę įsipa
reigojęs panešti. Netgi ir ši “Vyties” laida yra jo suma
nymas ir rūpestis, kad pasirodytų turtingesnė, turinin
gesnė, finansiniai naudingesnė ir bendrai, kad būtų su
rišta su “Vyties” jubiliejinių metų triumfu.

Džiaugiasi organizacijos pirmininkas matydamas atei
nančius su parama jaunimo prietelius, džiaugiasi ir visi 
organizacijos nariai. Todėl lai būna ištartas lietuviškas 
padėkos žodis visiems, kurie tik remia lietuviškojo jau
nimo judėjimą su ©balsiu DIEVUI ir TĖVYNEI, o tas 
tikriausiai užtikrins ilgiausius metus Vyčiaims ko ir 
trokšta Pranas ir Genovaitė ir tas jiems bus užmokestis 
už jų nuoširdumą. —

variomis ir patarimais. Reiškiu vilties, kad mūsų 
bankietas bus skaitlingas dalyviais ir visų, nuo
širdžiai įvertintas.

Bet dabar mūsų eilė atėjo, brangusis jauni
me, vyčiai! Dabar mes turime eiti į pasaulį ne tik 
su žodžiais, bet su intensyviu darbu! Švęsdami 
šiuos “Vyties” jubiliejinius metus, sukoncentruo
kime savąsias jėgas, apie mūsų žurnalą “Vytį”, 
atsidėję dirbkime organizacijai, nuoširdžiai dirb
kime dėl Amerikos pergalės ir Lietuvos laisvės!

Taigi visi sušukim mūsų tautos garsiojo poeto 
Maironio žodžiais:

Į darbą broliai! Šalį jauną
Prižadins meilės spindulys 
Galybė meilės viską griauna: 
Žiemos ledus ji sutirpys.

Pr. Razvadauskas,
L. Vyčių Centro pirm.

JO MALONYBĖ PRELATAS JONAS AMBOTAS, 
švč. Trejybės par. klebonas, Hartford, Conn., nuoširdus 
Lietuvos Vyčių prietelius ir rėmėjas. Jo ilgametė globa 
ir patarimai jaunimui visuomet atmintini. Kiekvienas Lie
tuvos Vyčių didesnis reikalas randa atgarsį jo širdyje, o 
ypač šiais" karo laikais jam irgi Vyčiai paliko didžiai dė
kingi už jo duosnią paramą “Vyties” palaikymo fondui.

Lai bus leista palinkėti garbingam Dvasios Vadui il
giausių metų ir geros sveikatėlės!
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The Lithuanian Classroom 
In the Cathedral of Learning University 

of Pittsburgh
(By permission of the

University of Pittsburgh Press)

FOREWORD

IN the lives of men and women are values 
untouched by change or time. Some of these 

are honesty, order, courage, kindness, wonder, 
love for growing things, and gladness to live. 
Such values are elemental. They give form and 
meaning to what we do and to what we hope. 
With them the world within us and the world 
without — our fears, discontents, grief, joy, 
needs, and discoveries — become controlled af-

KUN. DR. KAZIMIERAS URBONAVIČIUS, 
literatas ir poetas. Jo turiningi raštai puošė ir puošia 
“Vyties” puslapius. Jo nuoširdus rėmimas jaunimo veik
los, o ypač Vyčių, žinomas nuo pat organizacijos įsikūri
mo. Ir šiandien, kada jau sveikatėlė ir gražus amželis 
reikalauja atskaitų, vienok Tėvo Kazimiero Daktaro Ur
bonavičiaus energija ir nuoširdumas neatsipalaidoja nuo 
jaunimo ir jis noriai ateina su savo patarimais jaunimui, 
kas jaunimą, begalo džiugina ir teikia vilties tolimesniam 
veikimui. Lai Dievulis stiprina Jūsų sveikatėlę ir teikia 
paguodos, kad šio krašto jaunimas kovoja obalsiu DIE
VUI ir TĖVYNEI liks ištikimas lietuvybei ir katalikybei.

fairs and life is good. When honesty, order, 
courage ,and the rest take permanent home in 
our thought, we are equal to the future. We be
come our best selves. We touch now and then 
those high moments in which a great life-design 
takes form and merges toward reality.

Special classrooms in the Cathedral of Learn
ing, like the building itself and like the campus 
surrounding the building,are expressions of those 
human values. They are settings for the kind of 
education which the faculty wants at the Univ
ersity. In plan ,furnishings ,and use they protest 
the dullness which sometimes settles about 
teaching — a dullness which too often confuses 
education’s real purpose. They affirm the hope 
that days at the University are ones to build 
character and happiness into life.

Let us select a few examples. On the beamed 
larch ceiling of the Czechoslovak Classroom are 
painted the native wild flowers of that land. 
There they are as though just picked from their 
meadows. In the windows of the Scottish Class
room leaded medallions symbolize the grave 
reverence of the Scot for learning. In another 
room the substantial dignity of the old New 
England kitchen centers about a fireplace. The 
values emphasized in these rooms are elemental 
values that become here part of education.

Warmth of heart, recognition of nobility in 
character and of beauty in homely, useful objects, 
respect for order and fine craftsmanship, rever
ence for the true and lovely, intense feeling, and 
an extraordinary zest for doing are recaptured in 
their original energy throughout the materials 
and design on these rooms. Each room, itself an 
articulate expression of nobility by a people, 
speaks to faculty and to students: “There is joy 
in books, in art, in ideas, in friends, and in com
mon things. Education is learning to live in a 
world illuminated with kindness, wonder, and 
gladness. The joy in these is yours to understand, 
to perfect within yourself, to live by, and to pass 
on.”

Sincere thankfulness goes from the Univers
ity, faculty and students, to the men and women 
of the various nationalities and committees; to 
Ruth Crawford Mitchell, who through this long 
effort has advised and worked with them; to 
Albert A. Klimcheck, architect; to craftsmen, 
artists, and workmen — to all whose labor, skill, 
sacrifice, and interest have made the beauty of 
these rooms a reality. They have built creative
ness, nobility, and joy into the lives at the 
University.

John G. Bowman

The Lithuanian Classroom
“Chancellor Bowman, you symbolize the Great 

American University. We, Americans of Lithua
nian background and our American children, are

12
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here with you to give physical expression to the 
memory of our pioneer fathers who came to help 
make this city, this commonwealth, and this na
tion a better place for all of us.

“We whose ancestors were born in Lithuania 
have furnished a Classroom in this great Cathed
ral of Learning for the youth who shall come 
seeking education.

“Our Room has drawn together men and wo
men of Lithuanian extraction, regardless of dif
fering interests.

“If the hopes and ideals which we have tried 
to build into our Room are realized, from this 
Room will go forth students worthy of this great 
University. They will keep green the memory of 
the founders.

“Chancellor Bowman, the children and the 
grandchildren of our pioneers, even to the fifth 
generation, bring you greetings and gifts from 
the land of their forefathers”.

So spoke Dr. Johanna T. Baltrušaitis for the 
Committee at the formal Opening of the Lithua
nian Classroom in the Cathedral of Learning.

Among the many beautiful Nationality Class
rooms, the Lithuanian Classroom is unique for 
its surprising use of hand-woven linen as a wall 
covering. Weaving has long been the outstanding 
handcraft in Lithuanian homes. Spinners and 
weavers at their monotonous and lonely work 
during the long winter evenings, not only wove 
materials of intricate and rare designs but they 
created sad Lithuanian songs and tales. Lithua
nian cultural values thus created are entirely 
original and they are the glory of Lithuania.

For centuries Lithuanian women have combin
ed different shades of flaxen thread into intricate 
geometric patterns. They have dipped the natural 
linen threads in stain, made sometimes with the 
bark of birch, sometimes from oak bark. The 
resulting colors—cool greenish greys, soft clear 
beiges, oyster whites—are lovely in their comb
ination with the natural flax.

LINEN WALL COVERING
From thousands of samples of weaving in the 

Čiurlionis Art Museum in Kaunas a committee of 
textile experts chose the design known as “The 
Path of the Birds” for the linen which was to be 
woven especially for the Lithuanian Room. This 
design was so named because it represents the 
parts followed in the heavens when the birds fly 
south over Lithuania in the fall. The linen, clev
erly stretched between the wainscot and the 
cornice, is held in place by decorative columns of 
white oak set against black oak.

RADIATOR ENCLOSURE
A low white oak wainscot runs around the 

Classroom and joins the wooden radiator en
closure in which the grille perforations- have been 
cut out in a design of interwoven rue leaves. This

KUN. PRANCIŠKUS VIRMAUSKIS,
šv. Petro liet, parapijos, So. Bostone, klebonas. Jis yra 
Vyčių organizacijos veteranas, vienas iš pirmutinių or
ganizacijos organizatorių. Visą. L. Vyčių gyvavimo laiką, 
kun. Virmauskis visuomet nuoširdžiai juos rėme. Jo va- 
dovaujamoj parapijoj ir išaugo galinga L. Vyčių 17-ta 
kuopa. Vyčiai savo istorijoje turės daug faktų iš kun. P. 
Virmauskio nuoširdžios paramos ir visuomet jie bus dė
kingi maloniam dvasios vadui.

well-loved rue plant, whose green leaves are not 
unlike the Irish shamrock, is the Lithuanian 
national symbol. Every cottage where there is a 
marriageable daughter has a pot of rue among 
its flowers on the window ledge ,and a bride is 
always crowned with a wreath of rue, a symbol 
of chastity.

The top panel of the radiator enclosure is a 
sheet of oxidized copper perforated in a heart 
design—the architect’s subtle reinforcement of 
the message of the wooden rue panels. The en
closure as a whole stretches beneath the three 
windows and forms an ideal display shelf. Here 
the Committee puts flowers in a quaint pottery 
bowl on days that are meaningful to Lithuanians. 
Here ,too, the Committee plans to place an 
original bronze, “The Lithuanian School of 1864- 
1904” by Petras Rimša, the well-known Lithua
nian sculptor. This bronze shows a Lithuanian 
mother who has stopped work at her spinning 
wheel to teach her child to read from the prayer 
book. The bronze, ready for shipment when war 
broke out, is now buried somewhere in Lithuania 
for safekeeping.
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KUN. PRANCIŠKUS M. JURAS,
šv. Pranciškaus par., Lawrence, Mass., klebonas. Jo dide
lė veikla plačioje Amerikos visuomenėje ypač pasižymi 
šiais pastaraisiais metais. Jis yra Kunigų Vienybės val
dyboje per ilgus metus; jis darbuojasi Federacijos viršū
nėse; jis yra Lietuvių Tarybos Amerikoje narys; jis pro
fesoriauja šv. Jono Seminarijoj dėstydamas lietuvių kal
bą. klierikams, o ypač mums malonu pažymėti, kad Kun. 
Juras yra vienas didžiausių jaunimo — Vyčių prietelius 
ir rėmėjas jų reikalų. Pereitais metais jis su visu nuošir
dumu padėjo vyčiams, išleisdamas “Vyties” laidą,. Lai 
jaunimo dėkingumas negesta širdyse mūsų nuoširdžiam 
Dvasios Vadui ir lai Dievulis laimina jo žingsnius!

THE FRIEZE
On Lithuanian farms the grain is customarily 

stored in a separate building known as the 
“kietis", or granary. The farmers vie with each 
other in decorating the overhanging roofs of 
these little buildings with cut-out wooden trim
mings. Such a wooden scallop edges the twelve
inch white oak plank frieze which runs around 
the four sides of the Room.

The simple white plaster ceiling and the frieze 
are tied together by a black oak cornice carved in 
continuous triangular relief. Four half-dome 
ceiling lights are surrounded with ornamental 
wooden rosettes adapted in design from the 
highly ornamental and picturesque roadside 
crosses and shrines which are so characteristic 
of the Lithuanian landscape.

Musty grey glass is set in the three windows, 
embellished with leaded medallions known as 
“sun ornaments” which, symbolic of the sun at 
high noon, are found on wayside shrines. These 
ornaments suggest the love of nature deep in the 
heart of every Lithuanian. They serve as re
minder of the historical fact that the Lithuanians 
were the last peoples in Europe to give up the 
pagan worship of nature. In 1252, when Grand 
Duke Mindaugas became King, he was baptized 

by the Crusaders. But such was his disillusion
ment with the power politics of the time that he 
gave up both his crown and his Christian faith. 
Christianity was not accepted permanently as 
the religion of the nation until the fourteenth 
century, in the time of King Jogaila.

ENTRANCE DOOR
The windows of the Lithuanian Classroom are 

on a direct axis across from the entrance door. 
Made of sturdy, diagonally laid wooden planks, 
the door is like those at the entrance to any farm
yard in Lithuania. The central meeting point of 
the planks is a carved wooden rosette, symbol of 
fire, which again signifies the historic Lithua
nian worship of nature. The door frame has a 
decorative cut-out crown, a six-pointed star or 
sun between horses’ heads—light and sound to 
ward off evil spirits.

THE BLACKBOARD
The blackboard is framed in white oak, with 

a decorative cut-out crown through which the 
linen wall covering appears in pleasing contrast. 
Mouldings are of black oak. Above the black
board the light oak frieze is carved with the

LEONARDAS ŠIMUTIS,
“Draugo” vyriausias redaktorius, pirmutinis “Vyties” 
administratorius ir vėlesnis redaktorius. Jo gražus atsilie
pimas Vyčių veiklos reikalu ir pirmųjų “Vyties” gyvavi
mo dienų sunkia, bet ryžtinga kova, išnešti savo organi
zacijos vėliavą, į plačiąją, Amerikos visuomenę su obalsiu 
DIEVUI ir TĖVYNEI, duoda suprasti, kaip tai buvo pa
sėta “garstyčios grūdelis” iš kurio išaugo gražus dabarti
nis Vyčių org. medis. Lai jūsų veikla Garbingasis Dar
buotojau atneša šimteriopus vaisius išeivijai ir nenuilsta
ma darbuotė Centralinėse organizacijose subendrina visus 
darbus vienam kilniam tikslui, kad meilė Lietuvos deg
tų visų širdyse. Jaunimas laukia iš savo vadų nuoširdžių 
patarimų, o jų jaunos sielos sieks obalsiu DIEVUI ir TĖ
VYNEI, kad ir mūsų tėvų žemė paliktų ir vėl laisva ir 
nepriklausoma. Ilgiausių metų!
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names of outstanding Lithuanian personalities 
who have in some way interpreted Lithuanian 
culture for the Lithuanian people in times of 
national darkness. From left to right the names 
read—'Duonelaitis, Daukantas, Basanavičius, 
Maironis, Kudirka, Čiurlionis.

KRISTIJONAIS DUONELAITIS
Born, January 1, 1714, in the village of Lazdine- 
liai, district of Gumbine, Lithuania. Died, Febru
ary 18, 1780, in Talminkiemis, East Prussia.

A Protestant pastor, educated at the Univer
sity of Koenigsburg, who served the Lithuanian 
parish of Talminkiemis, East Prussia, for thirty
seven years. During his leisure hours, he oc
cupied himself with music and poetry. He was a 
master craftsman known in Europe for the ac
curacy with which he ground lenses of precision 
and constructed barometers and thermometers. 
His songs, for which he wrote both words and 
music, were devoted to keeping the Lithuanian 
national spirit alive. The best known are a group 
of four pastoral poems called The Four Seasons. 
These poems, written in hexameter, present an 
acutely observing picture of eighteenth century 
Lithuanian customs and manners. Duonelaitis is 
beloved peasant in the bondage of serfdom, and 
because he fought for the right of the Lithua
nians to their language and customs, threatened 
during his lifetime with extinction.

KUN. VINCENTAS PUIDOKAS,
Lietuvos Vyčių Centro Dvasios Vadas, šv. Kazimiero pa
rapijos, Westfield, Mass., klebonas. Jo didis su jaunimu 
veikimas, o ypač Vyčiais, yra be galo sėkmingas, nes kas 
jo nemato Vyčių suvažiavimuose? Jo patarimai visuomet 
susilaukia jaunime gražių atgarsių, šiuo laiku mes nori
me padėkoti dar ir už tą. paramą, kurią su savo bendra
darbiu Vyčiams esate prižadėję. Lai jūsų geraširdingu- 
mas negęsta ir toliau lietuviškam jaunimui-Vyčiams, 
o lietuvybė ir katalikybė per jaunimo veiklą tikrai lai
mės!

HIS EXCELLENCY, MAURICE J. TOBIN
Governor of the Commonwealth of Massachusetts 
Honorary Chairman of the Jubilee Dinner Dance

SIMONAS DAUKANTAS
Bom, October 28, 1793, in the village of Kalviai, 
district of Telšiai, Lithuania. Died, November 24, 
1864, at Papile, district of Šiauliai, Lithuania.

A historian, doctor of philosophy, University 
of Vilnius, who compiled the first history of 
Lithuania, The History of Lithuania, from Oldest 
Times to Gediminas, Grand Duke of Lithuania, 
lSlfi. This work was based on original documents 
found in the archives of the Vatican, in the city 
archives at Riga, and in Petrograd, where the 
Lithuanian archives and vital statistics were 
filed. Daukantas also prepared the first Lithua
nian primer, The Lithuanian Alphabet, Highland 
and Lowland. During his lifetime, Lithuania was 
a part of the Russian Empire. Daukantas, there
fore, served the Russian government in numerous 
capacities as a civil servant, but he worked const
antly for the emancipation, of his people. As a 
result he was deprived of a brilliant political 
career, but achieved a lasting place in the cultu
ral history of his own people.

JONAS BASANAVIČIUS
Born, November 23, 1851, in the village of Oška- 
baliai, district of Vilkaviškis, Lithuania. Died, 
February 16, 1928, in Vilnius.

A doctor of medicine, University of Moscow, 
who went to practice in Bulgaria after the Russo- 
Turkish war. Traveling extensively in South
eastern Europe, he studied at the clinics of Vien
na and Rome and became familiar with the prog
rams of national revivalists. Dr. Basanavičius, 
whose father was a landholder, grew up in a 
district rich in folklore. He spend his spare time
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Gen* Jodi Surrenders All German Forces
Col. Gen. Gustav 

Jodi, chief of staff 
of Adm. Adm. Doe- 
nitz’ government 
(back to camera), 
adds his signature 
to the document 
calling for the un
conditional surrend
er of all German 
armed forces on 
land, sea and in 
the air, in ceremon
ies at Supreme Al
lied Headquarters, 
Reims, France. On 
Jodi’s left is Gen. 
Adm. Von Friede- 
berg, Chief of Ger
man Navy, and on 
his right is Maj. 
Wilhelm Oxenius of 
the German General 
Staff. Allied forces 
across the table are, 
left to right: Lt. 
Gen. Sir F. E. Mor
gan; Gen. Francois 
Sevez, France; 
Adm. H. M. Bur- 
rough, CG Allied 
Naval Expeditiona
ry forces; Lt. Gen. 
Walter Bede 11

of Staff, G-3, SHAEF; Lt. Col. Ivan Zenkovitch, interp
reter. (Acme Telephoto from Signal Corps Radiotelepho 
to).

Smith, Chief of Staff to Gen. Eisenhower; Maj. Gen. Ivan 
Susloparoff, Russia; Gen. C. A. Spaatz, CG USSTAF;

Air Marshall J. M. Ross; Maj. Gen. H. R. Bull, Ass’t Chief

studying and collecting Lithuanian folk songs, 
legends, sayings. He published books and a liter
ary magazine called Dawn, in Lithuanian, in Til
sit, Prussia. These publications were smuggled 
into Lithuania to arouse the Lithuanian people 
to an appreciation of their own literature and to 
free them from Russian influence. After the Rus
sian Revolution of 1905, Dr. Basanavičius was 
elected President of the Congress of Vilnius 
which sought the emancipation of Lithuania. In 
1912 he established himself permanently in Vil
nius. With his own rich library he founded the 
Lithuanian Scientific Society. In time this libr
ary became the most extensive collection of old 
records concerning Lithuanian history, of folk
lore, and of Dainos, the Lithuanian folk songs. 
He also founded the scientific magazine called 
The Nation. In 1918 at the close of World War I, 
Dr. Basanavičius was one of the signatories of 
the Lithuanian Declaration of Independence. Un
til his death, he continued an active member of 
Lithuanian national cultural organizations. He 
was venerated as the father of the Lithuanian 
people and of the Lithuanian Renaissance.

JONAS MAČIULIS-MAIRONIS
Born, October 21, 1862, at Pasandravis Manor in 
'Šiluvos parish, district of Raseiniai, Lithuania. 
Died, June 28, 1932, at Kaunas, Lithuania.

A poet and teacher who studied in the theol
ogical seminaries of Kaunas and Petrograd and 
at the University of Kiev. Subsequently, he was 
appointed professor and rector at the Kaunas 
Theological Seminary. Always a leader, Maironis 
inspired his students and colleagues with a pas
sionate love for their Lithuanian nationality. His 
lyrics are patriotic in tone, descriptive of stimu
lating incidents in the struggle for Lithuanian 
freedom, of the natural beauties of the Lithua
nian countryside, and of the Lithuanian hopes 
for an independent future. Maironis is best- 
known for Voices of Spring, a volume of short 
verses which are still sung and declaimed with 
fervor. It was given to Maironis, whose real name 
was Mačiulis, to live to see his country achieve 
her independence in 1918 and to continue his 
teaching and writing for more than a decade in 
a free Lithuania.
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VINCAS KUDIRKA
Born, December 31, 1858, at Pažeriai, district of 
Suvalkai, Lithuania. Died, November 16, 1899, at 
Naumiestis, district of Suvalkai, Lithuania.

A musician, composer, poet, publicist, doctor 
of medicine, University of Warsaw. The organizer 
of a staff of writers who published Varpas, in its 
time the only Lithuanian publication in Europe, 
aimed at creating a strong pro-Lithuanian leader
ship which would eventually restore independence 
of Lithuania. Its articles lashed out against the 
use of other languages in the church services and 
in the conduct of business. Humor and pathos 
were freely used. As a result Kudirka was often 
in trouble with the authorities. Tuberculosis 
became active from privation and overwork. An 
effort to regain his health by going to the Crimea 
was futile, lout his short life was rendered immor
tal to all Lithuanians through the words of a 
song which became the Lithuanian National 
Anthem.

MIKALOJUS KASTANTAS ČIURLIONIS
Born, September 23, 1875, at Varėna, Lithuania. 
Died, April 12, 1911, at Warsaw, Poland.

A composer, artist, mystic, the best-known and 
most representative of Lithuanian artists. His 
father, a church organist, soon recognized the 
musical talent of his son and instructed Čiurlio
nis until his fourteenth year. Then he became a 
member of Prince Oginski’s orchestra, and so 
could continue his musical studies at the Warsaw 
Conservatory. His musical compositions at once 
achieved recognition. In 1901 his Miškas (The

DR. PAUL J. JAKMAUH,
buvęs Massachusetts Valstybės Sveikatos Komisijonie- 
rius, lietuviškojo jaunimo - Vyčių prietelius ir rėmėjas. 
Rengiantis prie “Vyties” jubiliejinio BANKIETO-ŠOKIŲ, 
jis maloniai sutiko būti to bankieto rengimo komitete 
Garbės Prezidiume.

KUN. K. A. VASYS,
Aušros Vartų parapijos, Worcester, Mass., klebonas, nuo
širdus jaunimo prietelius ir rėmėjas. Jis netik savo para
pijoje gražiai išaugino stiprias jaunimo draugijas bei or
ganizacijų kuopas, bet nuo pat savo moksleiviško am
žiaus visuomet veikia jaunimo tarpe. Jam yra puikiai ži
nomos ir šio žurnalo “Vyties” pirmosios dienos. Todėl ti
kimės, kad Garbingasis Dvasios Vadas teiksis patiekti 
pluoštelį žinių ir Jubiliejinio “Vyties” bankieto dalyviams.

Forest) won the Zamojski prize and his Pdlonez 
(Polish Dance), the Oginski prize, a course of 
advanced musical studies at Leipzig. Returning 
to Warsaw, Čiurlionis instructed classes in music. 
The mystical element in his nature had developed 
steadily and attempted to express itself in a 
series of paintings: The Creation of the Universe 
(13 pictures), The Signs of the Zodiak (12 
pictures), Winter (8 pictures). In 1907, Čiurlio
nis moved to Vilnius and turned his talents to 
the harmonizing of Lithuanian folks songs and 
the organizing of a Lithuanian chorus to sing 
these lovely little-known folk melodies in con
certs that delighted the more sophisticated 
musical world. Here he composed a symphonic 
poem, The Sea, which ranks with the best sym
phonic orchestral literature. For a time he lived 
at Palanga, a seaside resort, where his maturing 
■talent produced some of his greatest paintings — 
The Prelude and Fuge, The Sonata of the Sea, 
The Servants Sonata. Moving to Petrograd, he 
continued to paint with an intensive ardor that 
brought an illness from which he finally died.

Čiurlionis was a prolific painter. His style was 
in no sense realistic. Rather it was a mystical 
synthesis of music, philosophy, painting, and 
poetry. He painted about a thousand subjects. 
Many were destroyed, others given to friends. 
Some two hundred canvases were collected in 
1913 my the Lithuanian Art Society for an 
exhibit in Riga, which was being held when the 
First World War broke out. All of the paintings 
were hastily crated and sent to Moscow for safe
keeping. One of the terms of the subsequent 
peace treaty between Lithuania and the U. S. S. 
R. was the return to Lithuania of the Čiurlionis

17
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MYKOLAS A. NORKŪNAS, 
nenuilstantis Vytis. Jo didžiu rūpestingumu ir neišsemia
ma energija ir veikla, mylint lietuviškąjį - katalikiškąjį 
jaunimą, padėjo suorganizuoti L. Vyčių organizaciją ir 
jai padėjo išsilaikyti ligi dabartinės aukštumos. Jis yra 
vadinamas “amžinas keleivis į Lietuvos Vyčių seimus”. 
Ir tikrai, jeigu kas nori bet kokių Vyčius liečiančių infor
macijų, tai jis visuomet yra pasiryžęs jas suteikti. Tai 
gyvoji Vyčių organizacijos žinių enciklopedija. Nors jį 
jau papuošė gražus amželis, bet jis galima pavadinti — 
jaunas senis. — Reta tokių asmenybių, kurios ir senyvo
se savo amžiaus dienose taip atsidavusiai dirbtų su jau
nimu lietuvybei ir katalikybei. Lai stiprna jus branguss 
Tėve Aukščiausiojo globa ir lai jūsų veikimo pavyzdys 
šviečia visiems, kaip rytmečio Aušrinė!

canvases. They were placed in an Art Museum at 
Kaunas, which was named in honor of this great 
artist — as yet relatively unknown in Western 
Europe.

* * *
(Translated from Lithuanian Biographies by 

Dr. Johanna T. Baltrušaitis).
THE FURNITURE

An old household table has been used as the 
model for the professor’s table. Its deep drawers 
with their quaint copper locks have been adapted 
for the custody of the archives of the Lithuanian 

Committee. The table and the student tablet 
armchairs are made from white oak. The carved 
motifs on the backs of the student chairs come 
from designs carved on household utensils. In 
Lithuania, as in many European countries, wood 
carving is a manly art. The young swain puts 
much time and thought into carving intricate 
geometric patterns on milk bowls, washing 
mangles, and other homely articles used by his 
sweetheart. The professor’s readingstand has 
been designed with special skill from the spindle 
of an old spinning wheel. The professor’s chair is 
made of imported Lithuanian black oak. The 
seat cushion is covered with a fine specimen of 
an embroidered apron.

BLACK OAK
The black oak used for the professor’s chair 

and in the columns outlining the linen panels has 
a very special origin. In Lithuania, for genera
tions, it has been customary for a farmer to 
select the finest oak of mature growth on his 
land for domestic cutting and to sink a section 
of the main trunk in the mud bed of a pond or 
river. There it rest for a hundred years or more 
and then becomes the inheritance of his descend
ants. Year after year the movement of the water 
and the slow permeation of the river bed deposit 
darken permanently the white oak to a greenish- 
black. This “bog oak” or “black oak” is highly 
prized for cabinet work. In fact it was only after 
two years of search that the co-operaJting com
mittee in Kaunas found a man who would part 
with enough “bog oak” for the Lithunanian 
Room. Every Lithuanian eye that gazes upon the 
professor’s chair will dim, knowing that this 
wood has rested for decades under the slow- 
moving waters of the river Nemunas which flows 
through the Lithuanian countryside and empties 
into the Baltic Sea at Klaipeda.

THE FRESCO
The high point in the Lithuanian Room is the 

fresco in the rear wall niche, an enlarged true 
copy of the painting called “The Two Kings”, by 
Mikalojus Kastantas Čiurlionis. This fresco, at 
the time it was painted by Philip Elliott, profes
sor of fine arts at the University of Pittsburgh, 
was only copy of a Čiurlionis painting in the 
United States. The original painting hung in the 
Čiurlionis Art Gallery in Kaunas. The following 
story about the painting was told by Professor 
P. Galaunė, director of the Čiurlionis Art Gallery 
in Kaunas:

“The trees are the Lithuanian forests, which 
cover a dark and uncertain past. Among the 
branches are stars, points of hope. Against this 
uncertain background stand two kings. One 
holds something very bright, a jewel, which the 
other guards with his sword. In comparison with 
the glimmer of the stars the light which this

18
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object gives off is very beautiful. In the center 
of the light is a Lithuanian village — thatched 
cottages, white birches, willows — the most 
precious possession of Lithuania”.

THE ARTIST
This refreshing concept of a classroom is the 

work of a young Lithuanian of Kaunas, named 
Antanas Gudaitis. Mr. Gudaitis was one of seven 
artists to submit designs for the Lithuanian 
Room in an open competition sponsored by the 
Lithuanian Ministry of Foreign Affairs. The 
judges in the competition were Professor P. Ga
launė, director of the Čiurlionis Art Gallery; Mr. 
Švipas, a well-known architect; and Miss Magde- 
lena Avietenaitė, chief of the Press Section of the 
Ministry of Foreign Affairs. The first of 4500 
lits was awarded to Mr. Gudaitis. The dimension
ed drawings were prepared only after several 
sets of preliminary drawings had been exchang
ed between Mr. Gudaitis and the University. The 
detailed drawings were also the gift of the Minis
try of Foreign Affairs. In describing his design 
Mr. Gudaitis writes:

“In conformity with the University require
ments, I tried with the present classroom dimen
sions to give the room a Lithuanian character by 
employing Lithuanian ornaments. None of the 
ornaments are my invention or composition. 
Everything is drawn from authentic material 
which is to be found in the Čiurlionis Art Gallery 
at Kaunas.”

THE COMMITTEE ABROAD
The black oak the hand-woven linen for the 

walls are gifts of an organization known as the 
Society for Lithuanian Colonists Abroad. Mr. 
Rapolas Skipitis, the president, visited the Univ
ersity of Pittsburgh in 1935. Upon his return to 
Kaunas he organized a special committee to 
concern itself with the welfare of the Lithuanian 
Room.

In 1937 the University Adviser to the Nation
ality Committees went abroad to meet with the

IGNAS SAKALAS,
“Vyties” žurnalo redaktorius ir šiais “Vyties” jubiliejaus 
metais yra pasiryžęs išleisti dvi padidintas “Vyties” lai
das. šioji birželio mėnesio laida, jo planuose yra tai ban- 
kieto proga padidintas leidinys. Gi Istorinis “Vyties” lei
dinys išeis padidintas ir kartu Vyčių seimo proga, rugsė
jo mėnesį. Mums malonu pažymėti, kad redaktoriaus pla
nai labai gražūs, nes jeigu aplinkybės leistų ir “Vytis” 
visuomet išeitų dvigubas ar net trigubas, tai reiktų tik 
džiaugtis. Aišku, kad didesnėms laidoms reikalinga ir di
desnių pastangų, darbo ir finansų. “Vyties” redaktorius 
nuoširdžiai kviečia Vyčių ir jaunimo prietelius kooperuo
ti tame kilniame lietuviškame - katalikiškame veikime ir 
bus visiems dėkingas, nes šiais laikais reikia ypatingai 
budėti, kai tėvų žemė diktatoriaus pavergta ir jos. pro
paganda pilasi, kuri reikia atmušti ir melo pinkles ati
dengti. Lai teisingumas išgirsta ir Lietuvos žemės sūnų 
ir dukrų teisingą, balsą, kad ir jie turi teisę naudotis lais
ve ir nepriklausomu šalies gyvenimu.

various European co-operating committees. In 
Kaunas the first meeting was held in the Ministry 
of Foreign Affairs, called together by Dr. K. Bi
zauskas, director of the Juridical-Administrative 
Department of the Ministry of Foreign Affairs. 
Other members of this co-operating committee in 
addition to Mr. Skipitis and the two original 
judges, Professor Galaunė and Miss Avietenaitė, 
were Dr. Mykolas Biržiška, professor of the Lith-

HERE’S THE PLACE

N. Y. - N. J. DISTRICT ANNUAL PICNIC 

SUNDAY JUNE 10, 1945

ST. MICHAEL’S PARISH 

PICNIC GROVE

15 EAST 23rd STREET, BAYONNE, N. J.

I
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KUN. JONAS VAITEKŪNAS,
ŠV. Kazimiero par., Providence, R. I., klebonas. Didis lie
tuviškojo jaunimo prietelius ir vadas. Jaunimas-Vyčiai, 
visuomet jį mato savo seimuose ir suvažiavimuose. Jis 
visuomet ateina su gražiais įnešimais ir patarimais. Jam 
rūpi ir Vyčių organas “Vytis”, kuriam jis ištiesė savo pa
galbos ranką, ir pereitais metais išleido “Vyties” laidą. 
Jaunimas kunigo Vaitekūno nuoširdumo niekuomet nega
lės užmiršti. Atsimins jį savo maldose ir pritaikys įgy
vendinti jo gražius patarimus. Lai šviečia jums jūsų 
žingsnelius dangiškoji šviesa, kurios ir jaunimas pasise- 
mia iš jūsų patarimų. Ilgiausių metų!

uanian language, University of Kaunas, and Dr. 
Ignas Jonynas, professor of Lithuanian history, 
University of Kaunas.

THE PITTSBURGH COMMITTEE
In March, 1932, in response to an invitation 

from the University, a meeting was held at the 
University Club at which a temporary committee 
was elected to plan for sponsoring a Lithuanian 
Room in the Cathedral of Learning. On March 14, 
1932, a second meeting was called and permanent 
officers were elected: Peter Pivaronas, president; 
John V. Gray, vice-president; Joseph Baltrušai
tis, secretary; Adomas Marculaitis, treasurer; 
William Zamblauskas, financial secretary; Dr. 
Johanna T. Baltrušaitis, campaign manager. 
These officers have served with unfailing faith 
and vigor, from the start to the finish of the 
project ten years later. A general committee was 
also organized—composed of two representatives 
from each local Lithuanian organization.

SOURCE OF FUNDS
To push the campaign for collecting funds the 

Lithuanian press co-operated and Committee 
members visited various parts of the country. 
Two members even attended a Congress of Lith
uanians from all parts of the world, in Lithuania, 

in the summer of 1935. There were picnics at the 
Lithuanian Country Club in the summer and 
dancing in the winter at the Lithuanian Hall on 
the South Side and at the Soho Hall of the Lith
uanian Literary Association. Lectures and card 
parties were sponsored by different Lithuanian 
clubs. The National Lithuanian Alliance voted a 
contribution at five different conventions.

The first milestone was passed on April 9, 
1935, when a Deed of Gift was signed by the 
Committee and presented to the Chancellor for 
signature by the president of the University 
Board of Trustees. The Lithuanian Room began 
to take on reality with this document which 
pledged a space in the Cathedral of Learning as 
Lithuanian. As a symbol of this pledge, the Lith
uanian knight Vytis was carved on the shield 
over the entrance to the room.

In 1938 the Committee reached its goal of 
$5,000. It was more than disconcerting a year 
later to discover that increased building costs 
indicated the need of an additional $2,500. At 
this point the General Committee composed of 
twenty members representing seven local organ
izations stepped forward and initiated a final 
financial effort. When the linen and black oak 
arrived from Lithuania work could start.

FORMAL OPENING OCTOBER, 1940
All through the spring and summer of 1940, 

electricians, plumbers, carpenters, upholsterers 
came and went, to the delight of the students 
who stopped each morning at the open door of 
the Lithuanian Room to see what had been ac
complished the day before. At last the square 
pegged hardwood floor received its final waxing, 
the tablet armchairs were in position, the window

HIS HONOR, JOHN E. KERRIGAN
Mayor of the City of Boston Honorary Vice-Chairman 

of the Jubilee Dinner Dance
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ledge was banked with flowers. Into the great 
Commons Room, just beyond, came hundreds of 
guests for the formal Opening of the Lithuanian 
Classroom. The guest of honor was Paul Žadeikis, 
Minister from Lithuania to the United States. 
His unfailing support and friendly interest in the 
undertaking over the years made him a welcome 
guest and speaker.

Old World memories were awakened as a Lith
uanian bard sang the sad folk songs of his people, 
accompanying himself on the Kankles. New 
World hopes were satisfied with the music of the 
University organ played by a young Lithuanian- 
American.

During the ceremony the Lithuanian Class
room was endowed with gifts from the mother 
country. Each gift presented to the Chancellor in 
the Commons Room was carried into the Class
room. The gift bearers were the sons, daughters, 
and grand-daughters of Committee members.

What memories surged through the audience. 
Gintaras - Skujos honey-colored amber and arbor 
vitae cones, brought memories of the Lithuanian 
seacoast, miles of curving sandy beach, the wind 
from the west lifting long lines of breakers, the 
air clear and fragrant with the tang of sea and 
pine forests. Tears started in many eyes at the 
Elementorius A is B, a Lithuanian primer, the 
kind that used to be smuggled into Lithuania for 
mothers to use in teaching their children the 
forbidden Lithuanian language. The Kanklės, as 
it was carried across the stage, awakened 
thoughts of long winter evenings and families 
singing the Dainos (folk songs) to the stringed 
accompaniment of this ancient Lithuanian ins
trument. The pungent odor of rue leaves grown in

KAPELIONAS KUN. KAZIMIERAS JENKUS, 
šiandieną randasi kur nors Pacifike. Jis yra buvęs L. Vy
čių 17-tos kuopos ir Naujos Anglijos Apskričio Vyčii) 
Dvasios Vadas. Jis buvo nuoširdus “Vyties” bendradarbis, 
šia proga pasimelskime, kad jį Dievulis saugotų ir jis po 
didžių kovų grįštų pas mus vėl dideliems veikimo dar
bams.

KUN. PRANCIŠKUS JUŠKAITIS,
Nekalto Prasidėjimo P. Marijos par., Cambridge, Mass., 
klebonas. Jis mylėdamas jaunimą — L. Vyčius, atėjo su 
duosnia parama ir pereitais metais išleido “Vyties” laidą. 
Jo vadovaujamoj parapijoj veikia 18 L. Vyčhj kuopa. Toji 
kuopa susiorganizavus dar pat organizacijos pirmose gy
vavimo dienose. Pereitais gi metais toji kuopa atnaujino 
savo veiklą ir Cambridžiečiai stipriai spiriasi pirmyn. 
Nuoširdūs klebono kun. P. Juškaičio patarimai jaunimui 
juos stiprina ir duoda vilties, kad jie išaugs į vieną iš di
džiausių kuopų Amerikoje. Priežodis sako: — Vienybėje 
galybė. — Taip ir yra. Todėl šia proga ir tariame mūsų 
kuklųjį padėkos žodį garbingam Dvasios Vadui ir jauni
mo rėmėjui ir linkime ilgiausių metelių!

a Pittsburgh garden from seeds carried across 
the ocean from a Suvalkai village told another 
story that made hearts beat faster—the story 
of men and women who had left a well-loved 
country of birth to plant the seeds of their moth
erland in a new country where they could grow 
strong and fair.

As the Classroom was presented to the Univ
ersity, the spokesman for the Committee said, 

“Chancellor Bowman, we offer you now our 
most precious possessions: our children and our 
grandchildren. May this University be to them 
an intellectual and a spiritual guide.”

Ruth Crawford Mitchell.
COMMITTEES FOR THE LITHUANIAN 

CLASSROOM
The Executive Committee

Mr. Peter Pivaronas, President
Mr. John V. Gray, Vice-President
Mr. Joseph Baltrušaitis, Corresponding Secretary 
Mr. Adomas S. Marculaitis, Treasurer
Mr. William Zamblauskas, Financial Secretary 
Dr. Johanna T. Baltrušaitis, Campaign Manager 
Mr. Joseph Virbickas, Member at Large 
Mr. Edward A. Schultz, Member at Large

The Committee in Kaunas
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FELICIJA GRENDELYTĖ,
Lietuvos Vyčių Centro finansų raštininkė, Jubiliejinio 
“Vyties” bankieto raštininkė ir “Vyties” žurnalo uoli ben
dradarbė. Jos didis nuoširdumas Vyčiams visur pasireiš
kia darbu. Per jos rankas dažnai pereina ištisi Vyčių or
ganizacijos reikalai — korespondencija. Taipgi jos žinio
je yra ir naujų narių vajaus daviniai ir visa vadovybė. 
Šalia to nuoširdaus jos bendradarbiavimo žurnalui “Vy
čiui” ir tiesioginių pareigų finansų raštininkės, ji kasdie
niniame darbe dar padeda ir kitoms idėjinėms organi
zacijoms ir tenka dažnai išgirsti net ir per radio jos bal
sas. Tikrai yra džiugu, kai Amerikoje išaugęs jaunimas 
dirba katalikybei ir lietuvybei. Reikia linkėti, kad Felici
ja ir toliau darbuotųsi su jos numylėta organizacija—Vy
čiais!

Mr. Rapolas Skipitis, President, Society for Lith
uanian Colonists Abroad

Miss Magdalena Avietenaite, Ministry of Foreign 
Affairs

Professor P. Galaune, Director, Čiurlionis Art 
Gallery

Professor Mykolas Biržiška, University of Kau
nas

Professor Ignas Jonynas, University of Kaunas.
The General Committee

Representing Pittsburgh Lithuanian 
Organizations

Miss M. Bartkus, Miss J. Bikinas, Mr. H. A. 
Kaptrauckas, Mr. V. Krauzlis, Mr. K. Bardzil, 
Mr. S. Simanavičius, Mr. K. Pikelis, Mr. U. Rū

kas, Mr. A. E. Katilius, Mr. E. A. Schultz, Mr. F. 
Rodgers, Mr. S. Paulukonis, Mr. J. Samalavičius, 
Mr. K. Šinkūnas, Mrs. A. Brazauckas, Mr. P. Pi- 
varonas, Mr. J. Virbickas, Mr. G. Žilinskas.

In Memoriam
Mr. C. J. Woshner, Mr. Joseph Baltrušaitis, 

Mrs. Mary V. Woshner.

These Rooms Belong Here
Swedish - German - Scottish - Russian - Early 
American - Chinese - Czechoslovak - English 
Rumanian - Hungarian - Italian Lithuanian 
Norwegian - Polish - Greek - Syria-Lebanon 

Yugoslav
Pittsburgh from its beginning has been a 

crossroad, a gateway leading to wider horizons. 
Pittsburgh is still a crossroad for those things 
which mean most in our world today. It is a 
center for science and industry: steel and coal, 
plate glass, ceramics, and electricity: It is a 
center, too, for values which reach beyond the 
material: friendliness, beauty, the courage to go 
ahead, good will, and happiness.

These Classrooms, which are listed on this 
page, are realization of the values for which 
Pittsburgh is a center. Other special classrooms 
are being planned, settings for the kind of educ
ation people of this community want for their 
children, encouragement for finer living.

These rooms belong here—that the courage, 
the sincerity, and the spiritual hope of groups 
and of individuals who have built the City of 
Pittsburgh and the University of Pittsburgh may 
be carried forward into the minds and hearts of 
their children and their children’s children.

THE BROOKLYN PLAYERS — L. V. 41 kp. artistai, 
kurie neseniai suvaidino komediją, “Piršlybos” su dideliu 
pasisekimu 5-se vietose. Su skrybėle — T. Rapulskis; sė
di — G. Zovytė, E. Tumasonis, B. Kaveckas, E. Karpiū- 
tė; stovi — M. Karpiūtė, K. Kazlauskis, J. Kaminskas; 
nėra — O. Zajankauskaitės.
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PESIMIZMAS IR
OPTIMIZMAS

Lotyniškai pessimus — blogiausias, optimus 
— geriausias. Iš šių lotyniškų žodžių yra išėjęs 
pesimizmas ir optimizmas.

Pesimizmo požiūriu viskas yra blogai: tvarka, 
gyvenimas, pasaulis. Toks pesimistas Šopenhau
eris tvirtino, kad pasaulis yra blogiausias daly
kas. Optimizmas skelbia atvirkščiai, kad viskas 
Dievo išminties yra gerai sutvarkyta. Optimisto 
Leibnico nuomone, pasaulis yra geriausias Dievo 
sukurtas dalykas..

Žiūrėkim nemoksliškai, o gyvenimiškai, kokie 
žmonės yra pesimistai, ir kokie optimistai; ku
riems gyvenime patiems geriau gyventi ir kurie 
iš jų naudingesni kitiems žmonėms, kraštui, pa
sauliui.

Įsivaizduokit paniurusį, visuomet bekalbantį 
apie blogą, nieko šviesaus nebematantį žmogų, 
kuriam ir gyvenimas, ir žmonės ir pasaulis ne
bemielas. Tai pesimistai.

Įsivaizduokit vėl kitą žmogų, visuomet paten
kintą, linksmą, pasitikinti savimi ir tikutį į gy- 
venmą, į žmones, į kaž ką aukštesnį, ieškantį vi
sur tik gero ir skelbiantį tik gera. Tai optimis
tas.

Kaip susidaro tokie žmonės? Kodėl vieni pe
simistai, kiti optimistai? Įvairios priežastys pa
daro žmones tokius ir kitokius. Sakysim iš ma
žens auklėjimas, žmonių aplinka įlieja žmogui 
daug pesimizmo, arba optimizmo.

Daug sveria žmogaus įsitikinimas. Jei žmo
gus įsitikinęs, kad gyventi miela, kad jis tą, ko 
siekia, pasieks, tai jis nebus pesimistas. Autosu
gestija, taip pat, labai daug turi reikšmės pesi
misto ir optimisto tipui susidaryti.

Be abejo, įvairios gyvenimo aplinkybės taip- 
pat padaro žmogų pesimistą. Sakysim, vyras my
lėjo moterį. Moteris jį apvylė. Paskui, toks ap
viltas vyras, aplamai ima į moteris žiūrėti blogai.

— Et, moterys, visos jos blogos, — numoja 
ranka toks vyras. Jis padaro dar platesnes išva
das ir gyvenimas jam jau nemielas.

Arba kitoks įvykis pakeičia žmogaus įsitikini
mus, jo pažiūras į gyvenimą. Pav., labai pasitiki 
žmogus kokiu nors asmeniu. Paskui pasirodo, 
kad tas asmuo jau nėra toks labai švarus, kaip 
jis manė. Nusivilia tuo žmogum, paskui ir kitais 
ima nebepasitiketi, apie visus žmones manyti, 
kad juose nieko gera nėra.

Pesimistas ne tik kitais, bet ir pats savimi 
nusivilia. Jis ima galvoti, kad jis visai nenaudin
gas, nereikalingas. Dažnas pesimistas ir gyveni
mą liūdnai baigia, dažnas nusižudo.

Pesimistas nuolat zirzia, visuomet jis nei ki
tais, nei savim nepatenkintas; jis kažin ko nori, 
nei pats nežino, ko nori.

JUOZAS BOLEY (Bulevičius),
Lietuvos Vyčių I-sis Vice-Pirmininkas. Jis yra nuoširdus 
ir ištikimas ilgametis Vytis. Juozas Lietuvos Vyčių orga
nizacijos yra vienas iš rinktinių asmenybių ir jis stropiai 
eina savo pareigas. Jam šiuo laiku tenka vykdyti ir Ritu
alo Komisijos pareigas, nes jis tos komisijos yra narys. 
Rengiant “Vyties” jubiliejinį bankietą Bostone jis daro 
pastangas, kad atvykus ir dalyvavus asmeniškai. Rengė
jai džiaugtųsi matydami Juozą, savo tarpe laike to ban- 
kieto, kuris žada būti vienas iš gražiausių Vyčių paren
gimų. Juozas savo kasdieniniame darbe yra ir sėkmingas 
Radio pranešėjas ir artistas vaidinimuose. Jis yra paste
bėtas ir didžiosios Amerikos spaudos, kaip gabus vaidin
tojas New Yorko teatruose. Kas svarbiausia, kad Juozas 
myli veikti su jaunimu, o ypač Vyčiais. Jis vyčiams yra 
atsidavęs visa širdimi ir užsitarnavęs plačiosios Vyčių 
organizacijos pilną pasitikėjimą, kad jis ir aukščiausiose 
šios organizacijos pareigose būdamas gali išnešti Vyčių 
vėliavą garbingai.

Pesimistas dažniausiai būna .griovėjas. Jam 
viskas negera, jis norėtų viską pertaisyti, net ir 
tai, kas nereikalinga taisyti. Pesimistas kūrybiš
kumo labai mažai turi. Jis tegali vienintelį pes- 
mizmą sukurti..

Pesimistas ir kitus užkrečia bloga nuotaika. 
Jis ir kitiems įkvepia pesimizmo.

Ar turi pesimistas pagrindo? Argi pasaulis, 
gyvenimas ir žmogus yra blogas? Atvirkščiai, 
daugelis mokslininkų skelbia, kad pasaulis labai 
gerai sutvarkytas, kad gyvenimas yra gražus ir 
geras, kad žmogus iš esmės yra tobulas. Kas my
li gamtą, kiek joje randa grožio! Kas myli žmo
nes, kiek juose randa gero! Kas myli gyvenimą, 
kaip gera gyventi!

Taip. Tik optimistas teturi pagrindą. Jis už-
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Dainuok
s

Dainuok, sesute lepūnėle, — 
Nevaršo niekas tau dainų: 
Nebedainuosi, vargdienėle, 
Kitų sulaukusi dienų!

Globoj močiutės sengalvėlės
Lig šiol laiminga gyvenai, 
Tau berūpėjo vienos gėlės 
Ir beviliojo vien sapnai.

Ir nuolatos tave lydėjo
Linksmutė kūdikio daina,
Ir dailios rožės pavydėjo, 
Kad tu jaunybės kupina!

Bet greit likimas mūsų mainos, 
Pakeisdama dienų naktimi...
Nūnai dar skamba tavo dainos, 
Rytoj... gal verksi nerami.

Gailės, kad žydinti jaunystė,
Laimužės laukus, kaip dienos, 
Lyg pumpurėlis išsivystė, 
Ir štai, jau žūva nuo šalnos.

Gailės, kad meilės nesurado
Vien meilės troškusi širdis, 
Kad sielai amžinojo bado 
Jau niekas tau nenumaldys.

Gailės, kad daug darbų pranyko
Be jokio ženklo, be naudos, 
Gailės negautojo vainiko, 
Saldžiai svajoto kitados.

Kaip bailios rytmečio žvaigždelės, 
Nublykš stebėtini sapnai,
Ir guls tau dūmos ant širdelės, 
Ir žeis krūtinę kruvinai.

Ir ant gražių, žydrių akelių,
Kaip perlai, ašaros mirgės,
O skausmų, kritus tau ant kelių, 
Tik vien Dievulis teregės...

Dainuok, sesute lepūnėle, 
Nevaržo niekas tau dainų: 
Nebedainuosi, vargdienėle, 
Kitų sulaukusi dienų!..

“Ašarėlės”

krečia žmogų kažkokiomis kūrybinėmis galio
mis; žmogus persiima gyvenimo, darbo, kūrybos 
noru; žmogus gyvenimiškai įsibėga ir nori ne 
zirzti, ne niurnėti del blogo, bet vietoj blogo kur
ti gera, vietoj seno statyti nauja.

Kai aš skaitau pesimistų raštus, atvirai sa
kau, jie man daro įspūdį tartum aš valgau suge
dusį valgį, kuris mano apetitą gadina. O kai aš 
skaitau džiaugsmu spinduliuojančius veikalus, aš

Tekėjo mėnuo iš kalnų, Tarp žalio ežero bangų, 
žiedai kvepėjo jazminų, Toli nuo trukšmo, nuo vargų 
žavėdami jausmus; Laivelis supa mus... (Maironis)

degu noru gyventi, dirbti, gera daryti kitiems. 
Man atrodo, kad pesimistas ir optimistas kiek
vienas užkrečia savąja dvasia. Kiek pesimistas 
žmogų prislegia, tiek optimistas žmogų pakelia, 
kaž ko gera ir malonaus į žmogaus sielą įdeda.

Jauniems, net ir visiems seniems, reikia sau
gotis pesimizmo. Jis nuodija organizmą ir dva
sią. Žmogus šviesiai, su pasitikėjimu žiūrįs į gy
venimą, visuomet daugiau gera padarys, ir sau 
ir kitiems, ir kraštui.. Optimistas savo darbą su 
meile dirba, dėlto ir geriau padirba. Optimistas 
kuria, jis ir kitus kūrybiškai nuteikia. Daug fak
tų galima būtų nurodyti, kurie sakyte sakytų, 
kad optimistai yra didelių darbų nudirbę. Visi 
didieji žmonės, tautų ir valstybių vadai, yra bu
vę didelio tikėjimo, didelio optimizmo žmonės. 
Jei kuris iš vadų buvo kritęs į pesimizmą, jis ir 
savo darbus ir dideles idėjas buvo pražudęs.

Gerai vertindamas optimizmą, nenorėčiau 
skaitytojams piršti, kad jie gyvenime matytų 
tiktai gera. Į gyvenimą reikia žiūrėti kritiškai ir 
matyti jame gera ir bloga. Bet pamačius bloga 
nėra prasmės nusivilti ir ranka numoti bei sa
kyti, kad viskas bloga ir nieko pataisyti negali
ma. Atvirkščiai, su dideliu tikėjimu, su didele 
viltimi, su dideliu optimizmu, dirbkime taip, kad 
bloga taisytumėm ir gera kurtumėm. Jaunimas 
ypač neturi būti pesimistiškai nusiteikęs. Tai 
būtų prieš jaunimo dvasią. Jaunimas, turįs su 
kaupu optimizmo, eina gyvenimo gėrybių kurti, 
naujo, gražaus gyvenimo kraštui laiduoti.

S. Povilavičius.
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Lithuania's Future
(On the occasion of Lithuania’s Indepen
dence Day, February 16,19Ifi, the Shen
andoah, Pa., “Herald” published the fol
lowing editorial, which is įveli worth 
reading. Ed.)

AMERICAN'S of 'Lithuania ancestry and 
friends of that erstwhile independent country 
today are observing the 27th anniversary of the 
Lithuanian Declaration of Independence.

Here in Pennsylvania, Governor Martin has 
officially proclaimed this date as “Republic of 
Lithuania Day” and urges its observance by all 
interested parties. He reminds us how greatly 
Lithuania has suffered from the war, pays just 
recognition to the heroic spirit of her people and 
calls attention to the fact that the Keystone 
'State has 200,000 persons within her borders 
who are of Lithuanian descent, contributing their 
sons and daughters to the armed forces and 
doing all in their power to stamp out aggression.

Do you think for a moment there is any public 
observance of this date in what was once proud 
Lithuania? No, there is no formal commemora
tion over there for that territory is now officially 
known as the Lithuanian Soviet Socialistic 
Republic, a part of the Union of Socialistic Soviet 
Republics — just plain Soviet Russia! A firing 
squad would be the fate of some one who at
tempted openly to proclaim Lithuania’s “Fourth 
of July”.

In their own homes, however, behind blinds, 
one can well imagine these people commemorat
ing the day as best they can. No doubt, they are 
reminding their children of that period when 
Lithuania was one of the great European powers. 
From 1392 to 1430, this country extended from 
the Baltic to the Black Seas.

We can picture wide-eyed children, under
nourished to be sure, hearing how Lithuania, 
along with Poland, was partitioned in 1795 
between Prussia and Russia, of the 123 years of 
persecution and exploitation at the hands of 
those two powers.

The stories go on: how Lithuania proclaimed 
her independence on February 16, 1918, how an 
army was organized during the closing phase of 
World War 1, how the Germans were driven out 
and the Russian yoke overthrown.

Those were golden days, indeed! Recognition 
by the world powers; even by Soviet Russia back 
in 1920. Lithuania had a new lease on life at that 
period, for the Grand Duchy of Lithuania (of 
Czarist days) and Minor Lithuania (previously 
under the Kaiser) were all a part of the Republic 
of Lithuania.

Up until 1839, this free country had made

ANTANAS F. KNEIŽYS, 
“Darbininko” redaktorius, Darbininkų Radio Valandos ve
dėjas, ilgametis Vytis. Jis gyvendamas Hartforde buvo 
išrinktas Hartfordo Jaunimo Ratelio delegatų į Pirmą
jį (ar antrąjį) L. Vyčių Seimą, kuris įvyko Brocktone. 
Jis visuomet nuoširdus vyčiams ir su jais visuomet vei
kia. Pastaraisiais laikais jam tenka panešti daug darbo 
su radio valandos išlaikymu. Bet jo neišsemiama energi
ja įveikia ir jam sekasi. Per pereitus porą metų jis savo 
ypatingu rūpestingumu surengė milžiniškus koncertus 
Bostone. Tas kelia lietuvybę ir garsina lietuvių vardą. 
Per savo radio valandos programas jis kviečia jaunimą 
skelbti savo judėjimo reikalus visa platuma ir iš jų ne
prašo už laiką jokio atlyginimo. Tai milžiniška jaunimui 
parama už ką jaunimas bus dėkingas jam ir ragins rem
ti tuos biznierius ir profesijonalus tą valandą, kuri taip 
gražiai remia lietuviškojo jaunimo veiklą.

Antanas F. Kneižys yra vedęs ir augina gražią šeimy
nėlę. Vyriausias jo sūnus pereitais metais įstojo į Kunigų 
Seminariją Brightone.

Vyčiai džiaugiasi turėdami tokį prietelingą asmenį, 
ir ilgametį Vytį ir juomi didžiuojasi.

great strides in progress. Along came that non
aggression pact between Messrs. Hitler and Sta
lin and the cards were stacked against Poland 
and the three little Baltic States — Lithuania, 
Latvia and Estonia.

First, was the pressure of Russia on the Baltic 
States to execute a “mutual assistance” pact. 
Then Moscow charged that this pact had been 
violated by Lithuania, so the Red troops simply 
moved in. A phoney election followed — one of 
those “vote” the right way or die of starvation” 
affairs — and a Communist - dominated Lithua
nian Parliament emerged. Thus, it came to pass 
during that same year. 1940, that Lithuania was 
“voted” into the Soviet Republic and true inde
pendence was no more.

To continue the background, the Nazis took 
over Lithuania in the summer of 1941. In recent 
months, the Red troops have returned and the 
Lithuanian Soviet Socialistic Republic has been 
resurrected.

25



24 VYTIS

P-lė TEOFILĖ AUKŠTIKALNYTĖ,
Lietuvių Vyčių jubiliejinio bankieto rengimo komisijos 
raštininkė, L. Vyčių Centro valdybos protokolų raštinin
kė, Vyčių apskrities ir kuopos valdybose irgi svarbiose 
pareigose, be to ji yra šv. Kazimiero parapijos, Worces
ter, Mass. Sodalicijos pirmininkė ir choristė. Tai viena 
pavyzdingiausių darbščiųjų mergaičių, kurios taip labai 
atsidavusiai dirba idėjinį darbą.. Jos malonus būdas vi
suomet užkariauja sau daug bendradarbių, kad viename 
ar kitame jaunimo veikime darbas virtų kaip katile. Ji 
yra žinoma veikėja gana plačiai, nes visuomet ji dalyvau
ja Vyčių Centro seimuose. Taipgi Centro valdybos posė
džiuose. Tai pavyzdinga vytė ir vyčiai gali tik pasidžiaug
ti tokiais savo nariais.

(It goes without saying that we hope Poland, 
likewise, gets a square deal).

Just how can this be accomplished this de
termined insistance that justice and now power 
politics should prevail?

We would suggest a three-cent stamp to carry 
your wishes to the Nation’s Number One Public 
Servant — President Roosevelt! Don’t stand in 
awe of the President. You pay his salary, you 
know! He is the people’s choice and he is sup
posed to carry out the people’s wishes.

How would you address the letter?
“PRESIDENT FRANKLIN D. ROOSEVELT, 

WASHINGTON, D. C.”
What would you say?
Well something like this.
“Dear Mr. President —
Since I am a freedom-loving American, I am 
exercising my Constitutional priviledge in in
forming you that it is my wishes that the little 
nations of this world, some of which have since 
been absorbed by other powers, be given a 
chance for their freedom. Specifically, I refer 
to Lithuania.” (If you care to, and you should, 
add Latvia and Estonia, and don’t, by any 
means, forget Poland.)
Just sign your name and address and drop it 

in the mail box.
Suppose everyone in Schuylkill County with 

Lithuanian blood in their veins would write to

Moscow’s attitude is quite plain about this: 
No earthly reason to pay attention to those fools 
crying for Lithuania’s independence. No, indeed! 
Didn’t the people themselves choose to join the 
Soviet in 1940! Well, sir, just forget all about 
that independence stuff! The U. S. S. R. intends 
to take “good care” of its “14th Union Republic”. 
Very nice for Russia; very, very tragic for Lith
uania!

This whole business is sickening to freedom- 
loving people. Lithuania has nothing whatsoever 
in common with Russia. The two peoples are 
different in every respect. There simply is no 
common bond.

Under this present set-up continued misery is 
in prospect for Lithuanians, whose representa
tives (Stalin’s stooges) in the Soviet Govern
ment will follow orders from Moscow. It is the 
same case for Latvia and Estonia. Poland is 
practically on ice right at this minute as far as 
that goes.

Is there any hope at all that Lithuania will 
regain her independent independence when host
ilities cease in Europe?

We think there is, providing that the United 
States and Great Britain get down to brass tacks 
with Soviet Russia on the Baltic States question.

KUN. SIMEONAS SAULĖNAS,
Šv. Petro par. vikaras, So. Bostone, nuoširdus jaunimo 
prietelius ir rėmėjas. Kun. Saulėnas patyręs, kad Lietuvos 
Vyčiai mini savo organo “Vyties” 30-ties metų sukaktį, 
jis su malonumu sudėjo savo sveikinimus ir suteikė dova
nėlę. Jis labai domisi “Vyties” laidomis ir jas kruopščiai 
kolektuoja. Jaunimas - Vyčiai labai džiaugiasi kunigo 
Saulėn© asmenybe ir tikisi, kad jis visuomet teiksis jiems 
padėti patarimais bei pamokinimais.
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the President? That would mean a mail of some 
25,000 odd letters!

But this should not be confined to only those 
of Lithuanian descent. Every true American, 
regardless of ancestry, should fulfill this obliga
tion.

Then, we have two United States Senators, 
Joseph Guffey and Francis Myers. You can write 
to them in care of the Senate Office Building, 
Washington, D. C. and don’t overlook our Con
gressman, Ivor D. Fenton, House Office Building, 
Washington, D. C.

Another important gentleman is our Secretary 
of State, Edward Stettinius, State Building, 
Washington, D. C. He will head the American 
delegation at the forthcoming United Nations 
Conference in April in San Francisco. You pay 
his salary too!

If moves of this nature were carried out fully, 
there might be some hope for Lithuania and 
others in her plight. Our leaders would heed 
such appeals if enough were received.

Otherwise, these small nations are going to 
be sacrificed for the sake of appeasement and 
this war will have been fought in vain. We’ll go 
still further: another world conflict is bound to 
occur if such existing glaring evils are counten
anced.

This is quite a lengthy editorial but the sub-

MOTINĄ MARIJĄ ATSIMINUS
Šiais metais balandžio 17 d., suėjo penki metai, kaip šv. 
Kazimiero Seserų Kongregacijos Įsteigėja ir Generalė 
Vyresnioji buvo pašaukta Aukščiausiojo. Jaunimui ji pa
liko gyvas pavyzdys, kaip didžiu pasišventimu ir meile 
prieinama prie didžių laimėjimų Bažnyčiai ir Tautai. Ka- 
zimieriečių kongregacijos geraširdingumu puošėsi ir “Vy
ties” lapai, todėl vyčiams yra maloni atmintis a. a. Mo
tinos Marijos ir jie dievobaimingai taria Amžiną Atilsį...

MATAS ZUJUS,
ALRKSA organo “Garso” redaktorius, vienas iš pirmųjų 
jaunojo “Vyties” redaktorių. Jis daug dirbo ir dirba su 
jaunimu, o ypač vyčiuose jo atmintina veikla. Vyčiai ra
šydami savo istoriją negali praeiti pro jo asmenybę nepa
žymėdami Mato, kaipo savo organizacijos šulo, kuris sa
vo laiku stipriai veikė vyčiuose. Rengiant L. Vyčių jubi
liejinį bankietą, kuris įvyksta birž. 6, Bostone, ir p. Ma
tas Zujus sutiko įeiti į rengiamąjį garbės komitetą. Vy
čiai dėkingi p. Matui Zujui už jo nuopelnus organizacijai 
ir tikisi, kad ir toliau gerb. redaktorius bendradarbiaus 
su jaunimu.

ject is important. If trying to see that justice is 
done in this world is “grinding an exe” so be it!

Quite a few brave Shenandoah boys of Lith
uanian ancestry are resting in graves abroad at 
this moment. We would like to think that this 
editorial is a very slight payment of our debt to 
them on this anniversary of the Lithuanian De
claration of Independence.

Maniesiems
Jeigu audra ištikus verstų stulpą vieną 
Iš tų, kurie prilaiko jūsų namo sieną, 
Urnas negrius—iš baimės jūs neišlakstykit 
Tik vieton ano stulpo tąją pačią dieną 

Tuoj kitą statykit!

Jeigu žūtų iš rankos priešo ar likimo
Viens tų, kur augin garbę, dvasią jūs kilimo, 
Rimkit—tegul jūs širdis drąsumas neatstoja, 
Tiktai, ką anas darė vyrs pasišventimo, 

Tegul kits kartoja.

Lietuva mano! priešui ant tavęs įnirtus, 
Privalai hydra tapti ta, kuriai nukirtus 
Galvą, tuoj kelios galvos vieton jos išdygsta. 
Išliksi, tik į hydrą gyvumo pavirtus, 

Nors priešų nestygsta.
Vincas Kudirka.
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Lietuvos Vyčių 31-mo Seimo 
PROTOKOLAS

ANTROJI DIENA
Pirmoji sesija atidaryta 2 vai. popiet.
Padarius vardošaukį, išklausyta visa eilė svei

kinimų svečių, Liet. Vyčių organizacijos vetera
nų, garbės narių ir organizacijos bičiulių: prela
to J. Amboto, kun. N. Pakalnio ir kitų.

Atvykęs į seimą svečias Lietuvių R. K. Susi- 
vienymo Amerikoj centro sekretorius V. Kvet
kus, pasveikinęs seimą, patiekė ir trumpą refera
tą apie LRKSA ir dėlko jaunimas turi jai pri
klausyti. Paskaita buvo įdomi ir perduota rezo
liucijų komisijai padaryti atatinkamas išvadas.

Kadangi visi seimui įnešimai buvo perduoti 
rezoliucijų komisijai subendrinti ir kadangi kai- 
kurie klausimai, kaip daugelio tikėta, sukels dis
kusijų, tad iššaukta komisija skaityti rezoliuci
jas. Seimas priėmė šias rezoliucijas:

Organizacijos reikalais
1. Seimas reiškia padėką visiems asmenims, 

kuopoms ir apskritims, kurie patapo “Vyties” 
garbės leidėjais ir tiems, kurie yra pasižadėję 
tokiais nariais patapti.

2. Seimas dėkoja kun. dr. J. Bogušui už refe
ratą apie Amerikos lietuvius statistikos šviesoje 
ir prašo gerb. prelegentą tą referatą perleisti per 
“Vytį”.

3. Seimas, įvertindamas kun. J. Vaitekūno, 
lietuvių parapijos, Providence, R. I., klebono 
nuopelnus Lietuvos Vyčių organizacijai, pakelia 
jį į Garbės Narius be tos procedūros, tai yra b c 
narystės laipsnių, po priežiūra Ritualo Komisi
jos, kdkią turi pereiti kiekvienas narys, norėda
mas pasiekti Garbės Nario titulą.

4. Konstitucijos Skyriaus X, paragrafą 6-tą 
suspenduoti visam karo metui. Tame paragrafe 
taip sakoma: “Narys renkamas į Centro Valdybą 
metams laiko gali būti iš eilės vėl išrinktas toms 
pačioms pareigoms tik du kartus. Po bent vienų 
metų pertraukos ir vėl jis gali būti renkamas eiti 
tas pačias pareigas”. Seimas turėjo minty, kad 
šiuo metu, kadangi daug gabių narių randasi ka
re, kad palaikius organizaciją gyva ir veiklia, 
rinkti Centro Valdybon tuos pačius asmenis, jei 
jie yra tinkami ir narių pageidaujami.

5. Atstatyti vieno praeitų seimų panaikintą 
paragrafą, kuriame sakoma, kad į Centro Val
dybą pilnateisiais nariais ir apskričių pirminin
kai, kurie sudaro vadinamą Board of Governors.

6. Kad sutaupius laiką, kuris praleidžiamas 
seimuose skaitymui Centro Valdybos finansinių 
atskaitų, raportų, tuos raportus atspausdinti at
skiruose lapeliuose ir seimo metu, posėdžių salė
je iškabinti ant lentos, kad galėtų atstovai juos 
pasiskaityti, išsikopijuoti. Organe tie raportai 
betgi turi būti skelbiami.

LIODAS KETVIRTIS,
L. Vyčių New York-New Jersey Apskrities pirmininkas, 
“Vyties” Jubiliejinio Bankieto rengiamo Bostone vice
pirmininkas, nuoširdus ilgametis Vytis ir savo apskrity
je yra didelis tarpe jaunimo veikėjas, šia proga mums 
malonu pažymėti, kad jaunimas turi savo tarpe tokių as
menybių, kurios nuolat budina lietuviškąją, veiklą ir pa
traukia prie Vyčių ne vieną neorganizuotą jaunikaitį ir 
mergaitę.

7. Pakelti nario mokestį iki $3 į metus.
Ši trumpa rezoliucija iššaukė diskusijas, ku

rios buvo gyvos ir tęsėsi veik valandą. Centro 
Valdyba įrodinėjo, kad nepakėlus nario mokes
čio, organizacija negalėsianti gyvuoti. Tai liudija 
čia pat seimo akyse ant lentos iškabintas braiži- 
nys pajamų ir išlaidų. Viskam pabrangus, “Vy
ties” išleidimui ir kitiems organizacijos reika
lams prisėjo ieškoti lėšų iš šalies. Jų gauta, bet 
visuomet taip negali būti. Organizacija pati turi 
stovėti ant savo kojų. Ieškojimas lėšų iš šalies 
taipgi nėra malonus darbas. Po ilgų diskusijų 
nutarta rezoliuciją priimti taip, kaip skaityta: 
nario mokestį pakelti iki $3 į metus. Iš tos sumos 
$2.20 bus siunčiama į centrą, o 80c. paliks kuopos 
ižde. Visos detalės pavestos Centro Valdybai iš
dirbti.

8. Stengtis kuopose surasti gabių plunksnos 
veikėjų, kurie savo, tai yra kuopos ir apskrities 
darbuotę, aprašinėtų ne tik savo organe, bet ir 
kituose lietuvių ir anglų laikraščiuose.
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9. Seimas ragina kuopas iš anksto ruoštis prie 
tinkamo priėmimo savo narių, kurie grįš namo 
karui pasibaigus.

10. Dėti “Vytyje” daugiau žinių anglų kalba 
apie Lietuvą ir, kurios kuopos gali, savo lėšomis 
tas žinias perspausdinti atskiruose lapeliuose, 
kad perdavus jas vietos high school, kolegijų ir 
universitetų mokytojams bei studentams.

11. Vieningam Amerikos lietuvių katalikų vei
kimui reikalinga koncentruoti jėgas. Todėl Cen
tro, apskričių ir kuopų valdybos deda pastangų, 
kad Sodalicijų, Šv. Vardo Draugijos, Studentų ir 
kitų draugijų talentai — sporto, scenos, meno ir 
kitose srityje — jungiami prie Lietuvos Vyčių 
organizacijos.

12. Kadangi pirmieji organizacijos nariai, 
kuopų steigėjai, centro, apskričių, kuopų valdybų 
nariai, pasikeitus gyvenimo sąlygoms, nustojo 
būti organizacijos veikliais nariais ,bet jie tebė
ra didelė ir pajėgi organizacijos atrama, kur ga
lima, organizuoti juos į atskirą sendraugių (old- 
taimerių) kuopą, kurios turi prisilaikyti orga
nizacijos įstatų ir seimų nutarimų, kad padėtų 
kuopoms sutraukti visą vietos jaunimą į L. Vy
čių organizaciją.

13. Peržiūrėti ir perredaguoti Ritualo taisyk
les, kad jos būtų įspūdingesnės. Prie esamos Ri
tualo Komisijos paskirti dar vieną narį. Čia pat 
seimas nužiūrėjo ir paskyrė adv. Young (Jan
kauską) .

Spaudos ir kitų or-jų reikalais
1. Išklausius turiningos mūs žymiausio rašy

tojo A. Vaičiulaičio paskaitos apie lietuviškos 
knygos istoriją ryšium su spaudos atgavimo 40 
metų sukaktim seimas lenkdamas galvą prieš vi
sus, kurie tas knygas rašė, spausdino ir kurie 
platindami jas spaudos draudimo metu savo kau
lais Sibirą nubarstė, ragina kiekvieną narį steng
tis kuoplačiausiai susipažinti su lietuviškos kny
gos istorija; ragina narius, kurie lanko aukštes
nes mokyklas ir universitetus, prašyti savo pro
fesorių duoti darbo iš Lietuvos literatūros; taip- 
pat ragina narius grožinę lietuvių literatūrą 
versti į anglų kalbą ir spausdinti “Vytyje”; taip- 
pat seimas paveda būsimai Centro Valdybai su
daryti atatinkamą anketą rinkdami lietuvių 
spaudos, retų knygų, meno ir dailės dalykų, lietu
viškų dainų, pasakų ir kitokios tautosakos.

2. Seimas, išklausęs LRKSA centro sekreto
riaus V. Kvetkaus pranešimą apie tą organizaci
ją, ragina narius priklausyti ir raginti visur, kad 
ir kitas katalikiškas lietuvių jaunimas jon rašy- 
tųsi.

Lietuvos reikalais
1. Seimas ragina narius, kuopas ir apskritis 

remti BALF, kuris yra nariu National War Fund, 
skyrius, kur jau yra įsisteigę, ir steigti naujus 
skyrius tose vietose, kur tik galima. Taip pat sei

mas ragina narius aktyviai dalyvauti National 
War Fund vajuje Spalių mėnesį.

2. Išklausius Lietuvos Ministro P. Žadeikio 
pranešimą apie dabartinę Lietuvos padėtį ir kas 
veikiama jos nepriklausomybei atstatyti, seimas 
ragina kuopas ir apskritis padėti mūs tautos va
dams moraliniai ir medžiaginiai Lietuvos nepri
klausomybės atstatymo darbe ir patiems tame 
darbe dalyvaujant.

3. Seimas ragina narius, kuopas ir apskritis 
remti medžiaginiai Amerikos Lietuvių Informa
cijos Centrą, kuris šiuo kritingu Lietuvai metu 
dar gausiau paleistų propagandinės literatūros 
apie Lietuvą svetimtaučių tarpe ir atremtų 
šmeižtus, kokie tik svetimoje spaudoje pasirodo.

Centro valdyba
Centro valdybėm vienbalsiai išrinkta: Pirm. 

Pranas Razvadauskas, vice pirmininkais — Juo
zas Bulevičius ir Stella Brozas, finansų sekr. — 
Felicija Grendelytė, nutarimų sekr. — Teofilė 
Aukštikalnytė, iždininku — Pranas Gudelis, iždo 
globėjais — Charles Bason ir Anne Klem.

Centrui dvasios vadą paskirs Kunigų Vienybė.
Sekantį seimą šaukti Chicago, Ill.
Seimas baigtas tautiniais himnais ir pakilusiu 

ūpu. Delegatai atsisveikindami viens su kitu ža
dėjo grįžę į kuopas padvigubinta energija dar
buotis organizacijai ir sekančiais metais vėl pa
simatyti seime Chicago.

ANN SNARES SULLIVAN TROPHY — Jeanne Wil
son, Chicago (left), who broke the American women’s 
100-yard breast stroke record by 2/10 of a second at the 
national A.A.U. meet in Chicago, examines the Sullivan 
Memorial trophy presented Ann Curtis, San Francisco, 
by the A.A.U. The award, given annually to the nation’s 
No. 1 amateur athlete, went to a woman for the first 
time. (Acme Telephoto).
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GįkialuA, SJupduA. -Mc$į

L. VYČIŲ KUOPŲ ŽINIAI!
L. Vyčių organizacijos Seimas įvyks rugsėjo mėnesio 21-23 dienomis. 

Cicero, Illinois, Chicagos Vyčių apskrities vadovybėje.
Smulkmeniškiau apie Seimų paskelbsime kitame "Vyties" numeryje, 

gi dabar visus nuoširdžiai prašau jau pradėti ruoštis, kad galėtume skait
lingai suvažiuoti.

PRANAS RAZVADAUSKAS,
L. Vyčių Centro pirm.

Memorial Day, May 30th, was the deadline for our 1945 membership 
drive. Our next issue of "Vytis" will contain the additional names of new 
members and the final results of the drive.

I am grateful to our districts and councils for their co-operation which 
has been increasing our membership notwithstanding the call to our 
country's service from the ranks of prospective members. Application 
cards for new members and subscriptions for "Vytis" continue to arrive 
every day.

Our purpose is to strive to unite American Lithuanian youth into a 
strong organized force, conforming to some of the practical ideals such as 
educating our members to good American citizenship, urging them to 
participate in the country's welfare, inspiring within its youth loyalty to 
the fatherland — Lithuania, and love for the mother tongue and country's 
traditions — also the Knights of Lithuania strives for the education and 
culture of its organization's members.

Though the formal ending of our membership drive is at hand, we, as 
good Knights of Lithuania, should keep uppermost in our minds the idea 
of convincing a good possible member to join our organization. We should 
all take pride in the K. of L. and prove our sincerity by getting a new mem
ber. No organization is greater than its membership.

Let us, therefore, resolve to continue to get a new member!
PHYLLIS GRENDAL

Supreme Council Fin. Sec.
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Membership Drive Report 
To Date

(final results will be published in July issue)

C-7, WATERBURY, CONN.
sponsors points

40 Rev. Joseph Bogusas ? 20
41 Joseph G. Coskie Anne Mendle 20
42 John Dambrosky ? 20
43 Frank Gowlis Edward Jankauskas 20
44 Mary Milinevich ? 20
45 Mrs. Mary Perry ? 20
46 Patricia R. Richards ? 20
47 James Valaitis ? 20
48 Rev. Joseph Valantiejus ? 20
(7-17, SOUTH BOSTON, MASS.

1 Mary Apolis Eugenia Glineckis 20
2 Florence E. Bushman F. Petreikis 20
3 Vivian Gailius Mildred Zardeskas 10
4 Rose Karcauskas ? 20
5 Madeline Krasko Mary Apolis 20
6 Ruth Matulis Mildred Zardeskas 20
7 Irene R. Rasimavicius Eug. Glineckis 20
8 Helen V. Tarushka ? 20
9 Lillian White Helen B. Yankauskas 10

C-26, WORCESTER, MASS.
2 Olga Babrauskas
3 P. P. Drumstas
4 D. A. Galvich
5 John J. Jecketer
6 Mildred Karas
7 Vincent Kershis
8 Peter J. Kitonis
9 Ad. A. Kondrate

10 Mary Kushinskas
11 Monica Kunsaitis
12 Adele Kuzmickas
13 Alice Liubauskas
14 Flor. Liubauskas
15 H. Liubauskas
16 Anna Maleskas
17 Rev. Bruno Mazu
18 Marg. Mikelonis
19 Anthony Oklaitis
20 Rita Romanis
21 Ruth Ruksnaitis
22 Anne Bakaitis
23 Alfreda, Sarapas
24 Angela Sarapas
25 Joan Sepavich
26 Victor Sepavich
27 Helen A. Sukis
28 Irene Uzdavinis
29 Beatr. Vaitiekus
30 Casim. Vaitiekus
31 Ann Žukauskas

Mrs. J. F. Jurgelonis 
dur. membership drive 
dur. membership drive 
dur. membership drive 
dur. membership drive 

Edw. Petrolaitis 
dur. membership drive 
dur. membership drive 

Mrs. J. F. Jurgelionis 
Claire Grigaitis 
Claire Grigaitis 

dur. membership drive 
dur. membership drive 
dur. membership drive 

Jieva Jurgelionytė 
kna ?
dur. membership drive 

Tillie Aukštikalnis 
dur. membership drive 
dur. membership drive

Claire Grigaitis 
dur. membership drive 
dur. membership drive 

dur. membership drive 
dur. membership drive 
dur. membership drive

Claire Grigaitis 
dur. membership drive 
dur. membership drive 

Mrs. J. F. Jurgelonis

20
10
10
10
10
20
10
20
20
10
10
10
10
10
20
20
10
20
10
10
10
10
10
10
10
10
10
20
20
20

Komplimentai Vyčiams!

DR. JOSEPH F. ANTANĖLIS
OPTOMETRIST

515 East Broadway, South Boston, Massachusetts

“The fellow who always keeps his face in the sun
and makes his shadow fall behind him”

Dr. Joseph F. Antanėlis was born in So. Boston and 
has lived all his life. He is married, has a charming 
wife and two lovely daughters.

He attended Boston Schools and was graduated from 
the Mass. ‘School of Optometry, where he is a member of 
the faculty. He is Associate Director and Chief Clinician 
at the Mass. Optometric Clinic, also on the staff of the 
Boston Evening Medical Clinic and Hospital, and prac
tices his profession in South Boston.

Dr. Antanėlis has a definite flare for music and dram
atic arts, having gained quite a reputation as an actor 
and singer on both stage and radio. His recordings are 
still as popular as ever. His most notable performances 
were in Gilbert and Sullivan’s operettas, as “Capt. Cor
coran” in H. M. S. Pinafore and “Koko” in Mikado.

Doc is one of the staunch supporters of the K. of L. 
He is a 3rd degree Knight, Council 17, and has been a 
member for the past 20 years. Here again his talents 
were never failing. He was active in the dramatic, debat
ing, social and sports clubs. Speaking of sports, Doc has 
a record of being the first American to land a 582 pound 
blue fin tuna at Wedgeport, Nova Scotia in 1941 season.

His other clubs and interests are: Amer. Optometric 
Association, Mass. Society of Optometrists, University 
Club, Pi Omicron Sigma Fraternity, Handel & Hayd’n 
Society, Immaculate Concep. Liturg. Choir, St. Peter’s 
Choir, and Columbia Yacht Club.

Your public spirit and interest of society has kindled 
a flame that glows on and on.

C-29, NEWARK, N. J.
4 Helen Arbus
5 Vera Laukžemis

Helen Pachiura 20
Helen Pachiura 20

C-36, CHICAGO, ILL.
3 Anthony P. Kasinskas Virginia Kvietkus 20
4 Anthony Rudis Kastantas A. Zaromskis 40
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KUN. ALBERTAS ABRAČINSKAS,
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos Dvasios Vadas ir rengia
mojo Vyčių jubiliejinio bankieto kvietimo komisijos na
rys. Kun. Albertas Abračinskas nuoširdžiai atsiliepė į vi
sus jaunimo prietelius, kviesdamas juos paremti Vyčių 
veiklą. Kun. Albertas yra didis labdarybės rėmėjas. Kaip 
J. E. Arkivyskupas Cushing, D.D., atsišaukė į parapijos 
klebonus ir jų asistentus, kad padėti Nukryžiuoto Jėzaus 
Seserims įsigyti Motinišką Namą Brocktone, tai kun. Al
bertas South Bostone paskelbė vajų tam tikslui ir užsi
brėžė sukelti (beabejo, nuoširdžiai pritariant klebonui) 
$10,000. Jo tą gražų darbą įvertino patriotingoji visuome
nė ir Seserys Vienuolės gavo stambią paramą. Bet tame 
neužsibaigė Kun. Alberto darbuotė. Jis vis ’ vadovauja 
Vyčiams, Chorui ir Sodalietėms. Be to, jo eilinis rūpestis 
ir malonumas dar rišasi ir su parapijos sporto rateliais, 
šie visi tik trumpai paminėti faktai džiugina visus lietu
vius katalikus, o ypač jaunimą, turint savo tarpe tokį 
sėkmingą vadą.

C-lfl, BROOKLYN, N. Y.
1 Theodore Rapulskis Connie Kazlauskas 10
2 Peter P. Miltenis Connie Kazlauskas 20
3 Pfc. A. J. Mikolaitis Joseph Boley and

Edward Tumasonis 40
C-52, ELIZABETH, N. J.

1 Ann Aika ? 20
2 Isa'belle A. Bunes ? 20
3 Mary M. Butkus ? 20
4 Helen Krasauskas ? 10
5 Helen Lukash ? 20
6 Leocadia Mackelis ? 10

C-18, LAWRENCE, MASS.
1 Genev. A. Zenevitch Francis R. Vencius 20

C-96, DAYTON, OHIO
1 Elinor Ambrose Pete Petkus 10
2 Mary Anne Ambrose Pete Petkus 10
3 Martha Birbal Pete Petkus 20
4 Stella Birbal Pete Petkus 20
5 Ruth Douglas Pete Petkus 10
6 Eleanor Petkus Pete Petkus 20

C-103, PROVIDENCE, R. I.

•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Adam Alukonis Mrs. Helen Kashanis 
Estelle Alukonis 
Mildred Avižinis
Helen Louise Avizynis
Ralph W. Avižinis GB 3/c
William Belconis
Mildred Chesek
William Ciocys
Bette Ciuryla
Daniel P. Cyronak
Helen Cyronak
Diana Juška
Lt. (jg) John Kacewicz
Vito Kapiskas ” ”
Alyce E. Kleamo ” ”
Irene Miklusis ” ”
Helen Nameika 
Nellie Nameika
Ann Naslenas ” ”
Ellen Russas Mrs. Helen Balkus
Agnes Savickas Mrs. Helen Kachanis
Ruth Savickis Mrs. Helen Kachanis
Valeria Stonis Mrs. Helen Kachanis

10
10
10
10
20
20
10
20
10
10
10
10
20
10
10
10
10
10
20
10
10
10
10

C-113, LINDEN, N. J.
2 Helen Cuperwich
3 Henry Morozas
4 Veronica Morozas

Vera Sharkus
Catherine Tratulis

Helen Tratulis

10
10
10

•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H 
•H

ADV. ANTANAS YOUNG (Jankauskas) 
nuoširdus vytis. Rengiant L. Vyčių jubiliejinį bankietą, 
kuris įvyks birželio 6, Hotel Touraine, Bostone, jis įėjo į 
garsinimų komisiją ir maloniai atsišaukia į visus lietu
vius, kviesdamas paremti jaunimo veiklą. Antanas yra 
buvęs 17tos Vyčių kuopos sėkmingas pirmininkas ir Lie
tuvos Vyčių Naujos Anglijos Apskričio pirmininku. Jis 
matomas ir Vyčių Seimuose, kur daug dirba, organizaci
jos ir lietuvybės labui. Jo išmintinga veikla patraukia 
daug draugų prie savęs ir organizacijos Vyčių organiza
cijos vadovybė jam dėkinga už jo veiklą.
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Komplimentai Vyčiams!

ANTHONY J. WEST, M. D. — 
graduated from Tufts Medical School in 1928. He trained 
at St. Luke’s Hospital and St. John’s Hospital, concent
rating on Surgery. On opening his office, he was appoint
ed as associate surgeon at Furnace Brook Parkway Hos- 
pitay. Later he became President of the Staff at the 
Forest Hills General Hospital, and now is the President 
of the Staff at the Harley Hospital, and on the surgical 
staff of the Charlesgate Hospital. Taught Surgery to 3rd 
and 4th year medical students at a Medical University 
for seven years. Holds membership in the Massachusetts 
Medical Society and American Medical Association.

During World War I —’he served in the Army, and 
on discharge became a member of the American Legion. 
It wasn’t long before he was elected Commander of the 
Old Dorchester Post #65 under whose leadership the 
Post prospered very well. Now he has just been appoint
ed as Department Surgeon for the State of Massachusetts 
of The American Legion, authorizing him to inspect all 
Veteran Hospitals in the State and reporting on them to 
the Veteran’s Administration in Washington.

During this War — he was a member of the Army Air 
Forces Aircraft Warning Sercise in the I Fighter Com
mand.

He also holds the position as Plant Surgeon for the 
Keystone Mfg. Co. which are a 100% war production 
plant.

Registered to practice in Mass., New York and af
filiating states.

His married life was a happy one — and this year will 
be celebrating a 25 year anniversary.

C-116, WORCESTER, MASS.
7 Alphonse Kasheta Ellen Kasheta 10
8 Ruth Kasheta Ellen Kasheta 10
9 Geo. H. Listowich Ellen Kasheta 20

10 Anna Markvenas Lillian Mankevich 10
11 John Mažeika Kun. J. C. Jutkevičius 10
12 Mrs. Nellie Mikluses ? 10
13 Vitie Sviklas
C-12I/., JERSEY CITY, N.

Ellen Kasheta
J.

10

1 Frances Sincavage Charles Bason 10

2 Charles Witcavitch Charles Bason 20
3 Mary Žitkus Charles Bason 10

SUBSCRIBER
Mrs. Nell Lallasher Charles Vaskas

“Vyties” Jubiliejinių Metų 
Rėmėjai:

B. K. Kaveckas, N. Y. C., N. Y...................... 10.00
Kun. M. J. Urbonas, Dubois, Pa............ ..........6.00
Kun. Stan. Raila, Philadelphia, Pa.......... —- 6.00
Kun. M. Kemežis, Bayonne, N. J............. —.... 6.00
Peter VaraJkulis, Chicago, Ill............ -.... -....  5-00
Anne Kudarauskas, So. Boston, Mass.......— 5.00
K. Zaromskas, Chicago, Ill........... -................ 5.00
Prof. A. Aleksis, Waterbury, Conn. ........... 5.00
V. ir D. Petrauskai, Chicago, Ill. -........-..... — 2.00
B. L. Kontrim, So. Boston, Mass...... ........... - 2.00
Rev. John G. Vaitekūnas .............................. 2.00
Joseph J. Grish, Esq......................................... 2.00
Mrs. M. V. Oškutis, Elizabeth, N. J.............  2.00
Dr. Joseph L. Pašakarnis, So. Boston, Mass. 2.00

Komplimentai Vyčiams!

Photo by G. C. Stukas

DR. ANTHONY L. KAPOCHY
Daktaras Antanas L. Kapochy’us ,dentistas, jau 25 me

tai, kaip sėkmingai darbuojasi šioje dentisterijos prakti
koje ir turi ofisą. 517 Broadway, So. Boston, Mass. Jis gi
męs ir pradinius bei vidurinius mokslus išėjęs Shenan
doah, Pa., gi aukštuosius - specialybės dentisterijos Tufts 
Kolegijoje, Bostone.

Dr. A. L. Kapochy daug darbuojasi ir visuomenėje — 
klubuose, komitetuose, organizacijose, kuriose daug dar
bo ir laiko pašvenčia dirbdamas dėl lietuvybės ir Lietu
vos laivės labo. Be to, jis šiais karo metais yra savo dis- 
trikte Draft Board narys, kur jis atsidavusiai dirba dėl 
šios šalies pergalės.

Daktaras liuoslaikio valandomis myli ir pasportauti— 
žuvauti, golfą žaisti ir tt. šia Vyčių jubiliejinių metų 
proga Daktaras prisiuntė savo komplimentus lietuviškam 
jaunimui už ką jaunimas bus visuomet jam dėkingas.
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ADV. JONAS J. GRIGALUS,

Lietuvos Vyčių organizacijos organo “Vyties”, 30-ties me
tų sukakties proga rengiamo bankieto, kuris įvyks birž. 6 
d., Hotel Touraine, Bostone, Rengimo Kvietimo komisijos 
narys. Jis yra L. Vyčių 17-tos kuopos narys, ir visuomet 
ateina su parama ir pagalba jaunimui, šia proga turime 
pažymėti, kad mūsų Jonas-Vytis yra Bostono miesto 
Board of Assessors narys; jis yra įsipareigojęs — Title 
Consultant Boston Housing Authority; malonu pastebėti, 
kad Jonas - Vytis yra ir Lietuvių Piliečių draugijos So. 
Bostone pirmininkas; Susivienymo L. R. K. Amerikoje, 
vietinio skyriaus pirmininkas. Jis nuoširdžiai darbuojasi 
ir karo laimėjimo pastangoms yra: Karo Bonų pardavimo 
Lietuvių Komiteto pirmininkas ir daug veikia tarpe lie
tuvių, dažnai pirmininkaudamas rengiant įvairius minė
jimus Lietuvos labui. Jis yra gimęs ir augęs So. Bostone. 
Baigęs Bostono Kolegijų.

šia proga adv. Jonas Grigalus kviečia visus nuošir
džius lietuvius paremti jaunimų — Vyčius, nes Vyčiai 
darbuojasi Tautai ir Bažnyčiai.

Joe Augustinas, Brooklyn, N. Y. ............  2.00
Mrs. E. Sanda, Dorchester, Mass................. 1.25
John Burbul, So. Boston, Mass.......... -........ 1.25
M. Puidokienė, Chicago, Ill. ....................   1.20
Mildred Kosky, Worcester, Mass................. 1.20
Miss A. Norvilas, Dorchester, Mass---------- 1.20
C. Sarafinas, Worcester, Mass....................... 1.20
Rita Kasper, Worcester, Mass.......—.............1.20
Mrs. J. Stankus, Worcester, Mass...... ........   1.20
Rita Žakas, Worcester, Mass......................... 1.20
Miss Helen Brady, Maywood, N. J. -............  1.20
Nellie Zingaitis, Westfield, Mass. —......... 1.20
Mr. & Mrs. V. J. Stonis, St. Albans, N. Y. .... 1.20 
Mrs. R. Batvinas, Scranton, Pa.......... ........   1.20
V. Neviera, So. Boston, Mass.......... ........  1.20
Miss K. Kudzma, Worcester, Mass...... ............1.20
Miss V. Klimkaitis, Worcester, Mass............ . 1.20
J. Kazlauskienė, Dorchester, Mass.......... -.....  1.20
Mrs. H. Wackach, So. Boston, Mass.............  1.20
Walter Chepulis, Brockton, Mass.................  1.20
Doris L. Granda, Westborough, Mass.......... 1.20
Isabelle R. Rogers, New York, N. Y.............  1.20
J. Banis, Chicago, Ill...................................... 1.20

Ruth Survilas, Cambridge, Mass................... 1.20
Charles Karr (Karčiauskas), U.S.N.............  1.20
Mrs. Idukas, Scranton, Pa —-.......... — 1-20
Peter Waitkevicz, So. Boston, Mass. -------- 1.20
J. Montvidas, Newark, N. J....... —................ 1.20
Miss Helen F. Daltwas, Worcester, Mass  1.20 
Vincent Jurgelaitis, So. Boston, Mass. ...... - 1.20
Peter Shakalis, Brighton, Mass...... ...... -.....  1.05
Nellie Ladish, Athol, Mass......... ........   1.00
Vincent Sitkus, Hartford, Conn...... .......  1.00
Julius Baronas, Brockton, Mass.................. — 1.00
A. O. Shallna, So. Boston, Mass. ---- -----....  1.00
Mrs. K. Stankus, Kankakee, Ill..................... 1.00
Julia Donn, Providence, R. I. ................. —- 1.00
Joseph Kocenailis, Bronx, N. Y. ---------- ---  1.00
Anthony Zintell, Dorchester, Mass.-----------1.00
Mrs. K. Petreikis, Dorchester, Mass. -------- 1.00
Ona Jutkevičiūtė, Westfield, Mass------ ----- 1.00
Mrs. Anna Gurskis, Scranton, Pa................ - 1.00
Ed. Daukšys, Esq., Newark, N. J.............. — 1.00

Komplimentai Vyčiams!

p. STASYS MOCKUS, 
visuomenininkas - veikėjas pašalpinėse draugijose, orga
nizacijose ir uolus veikėjas įvairiuose komitetuose, kurie 
rūpinasi Lietuvos reikalais. Jis begalo jautrus, kaip yra 
sprendžiami Lietuvos laisvės reikalai ir todėl jis greitai 
atsiliepia į bet kokių gražių veiklų lietuvybei, šiuo kartu 
jis atsiminė ir L. Vyčių organo “Vyties” jubiliejinę su
kaktį ir jis sudėjo savo komplimentus lietuviškam jauni
mui, kuris veikia šioje šalyje dėl lietuvybės labo.

p. Stasys Mockus gimęs Lietuvoje ir ten pradinius 
mokslus išėjęs. Į Amerikų atvyko 1911 m. ir nuo pat 
pradžios sėkmingai veikia tarpe lietuvių. Lietuvos 20 m. 
nepriklausomybės sukakties proga jis buvo Lietuvos Res
publikos Prezidento aktu, už nuopelnus lietuvių tautai, 
apdovanotas D. L. K. Gedimino Jaunio Garbės ordinu.

Dabartiniu laiku p. S. Mockus gyvena su savo šeimy
nėle, Dorchester, Mass, ir mano, kad sulauks to laiko, 
kada bus laisva tėvų žemė — Lietuva.
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Komplimentai Vyčiams! Miss Julia Andriukaitis, Lawrence, Mass. .... 1.00 
J. Brazauskas, Chicago, Ill. ---- --------------- 1-00
H. A. Jurgela, Jamaica, N. Y. ---------- ----— 1-00
M. Jackson, So. Boston, Mass---- -----------.... 1-00
A .Stakutis, So. Boston, Mass.    ...........— 1-00
M. Braukus, Scranton, Pa. — ..............— 1-00
Mrs. Gauchas, Chicago, Ill. ----------- --------  1-00
Cazemer Daitwas, Worcester, Mass.......-....  1-00
Miss L. Čekanauskaite, So. Boston, Mass. .... 1.00 
Peter Bilotas ________________________  1-00
A. J. Contons, St. John’s Seminary, Brighton 1.00 
Paul Dobilas, So. Boston, Mass. ------- ------ 1.00
Kun. J. Bakanas, Worcester, Mass. .---- ----- 1.00
Miss A. Šaučiūnas, Chicago, Ill. ------ ------- 1-00
Mr. & Mrs. Šaučinas, Chicago, Ill. —.......  1.00
M. Zujus, Wilkes-Barre, Pa........ ............ - 1.00
L. Totilaitė, Worcester, Mass. .........   1.00
J. Slavinskas, Worcester, Mass. ______ ___  1.00
John Navickas, Norwood, Mass. _______ _ 1.00
Peter White, Chicago, Ill. ________ ___ — .25

Visiems nuoširdiems jaunimo prieteliams ir 
rėmėjams nuoširdžiausiai tariu ačiū!

Jūsų,
Pranas Razvadauskas,

L. Vyčių Centro pirm.
p. ADOLPH J. NAMAKSY,

real estate-insurance agentūros vedėjas, apkainuotojas, 
kurio ofisas: 414 W. Broadway, So. Boston, Mass., šiame 
biznyje nuo 1918 metų. Savo uoliu darbštumu ir teisinga 
biznyje praktika atkreipė dėmesį ir valdžios viršininkų, 
kurie paskyrė jį Bostono miesto nuosavybių įkainuotoju— 
assessor’iu. Ir tas pareigas eina jau antri metai, p. Na- 
maksy yra veikėjas ir daug darbuojasi organizacijose ir 
klubuose, ypač daug pašvenčia laiko dirbdamas įvairiuo
se parengimuose, kurie liečia šios šalies ir Lietuvos rei
kalus.

Reikia pažymėti, kad p. Adolphas Namaksy yra vedęs 
p. Katriną (šartūnaitę) ir augina gražią šeimynėlę, bū
tent: dvi dukreles — Nancy ir Dolores, ir sūnų Adolph’ą.

p. A. J. Namaksy džiaugiasi ir liteuvišku jaunimu, ku
rie taip energingai darbuojasi lietuvybei ir jis šia proga 
jiems komplimentuoja.

Komplimentai Vyčiams!

Mr. E. Pūras, Scranton, Pa. .................  1.00
Mrs. A. Butkevičius, Chicago, Ill. ----------- 1.00
Ann Vaičaitis, Paterson, N. J. -__________ 1.00
S. Štreimikis, Dorchester, Mass. _____ ____  1.00
Mrs. B. Zokauskas, Scranton, Pa........... .....  1.00
Frank Gudelis, Dayton, Ohio ............  1.00
Joakimas Pivarunas, Chicago, Ill.................  1.00
Mrs. A. P. Blazaitis, Worcester, Mass. ___  1.00
Miss Helen Skamarack, Worcester, Mass. .... 1.00 
Phyllis iM. Zakar, Worcester, Mass.............. 1.00
A. Vaisiauskas, Cambridge, Mass.................  1.00
Mrs. A. Vaičiūnas ....................-..................... 1.00
'Frank Norkus, So. Boston, Mass............... „ 1.00
Alice A. Mažeika, Worcester, Mass...... ........  1.20
K. Mikėnas, Dorchester, Mass.........—......... 1.00
M. M. Kuzmickas, Worcester, Mass.............  1.00
Miss A. Luckasavage, Worcester, Mass......... 1.00

JONAS L. KAZMAUSKAS,

pramonininkas, Boston Instrument Manufacturing Co., 
įstaigos vedėjas, patrijotas lietuvis ir veikėjas. Jam Lie
tuvos reikalai visuomet prie širdies ir jis nesigaili laiko, 
kai reikalinga kur nors pasidarbuoti.

p. Kazmauskas vedęs ir išaugino gražią šeimą — vie
nas jo sūnus tarnauja Jung. Valstybių karo tarnyboje ir 
turi kapitono laipsnį.

Šia Vyčių jubiliejaus bankieto proga, jis prisiuntė jau
nimui - Vyčiams komplimentus.
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EXPRESSION OF APPRECIATION
In behalf of the Knights of Lithuania I now express my sincere 

gratitude for your co-operation and help in making this anniversary 
dinner a genuine success. When thinking of our Thirtieth Anniver
sary Dinner commemorating the founding of our K. of L. Press, I 
am sure that every fair-minded and patriotic American Lithuanian 
will bear in mind the assistance given to us at this time by our adver
tisers, contributors and guests.

In closing, I would be remiss if I did not extend my right hand 
and greet most cordially every member of the Thirtieth Anniversary 
Dinner Committee and Councils of the K. of L. who, in reality, are 
the ones who put this dinner over in such a grand style.

FRANK RAZVADAUSKAS
Supreme Council President

30th Anniversary of the publishing of our official magazine "Vytis" to 
be commemorated by a Dinner Dance held at the HOTEL TOURAINE, Ren- 
naissance Room, Boston, Mass., on June 6, 1945, at 7:00 p.m. Dinner cost is 
$3.00 (including taxes). Dress optional.

Reservations may be made by contacting the:
"VYTIS" JUBILEE BANQUET COMMITTEE

366 West Broadway, So. Boston 27, Mass.

NATIONAL COUNCIL KNIGHTS OF LITHUANIA 
THIRTIETH ANNIVERSARY 

DINNER DANCE 
“VYTIS” PUBLICATION

Wednesday, June 6,1945 
HOTEL TOURAINE, BOSTON 

RENAISSANCE ROOM
Dinner 7:00 P. M. Dress Optional

Dinner $2.63 Meal Tax .13
Admission .20 Fed. Tax .04 Total $3.00
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Iš Lietuvių Dienos Brooklyne 
Iškilmių — Lietuvos vicekonsulas 
New Yorke Vytautas Stašinskas 
įteikia savo ir Lietuvos generali
nio konsulato drabužius United 
National Clothing Collection (Ben
drojo Tautinio drabužių Rinkimo) 
vajaus Lietuvių Dienos (balandžio 
23 d.) iškilmėse.

Lietuvių Dienos iškilmės buvo 
suruoštos Bendrojo Amerikos 
Lietuvių Fondo Sandelyje, 101 
Grand Street, Brooklyn, N. Y. 
Vicekonsulą, V. Stašinską ir šią 
Br. Brundzienės vadovaujamą lie
tuvaičių šokėjų grupę fotografavo 
arti 4 milijonų skaitytoji] turinčio 
“Daily News’’ štabo fotografas 
Bernius. Šis paveikslas yra — 
Courtesy of “Daily News”.

Discussion of the Baltic Situation
PRESENTED BEFORE THE NEW YORK and 

NEW JERSEY DISTRICT CONVENTION 
HELD IN NEW YORK CITY

by Joe Augustinas, C-110
Francis Stuart Campbell, author of 

the article “The Baltic States”, which 
appeared in the July issue of THE 
SIGN magazine, is a noted authority 
on European affairs. If the editors of 
THE SIGN accept him as, such, we 
may do this, also, without quibbling.

Mr. Campbell treats the plight of the Baltic 
States — Estonia, Latvia and Lithuania with 
sympathy. He is keenly aware of their perilous 
position and the grave political problem it pres
ents. This question will be an important test case 
of the Atlantic Charter. Soviet Russia, who has 
not accepted this Charter, claims legal owner
ship because of their incorporation in 1940 with 
the Nazis connivance.

The “comrades” within our midst are ever 
ready to defend these claims with all kinds of 
excuses, justifications and fake charges. They 
cry: The Baltic States are a Fascist-Capitalist 
plot to deny Russia access to the Baltic Sea; 
that they are a menace to Soviet security because 
of the proximity to Leningrad, their second lar
gest city; that they are “buffer states” and a 
menace to lasting peace, and thus should be eli
minated.

These allegations are so much nonsense I Since 
when has Russia been denied access to the Baltic 
Sea? After World War I, whenever Russia need

ed the use of the Baltic seaports, the Baltic 
States allowed them the use of these seaports as 
export harbors.

On second thought, perhaps Russia should 
worry abouth the “menace”, for she covers only 
one-sixth of the earth, while these three states 
cover an area the size of Czekoslovakia! The So
viet population is only about 160 million, while 
the Baltic States total every bit of 5 million. 
Wouldn’t you worry, too, if you were in Russia’s 
position?

It would be a major crime to liquidate these 
“buffer states!” They deserve the right to exist! 
Since when have they become a menace to last
ing peace? They have never taken up arms to 
aggrandize territories. They couldn’t, if they 
wanted to. Europe would be much poorer today 
intellectually and culturally without countries 
like Hollond, Switzerland, Denmark and Bel
gium, which are smaller in size than the indivi
dual Baltic States. Too, these states have allow
ed more freedom for the development of indivi
dual personalities than the larger states.

Now Mr. Campbell talks about the Balts. He 
says they are neither Slavs or Orientals, as some 
people are inclined to think. They are as West
ern as Sweden, Austria or Scotland. The Balts * 
are virile people — tall, strong, and mostly fair. 
They are hard workers of great intelligence and 
adaptability, make excellent soldiers and good 
administrators. Estonians and Latvians are 
more practical and realistic than the Lithua
nians, who are almost exclusively Catholic, and 
therefore, perhaps are more artistically and poe
tically inclined than their Protestant neighbors.

Mrs. Campbell also gives a brief individual
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Komplimentai Vyčiams! son with the purgatory the Baltic States 
went through from 1917 to 1920 (and, one 
must add, from 1940 to 1941)... They cons
titute the finest example in Europe of 
honest effort and will for survival!”

Every country wants to be completely free, 
to enjoy its independence.

The freedom of the BalticJPolish area is tru
ly a barometer of sanity, balance, and political 
morality. The United Nations will have an op
portunity of proving the sincerity of their pub
licly professed ideals. If Europe gives the right 
of survival to only the mammoth states, it will 
deny its birthright and sell its soul for a mere 
pittance!

But, today the people of the Baltic States 
have great hope in the Atlantic Charter which 
states that all nations after the war, will again 
become free and will regain their independence.

Komplimentai Vyčiams!
DR. JUOZAS L. PAŠAKARNIS, 

OPTOMETRISTAS,
užlaiko moderniškai įrengtą akių kliniką — 447 Broad
way, So. Boston, Mass. Jis gimęs Lietuvoje ir į Ameriką 
atvyko 1900 metais. Pradinius mokslus baigė Lawrence, 
ir aukštuosius mokslus įsigijo Valparaiso, Indiana Uni
versitete. Vėliau persikėlė į Politechnic Institute, Peoria, 
Ill., kur 1914 m. baigė Horologijos mokslą. Atvykęs į 
Bostoną įstojo į Mass. School of Optometry, kurią baigė 
1919 m. Po to dar studijavo aukštesnį akių mokslą North
ern Illinois College of Optometry. Išlaikė- valstybinius 
kvotimus Ohio, Conn., ir Mass, valstybėse. Tada atidarė 
savo praktikos ofisą Clevelande. So. Bostone atvyko vė
liau.

Daktaras vedęs lietuvaitę žilvitaitę ir augina dvi duk
reles — Joaną ir Aldoną. Daktaras priklauso prie eilės 
draugijų ir prisideda prie lietuviškojo judėjimo palaiky
mo šioje šalyje. Taipgi visuomet nuoširdžiai remia Lie
tuvos laisvės atgavimo reikalus, šia proga daktaras pri
siuntė lietuviškajam jaunimui — Vyčiams savo sveikini
mus ir linkėjimus.

history of the States, but I will devote my state
ments to the problems.

These three small states — Estonia with a 
population of 1,131,000, Latvia with 1,965,000 
and Lithuania with 2,525,000 — have performed 
a miracle of recovery and growth to full matu
rity since 1918. I’ll let Mr. Campbell tell you 
about this himself:

“The Baltic miracle consists in the fact 
that these three states after the ravages of 
German occupation, suffering war and Rus
sian occupation, were able to grow to full 
maturity within 20 years. Emerging from 
a bondage, suppression, and the horrors of 
war, their success from a material as well 
as from a human point of view was incon
testable. The suffering of our own South 
after the Civil War was nothing in compari

JOSEPH W. CASPER, 
(KASPERAS),

gyv. 187 Dorchester St., So. Boston, Mass., kur jis užlaiko 
laidojimo įstaigą — FUNERAL HOME. Juozas yra gimęs 
ir augęs So. Bostone. Baigęs pradinius mokslus studija
vo profesinius mokslus — Boston School of Anatomy and 
Anbalmary. Ir įsisteigė savo gražią rezidenciją su profe
sijos praktika virš pažymėtu antrašu.

Juozas yra šv. Petro parapijos žymus šulas ir gyvas 
veikėjas. Jis yra ilgametis kolektorius ir šv. Vincento a 
Paulo draugijos narys. Jis visuomet maloniai patarnauja 
parapijos darbuotėje. Jis taipgi yra ilgametis Vytis. Jam 
teko būti vienam iš rengėjų L. Vyčių 1932 Seimo, kuris 
įvyko So. Bostone.

Juozas W. Kasperas yra vedęs panelė Florenciją Ve
nytę ir jau augina du gražius sūnelius — Juozuką, Jr. ir 
Mikoliuką.

šia, Vyčių Jubiliejaus bankieto proga, Juozas prisiuntė 
Vyčiams savo nuoširdžius sveikinimus, linkėdamas jiems 
ilgiausių metų!
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Naujos Anglijos Vyčių 
Apskričio Metinis

Suvažiavimas
kuris įvyko sekmadienį, bal. 29, šv. 
Kazimiero parapijos svetainėj, Wor
cester, Mass., gražiai pavyko. Buvo 
susirinkusių delegatų bei svečii] apie 
200 ir vis jaunimas.

Posėdis prasidėjo 2:30 vai. p. p., 
kurį atidarė L. Vyčių 26-tos kuopos 
pirmininkė p-lė Ona Luckasavage, 
ir tarus įžangos žodį perdavė vedimą, 
posėdžio sesijij apskričio pirmininkui 
adv. A. J. Young. Maldą atkalbėjus 
sekė Lietuvos, Amerikos ir Vyčių 
himnai. Akompanavo p-lė Luckasa-

CHARLES BASON (Basanavičius),
Lietuvos Vyčių Centro Valdybos iždo 
globėjas, Jubiliejinio “Vyties” bankie- 
to rengiamo Bostone, birželio 6 d., 
rengimo komisijos vice-pirmininkas, 
L. Vyčių 124-tos kuopos, Jersey City, 
N. J., pirmininkas. Jis labai nuošir
džiai ir atsidavusiai dirba Vyčių or
ganizacijoje ir yra ilgametis jos na
rys. Šia proga jis prisiuntė nuošir
džius sveikinimus Vyčiams ir jų žur
nalui.

Važiavau
Važiavau dieną, važiavau naktį, 
Ir privažiavau žalią pievelę.

Tojoj pievelėj, tojoj žaliojoj, 
Jauna mergelė šienelį griebė.

šienelį griebė ir gailiai verkė.
Negrįžt bernelis iš karo lauko.

Neverk, mergele, neverk jaunoji: 
Sugrįš bernelis iš karo lauko.

Sugrįš bernelis iš karo lauko, 
Užmaus žiedelį ant baltų rankų.

vage. Po to sekė sveikinimai, sekan
čiai: Kun. Petraitis, kleb.; Kun. Ba- 
kanas; Kun. Jutkevičius, Apskričio 
Dvasios Vadas ir taipgi sveikino kle
bono kun. Vasio vardu; Centro Pir
mininkas Pr. Razvadauskas; Centro 
Dvasios Vadas Kun. V. Puidokas; 
Kun. Tamulevičius, savo ir Kun. Ju- 
raičio vardu iš Athol; Kun. Mažuk- 
na;! Tėvas M. A. Norkūnas, Ona 
Klem iš Kearny, N. J. — Centro iž
do guobėja, p-lė Stella Brozas iš Ci
cero, III., Centro Vice Pirmininkė sa
vo ir Kun. Albavičiaus vardu; B. Ka- 
veckas iš 41 kuopos, Brooklyn, N. Y. 
(buvęs Worcesterietis) ir kiti.

Delegatai atstovavo sekančias 
kuopas: Brockton, Athol, South Bos
ton, Cambridge, dvi kuopas iš Wor
cester, Westfield, Providence, R. I., ir 
Norwood, Mass. Iš Centro taipgi at
stovavo p-lės F. Grendelytė ir T. 
Aukštikalnytė, kuri taipgi yra aps
kričio sekretorė.

Išnešta gražitj ir rimtų rezoliucijų 
iš kurių viena pasiųsta ir Prez. Har
ry S. Truman, Lietuvos reikalu.

Apskričio valdyba smulkmeniškai 
išdavė savo raportus, būtent, adv. A. 
J. Young, pirmininkas; Louise Toti- 
las, Vice-Pirmininkė; Ona Kudirkie
nė, iždininkė.

Sekantiems metams išrinkta nau
ja sekančioji valdyba: Larry švelnis, 
pirm.; Louise Totilas, vice-pirm.; 
Tillie Aukštikalnis, sekr. Ona Nor- 
kiūtė, pagelb.; Frank Butkevičius, 
iždininkas; Ona Luckasavage ir K. 
Pinigas, iždo globėjai.

Delegatais į Centro Seimą, kuris į

vyks Rugsėjo 21—23 dd., Chicagoje, 
buvo išrinkti šie: Ona Norkus iš 
Brockton ir Ona Luckasavage, iš 
Worcester, o “alternates” — Al Mar- 
sin, Larry švelnis, Stella Zulon ir 
Eleanor Bulkitis iš Brockton.

Sekantis pusmetinis suvažiavimas 
įvyks Athol, Mass.

Suvažiavimas pasibaigė su malda. 
Po to sekė užkandžiai, kuriuos paga
mino vytės ir jųjų motinėlės.

Užkandžius pagamino ir patiekė 
delegatams ir viešnioms bei sve
čiams šios: O. Lukoševičienė, M. I- 
vaškienė, O. Landžiuvienė, M. Valat- 
kevičienė, K. Maleckienė ir M. Va- 
latkevičienė.

Po užkandžių, kai kurie delegatai 
nuvyko į Worcester Auditorium, kur 
įvyko koncertas suruoštas kareivių 
fondui, ir kurio programą išpildė ar
tistai S. Griška ir R. Juška. Rap.

ADOMAS BATAKIS, 
rengiamojo Vyčių bankieto birželio 6 
d., Bostone, vice-pirmininkas, L. Vy
čių 1-mos kp. pirmininkas. Jis nauja 
pajėga 1-moje Vyčių kuopoje ir jis 
daug žada organizacijai. Sveikinam!
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COMPLIMENTS OF

LECHMERE THEATRE

585 Cambridge St., Cambridge, Mass.

Nuoširdžių sveikinimų ir linkėjimų vyčiams!

JACK J. STUKAS, Director
"Memories of Lithuania” Radio Hour

SATURDAYS, 3:00—3:30 P.M.

Station WEVD — 1330 kit, 5000 Watts

429 Walnut St. Market 2-5360 Newark 5, N. J.

Compliments of

American Lithuanian Citizens Club

823 Main St., Cambridge, Mass.

A

COMPLIMENTS OF

GRIGAITIS & ŽEMAITIS
“Insure Today — Be Sure Tomorrow”

38 Providence St., Worcester, Mass.

Dial 4-6480

Compliments of

COUNCIL 29

Newark, N. J.

UŽSISAKYKITE TONIKO PAS MUS 
Pristatom geriausį toniką — Piknikams, 

Vestuvėms, Krikštynoms ir 
visokiems parengimams.
KAINOS PRIEINAMOS.

MYOPIA CLUB BEVERAGE CO.
Grafton Ave., Islington, Mass. — Tel. Dedham 1304-W

Pranas Gerulskis, Sav.—Namų Tel. Dedham 1304-R
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KUN. JONAS J. JUTKEVIČIUS,

Aušros Vartų parapijos vikaras, L. 
Vyčių Naujos Anglijos apskrities ir 
116-tos kp. Dvasios vadas, Jubilieji
nio “Vyties” bankieto, rengiamo birž. 
6 d., Bostone, vice-pirm. ir labai di
dis jaunimo prietelius, o ypač Vyčių, 
kurie jam arčiausiai širdies ir jis šia 
proga maloniai yra pasirengęs su
teikti jaunimui patarimą ir patarna
vimą.

P-nia HELEN KACHANIS,

L. Vyčių Jubiliejinio bankieto, kuris 
įvyks birž. 6, Bostone, rengimo komi
sijos vice-pirm. ir L. Vyčių 103-čios 
kuopos finansų raštininkė, Provi
dence, R. I. Ponia Helen yra labai 
veikli ir nuoširdi vytė. Jos gyvas bū
das visuomet palaiko nariuose ir gy
vą veikimą.

Clips from N. E. District 
K. of L. Convention

“Thanks” is hardly enough to hand 
out to C-26 for “hosting” our recent 
Annual Convention. Men, plenty of 
red-point food; and adequate trans
portation provided use with a relief 
from the well-worn war excuses. So, 
thanks anyway, and harty congratu
lations for making this a gath
ering we’ll long remember.

An eye-opener at the pre-conven
tion dance was the attendance of 
National officers — Stella Brozas of 
Cicero, Ill., Ann Klem of Kearny, N. 
J.; Ben Kaveckas, ex-Worcesterite 
also journeyed up from Brooklyn, N. 
Y. for the affair.

The arrival of Larry Svelnis and 
company from “Southern” Boston 
created quite a stir-up with his an
nouncement of the latest war rumor. 
Said announcement certainly put 
Tillie Aukštikalnis to work at her 
cashier duties.

Florio Taraska’s (Providence) ac
quaintance with the Brockton group 
made up a pretty swell session of 
Lithuanian harmony — a note of 
thanks from the orchestra for the ad
ded rest period.

Is there anyone who didn’t get a 
kick, both figuratively and literally 
speaking, out of the snappy folk 
dances ?

Ruth and Clara Shlora of C-26 
brought a touch of Christmas to the 
dance in their respective red and 
green suits.

The Mandate Committee certainly 
gave us a surprise this year. All men 
and two women!

Mrs. A. J. Young, chic as ever, 
beamed radiantly at the esquire’s 
reports.

“Pinigas prie pinigų!” exclaimed 
Fr. Bakanas as Casimer Pinigas em
erged victor in the district auditor’s 
office.

Oi, Varge, Varge
Oi, varge, varge, vargeli mano, 
Kada aš tave jaunas išvargsiu?

Antai atjoja šimtas brolelių, 
Keturi šimtai žirgų kojelių.

Aš paprašyčiau jaunų brolelių, 
Kad sumindžiotų mano vargelį.

Mindžiot mindžiojo, kardais kapojo, 
Mano vargelis nieko netbojo.

Mano vargelis nieko netbojo, 
Nieko netbojo, labiau lap jo jo.

Oi, varge, varge, vargeli mano, 
Kada aš tave jaunas išvargsiu?

MISS ANNE KLEM,
L. Vyčių Jubiliejinio bankieto, kuris 
įvyks birž. 6, Bostone, rengimo komi
sijos vice-pirm. ir L. Vyčių 90-tos 
kp., Kearny, N. J., pirmininkė, taipgi 
L. Vyčių Centro iždo globėja. Ji la
bai darbšti ir veikli vytė. Jos malo
nus būdas ir simpatiškumas visuo
met randa nariuose gyvo pritarimo 
jos sumanymuose ir veikime.

Fr. Puidokas, National Spiritual 
Advisor, and the popular “flying 
parson” of Westfield, was the usual 
laugh provoker. Incidentally, C-26, 
have you found the broken chair, 
yet?

For want of better and more of
ficial information regarding the 
worthy convention resolutions, see 
the “Jutkevičius Resolutions Com
mittee”.

We are grateful to Johnnie and 
Betty Slavinskas, Lt. “Pete” Mata- 
chinskas and sister Albina, and Nora 
Koskie for the wonderful get-togeth
er after the dance. The impromptu 
“truth and consequences” show had 
its benefits for “Todge” Tamulevich, 
C-l, and Eddie Vaskas of C-116. 
Louise Totilas and David Vaskas 
with their preview of the coming 
“Knightmares of 1945” didn’t help 
to sell any more of their tickets. 
Don’t despair — we’ll be there any
ways!

The confetti farewell that the 
Worcesterites gave Brockton at 
Union Station had about 200 onlook
ers in hysterics. And their fellow 
train passengers... our sincere sym
pathies were with them!

Enough chatter and reminiscence, 
for now with just a reminder to 
Athol, the council-elect for our fall 
convention — make it as good as this 
one. A S. C.
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DR. PAULINE LUZACKAS,
L. Vyčių jubiliejinio bankieto, kuris 
įvyksta birž. 6, Bostone, rengimo ko
misijos vice-pirmininkė ir L. Vyčių 
18 kp. pirmininkė, Cambridge, Mass. 
Panelė daktarė, nežiūrint to, kad ir 
profesija prašo daug laiko, ji visuo
met pašvenčių savo brangaus laiko ir 
veikdama su vyčiais. Jos didžiu rū
pestingumu ir veikla ir 18-toji kuopa 
prisikėlė gražiam veikimui. Beabejo 
ji turi daug draugų, kurie nuoširdžiai 
kooperuoja Vyčių veikimuose.

SO. BOSTON, MASS.
COUNCIL 17

Many things of interest have been 
going on at C-17 since last issue!

At the New England Convention 
held in Worcester, Stella Brozas (2nd 
Vice President) gave a brief report 
on the forthcoming convention to be 
held in Chicago. Ann Klem from 
Kearny, New Jersey and Benny Na
vickas from Brooklyn, New York 
were representatives at the conven
tion. Congratulations are in order 
for Larry Svelnis, our newly elected 
New England District President.

Who is the distinguished - looking 
man who was seen with Phyllis 
Grendal at the K. of L. Bowling Al
leys?

Word was received that Joe Svelnis 
arrived safely overseas.

The Spring Frolic sponsored by the 
Cambridge and South Boston Coun
cils was a huge success. A good time 
was had by all. Many thanks to the 
committee — you all did a fine job. 
Other councils represented at the 
dance were Norwood, Brockton, 
Worcester (Councils 116 and 26), 
Lawrence, Lowell, Providence, and 
Kearny, New Jersey. Both of the 
Worcester Councils and Providence 

Council were very well represented.
Among the professionals seen at the 

dance were Joseph Casper, Hon. An
thony Shallna, Stanley Chase and 
Frank Galinis.

Our annual outing is going to be 
held at Oakland Grove on July 29th 
so keep that date open folks.

Elaborate plans are being made for 
the Thirtieth Anniversary Dinner 
Dance of “Vytis” publication to be 
held on Wednesday Evening, June 6, 
1945 at the Hotel Touraine, Boston, 
(Renaissance Room).

Service men seen about town: John 
Contons who is now studying at 
Harvard, Ed Slanina now studying 
at Gallups Island, Al Stakutis home 
on leave, and Tony Chetkauskas — 
all looking very well too. The latest, 
Frank Markuns is home after 14 
months in Europe. I hope he is home 
to stay.

Don’t forget folks, our monthly 
meetings are going to be held the 
third Monday of each month, so girls 
try to get all your shopping done on 
the other three Mondays and keep 
one Monday free for the meeting.

Word was received that Steve Con- 
tons met a Lithuanian girl in Ger
many and spent the evening singing 
Lithuanian songs. Chatterbox.

STASYS GRIGANAVIČIUS, 
jubiliejinio “Vyties” bankieto, rengia
mo birželio 6, Bostone, vice-pirminin- 
kas, “Vyties” teknikinės komisijos 
narys, ilgametis vytis. Jis savo laiku 
yra ėjęs pareigas L. Vyčių Naujos 
Anglijos apskrities iždininko ir buvęs 
kitose įvairiose parengimų komisijo
se. Reikia pažymėti, kad Stasys yra 
vedęs vytę Onutę Kanapinskaitę ir 
augina dukrelę Vandutę, šios “Vy
ties” laidos didžiu įdėtu jo darbu yra 
dėkinga jam Centro valdyba ir “Vy
ties” redakcija.

Panelė ONA LU KOŠEVIČI ŪTĖ 
(Ann Luckasavage),

L. Vyčių Jubiliejinio bankieto, kuris 
įvyks birž. 6, Bostone, rengimo komi
sijos vice-pirm., L. Vyčių 26 kp., 
Worcester, Mass., pirmininkė, šiais 
metais išrinkta iš L. Vyčių N. A. Ap
skrities delegate į L. Vyčių Centro 
seimą, kuris įvyks Chicagoje. Onutė 
yra ilgametė vytė ir daug darbuojasi 
tarpe jaunimo, kad palaikius vyčius 
gyvus ir veiklius savo kolonijoje. Ji 
yra gabi muzikė ir dainininkė. Jos 
linksmas būdas ir simpatiška asme
nybė visuomet suranda malonių ben
dradarbių Vyčių veiklai.

New York and New Jersey 
District Highlights

I will endeavor to put our District 
in print again. Things are running 
along smooth here at present. The 
annual Spring Dance held Saturday 
April 7, at St. George’s Hall Newark, 
N. J. proved to be a success. A large 
attendance enjoyed the affair. This 
affair held by the District, for the 
purpose of bringing Council memb
ers together and getting acquainted, 
and to promote a better understand
ing and cooperation between Coun
cils in and around the district... The 
most welcomed visitors were Aldona 
(Brenda) Sleinis, from Cicero, Coun
cil 14, Ann Norkus and Ruth Ykasala 
from Brockton, Council 1. Our sin
cere thanks and gratitude to all who 
assisted the committee in any way 
to help the occasion successful.

Keep a look-out for the annual 
District Picnic thats going to take 
place on Sunday June 10, St. Michaels 
Parish Picnic Grounds 15 East 23 
Street Bayonne, N. J. Entertainment, 
Games, Good music and Dancing. 
Don’t miss it. Opie
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P-lė PRANCIŠKA PETREIKYTĖ,
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos nare, 
rengiamo Vyčių jubiliejinio bankieto 
viena iš sekretorių. Vytė Pranciška 
labai uoli darbuotoja Vyčių organiza
cijoje. Ji buvo delegate į L. Vyčių 
seimą. New Yorke, ji vyksta išrinkta 
atstovė ir į apskričio suvažiavimus. 
Tūlame susirinkime, kai ėjo diskusi
jos dėl suteikimo aukos labdarybės 
tikslams, ji pareiškė: juk mes pri
klausome prie vyčių ir dirbame, kad 
vaisiais savo veiklos paremtume lab
daringas bažnytines įstaigas. Tai be
galo graži jaunos merginos dvasia ir 
tuomi reikia didžiuotis.

P-lė CECILIJA PETREIKYTĖ, 
Lietuvos Vyčių 17-tos kp., So. Bos
ton, Mass., darbšti narė, rengiamojo 
L. Vyčių bankieto, kuris įvyks birž. 6 
d., Bostone, ji priėmė pareigas priė
mimo komisijoje ir savo gražia as
menybe teiksis sutikti ir suteikti in
formacijų atvykusioms į Vyčių ban- 
kietą. Reikia pažymėti, kad panelė 
Cecilija yra veikli vytė ir ji gana rū
pestinga savo pareigose.

WORCESTER, MASS.
COUNCIL 26

Well, it is time again for a little 
information on what we are all doing 
here. Now that we have the club
room, we have been busy washing the 
walls, and cleaning up. The boys 
certainly were a big help when they 
moved the living room set into the 
club-room, “tell me boys, do you owe 
all that muscle to spinach?”
• Once again, war is brought home 

to our Council, and our loss in Julius 
Jurgelonis is a great one. He sacrific
ed his life, so that you and I and the 
generation to follow will enjoy a 
lasting peace. We extend our condol
ences to his wife Mary (Thompson) 
Jurgelonis and his family. Julie will 
be missed by all and our hats are off 
to a wonderful guy.
• The Convention was a big success, 

with delegation from most of the 
New England Councils. From the 
remarks we heard, everybody had a 
wonderful time at the Pre-Conven
tion Dance and also enjoyed the 
supper that was served after the ses
sions. We are sorry that we were 
unable to entertain our guests after 
the supper because our Pastor had 
requested us to be at a Concert in 
the evening.
• Stella Brozas, President of Coun

cil 14, Cicero, Ill. was a guest of Til
lie Aukštikalnis. She attended our 
dance and the District Convention 
and we hope she has brought back 
many pleasant memories of Worces
ter to Civero. A. Klem of New Jersey 
also attended our dance and Conven
tion and we hope that she enjoyed 
the week-end with us.

© A Weinie Roast and Dance will be 
held at Maironis Park for another 
membership drive, and we are hop
ing that we shall reach our quota. 
Eddie Petrolaitis was chosen Chair
man and will be assisted by three new 
members, John Jecketer, Peter Kito
ms and Joseph Gerulis. Yes, all fel
lows on the committee and we know 
that they will make this affair a suc
cess.
• We extend our best wishes to our 

Treasurer, Tillie Aukštikalnis on her 
appointment as Clerk to Registrar of 
Deeds at the Court-house.
• More news in the next issue.

“SUNSHINE SALLY”

Plaukiau
Plaukiau per jūrą., per Dūnojėlį, 
Priplaukiau rūtą ir lelijėlę.

Klausiu aš rūtą ir lelijėlę, 
Kas tave sėjo, žalią ravėjo?

Vėjelis sėjo, saulė ravėjo, 
Skaudus lietutis palaistinėjo.

MRS. M. ALUKONIS (Antanelytė),

L. Vyčių jubiliejinio bankieto rengi
mo komiteto, kuris įvyks birž. 6 d., 
Bostone, raštininkė, L. Vyčių 17-tos 
kp. pirmininkė ir nuoširdi veikli Vy
tė. P-nia Alukonienė yra linksma dai
nininkė ir sumani veikėja tarpe jau
nimo. Per ištisą eilę metų ji yra Šv. 
Petro par. choristė ir visuomet pasi
rodo įvairiuose veikimuose, o ypač, 
vaidinimuose. Reikia tikėtis, kad ir 
šia proga turėsime laimės išgirsti jos 
malonų balselį.

ALBERTAS KLEPONIS,

Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos buvęs 
iždininkas ii’ rengiamojo jubiliejinio 
Vyčių bankieto vienas iš iždininkų. 
Jis yra ilgametis ir darbštus vytis. 
Jo didis nuoširdumas vyčiams visuo
met yra matomas, nes jis dalyvauja 
įvairių parengimų komisijose ir pri
sideda su savo praktiškais patari
mais.
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Compliments of

A FRIEND
s. c.

COMPLIMENTS OF

JOE'S CENTRAL SPA & 
LUNCHEONETTE

Best of Foods and Fountain Specials

Where Good Food is Good Health

481 E. Broadway South Boston SOU 2149

Komplimentai Vyčiams nuo

PERKIN'S MARKET 
753 Broadway, 
SO. BOSTON 27, MASS.

Savininkai: P. Baltrušiūnas ir A. Klinga 
Tel. SOU 3120

Telephone CAPitol 0229

CENTRAL
Restaurant Supply Company

Represented by J. DI GIOVANNI
Dinnerware — Kitchenware — Bar Supplies — Silverware

Beer and Liquor Glassware
130 Hanover Street Boston, Massachusetts

COMPLIMENTS OF

PETREIKIS MARKET

314 E. 8th St.

SO. BOSTON, MASSACHUSETTS

- A

SECOND STREET MARKET
P. YASINSKAS, Prop.

MEATS & GROCERIES

365 SECOND ST., SO. BOSTON, MASS.
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WORCESTER, MASS.
COUNCIL 116

Ona šablinskaitė, 
Vyčių 116-tos kuopos narė įstojo į 
Dėdes Šamo karo tarnybą ir eina 

pareigas kaipo WACS.
VYČIŲ ŽINIOS

Vyčių 116-ta kuopa turi 46 narius, 
dabar kariuomenėje tarnaujančius. 
Iš šių nariiį yra viena, Ona Šablins- 
kaitė, kuri priklauso prie WACS.

Ona įstojo į tarnybą rugs, mėnesį, 
1944 metais. Pirmas paskyrimas bu
vo į WACS stovyklą Fort Dės 

Prieš įstojimą, Ona ėjo praktiškas 
slaugės pareigas Valstybės ligoninė
je, Worcesteryje, ir vieno miesto gy
dytojo ofise. Kadangi buvo patyrusi

P-lė J. M ARČI U LAITYTĖ, 
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos proto
kolų raštininkė ir rengiamojo bankie- 
to, “Vyties” sukakties proga, rengi
mo priėmimo komisijos viena iš na
rių. Panelė Marčiulaitytė yra rimto 
būdo, veikli vytė, daug darbuojasi su 
jaunimu ir kas kreipia dėmesio, kad 
panelė Marčiulaitytė turi gražų lietu
višką akcentą. Atsilankę į vyčių ban- 
kietą patriotingieji lietuviai turės 
progos būti priimtais lietuvišku pa
pročiu.

ligonių prižiūrėtoja, vyriausybė nu
sprendė paskirti ją į stovyklos ligo
ninę eiti tas pačias pareigas. Ten da
bar atlieka mielaširdystės darbą, pri- 
Moines, Iowa , kur per šešias savai
tes atliko pratybas kursus. Lapkričio 
mėn. paskirta į Kariuomenės Lakū
nų stovyklą, Pampa Field, Texas, 
kur dar šiandien tebėr.
žiūrėdama sužeistus karius, iš karo 
fronto parvežtus.

Tuoj po Velykų gavo progą atva
žiuoti į Worcesterį aplankyti savo 
tėvelius bei kitus pažįstamus. Gra
žiai išrodė ir matyt, kad kariuome
nės gyvenimas jai tinka. Po dviejiį 
savaičių atostogų, sugrįžo į savo vie
tą, Texas.

Ona buvo labai nuoširdi ir darbšti 
Vytė. Kuopos darbuotėje jos veiklu
mas ne vienai kitai Vytei buvo paak- 
stinimas panašiai veikti Vyčių labui. 
Bile kokiam kuopos veikime, Ona vi
suomet buvo darbininkių tarpe. Daž
nai ji pirmiausiai stojo į darbą. Jos 
įstojimas į tarnybą buvo kuopos pra
radimas darbščios narės.

ši Vytė išsiilgo kuopos susirinki
mų bei Vyčių veikimo. Ji pati tvirti
na: “Laukiu tos dienos, kada karas 
užsibaigs ir vėl galėsiu būti aktyvi 
narė. Tik tada pilnai supratau Vyčių 
organizacijos reikšmę ir vertę, kada 
jau negalėjau dalyvauti Vyčiiį ben
druose susėjimuose”.

Ona turi seserę Birutą, kuri taip 
pat yra 116-tos kuopos narė.

Linkime Vytei Onai Dievo palai
mos ir geriausio pasisekimo.

•
Disposing with all formalities, I 

guess we can get right down to 
business now — lots of things to talk 
about.

First of all we wish to thank John 
Adomaitis and “Red” Butkevich for 
their swell letters; and Bill Burokas 
for the Easter Card he sent us. It‘s 
nice to know you remember and 
think of us, boys, so thanks again. 
Ann Shablin was home recently on 
furlough. She’s a member of the 
Medical WACS, and is now stationed 
at a Veterans Cadet Field in Texas. 
You’re lookin’ swell, gal... I guess the 
service agrees with you. We hear 
that Frank Rainis and Joe Matachin- 
skas are carrying on quite an active 
correspondence and the chief topic 
of discussion seems to be their 
daughters.

Have any of you noticed the limou
sine ( ?) owned by Vittie R. ? On 
second thought, I think “jolopy” 
would be a more appropriate des
cription of it. It’s blue and yellow... 
a fitting combination to correspond 
with the colors of Vittie’s Alma Ma
ter — Commerce High. And who do 
you think I should see one day, sit
ting so proudly in the front seat ? ? ? 
Fr. John! Yes, really!!! “Un Bijou”

KUN. ANTANAS BALTRU ŠI Ū NAS, 
Nekalto Prasidėjimo P. M. parapijos, 
Cambridge, Mass., vikaras ir L. Vy- 
čių 18-tos kp. Dvasios vadas. Kun. 
Antanas yra didelis jaunimo priete- 
lius ir vadas. Vyčiai jam irgi prie 
širdies, nes jis prieš kurį laiką tei
kėsi stambiai paremti “Vyties” leidi
mo fondą. Vyčiai džiaugiasi savo nuo
širdžiais vadais ir jais didžiuojasi.

ANTANAS PELDŽIUS,

Lietuvos Vyčhį 1-mos kp., Brockton, 
Mass., vytis ir Vyčių rengiamojo ju
biliejinio bankieto garsinimiį komisi
jos vienas iš narių. Antanas yra jau
nimo - Vyčių didis prietelis ir rėmė
jas. Jam būnant “Darbininko” admi
nistratorium tenka daug asmeniškai 
prisidėti prie tiesioginės vyčių veik
los. šia proga Antanas norėtų ma
tyti Vyčių bankiete visus patriotin- 
gus lietuvius ir jiems ten paspausti, 
dešinę.
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THIRD STREET CAFE,
Vyties" jubiliejų minint, siunčia 

Vyčiams Sveikinimus 
So. Boston, Mass.

ALBINAS NEVIERA,

ilgametis vytis ir veikėjas. Jis darbuojasi draugijose, or
ganizacijose bei klubuose ir visuomet yra patrijotingai 
nusiteikęs. South Bostone, kada tik yra rengiama Lietu
vos reikalams bet kokį minėjimai ar šaukiami masiniai 
susirinkimai p. Albinas Neviera, visuomet randamas įvai
riose pareigose, šia proga Albinas, kaipo vytis irgi siun
čia savo komplimentus Vyčiams ir jais didžiuojasi.

Albinas yra vedęs Onutę Razvadauskaitę ir augina 
gražią šeimynėlę — dvi dukreles ir du sūnelius. Tai busi
mieji vyčiai-vytės!

Nuoširdžiai Sveikina Vyčius

JOE’S MARKET
JUOZAS ir MARIJONA BERNATONIAI, Savininkai

725 E 7th Street

Photo by G. C. Stukas

Cor. N St. So. Boston, Mass.

FRANK G. WHITKENS
Watchmaker and Jeweler

(K. of L. MEMBER) 
TEL. SOUth Boston 2155

321 W. Broadway 
SOUTH BOSTON, MASSachusetts 

Large selections of Keepsake Diamond and
Wedding rings:

Longines’s, Benrus, Le-Coulte Watches, also other 
famous makes.

Fountain .pens of all kinds. Sterling silver, gold and gold 
filled. Jewelry of all descriptions.

Fine watch repairing & clocks. Large selection of 
graduation gifts. All mine work is guaranteed. 

HAD EXPERIENCE FOR 17 YEARS.
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ATHOL, MASS.
COUNCIL 10

Well, who said the Athol Council 
isn’t in the midst of a revival?

Yes-siree! We’ve had three more 
new members added to our ever- 
increasing number. Julia Lapenas, 
Geneva Lapenas, Geneva Rimša, and 
Frank Andriulas.

Have you heard the big news? 
Yes, our council is planning a big 
gala affair! We hope to make just 
like all the Athol K. of L. affairs 
used to be. When your council re
ceives an invitation to our dance, 
please don’t let our council down. 
We are depending on you to aid us. 
The committee with Ellen Austin, 
Tena Vat, and Mylda Stas, will send 
out invitations as soon as the date is 
settled — so keep this in mind, 
won’t you?

Birthdays just past — Nellie Lad- 
ish, Margie Senk, Mylda Stas, and 
Lenny Davidonis — Congrats!

Bowling still predominates in our 
monthly activities. Father Mike 
bowled so well, experts are keeping 
an eye on him!

See you! M.D.S.

LONGINAS ŠVELNIS,
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos vice
pirmininkas, buvęs per kelis metus 
šios kuopos pirmininkas. Jis šiais 
metais išrinktas L. Vyčių Naujos An
glijos pirmininku. Rengiant “Vyties” 
30-ties metų sukakties bankietą, jis 
yra vienas iš iždininkų. Reikia pažy
mėti, kad Larry (Longinas) yra la
bai malonus vytis ir labai nuoširdžiai 
atsiliepia savo veikla vyčių tarpe. Jis 
yra labai gerai susipažinęs su jauni
mo dvasia ir jam tenka dar ekstra 
pareigos eiti organizuojant Vyčius 
jaunamečius. Tikrai malonu turėti 
tokių jaunuolių kaip Longinas, kurie 
taip gražiai veikia obalsiu Dievui ir 
Tėvynei.

P-lė REGINA GLINECKYTĖ,
L. Vyčių 17-tos kuopos Board of Di
rectors narė, rengiamo “Vyties” jubi- 
lienio bankieto komisijos sekretorė, 
šio bankieto pasisekimui ji daug pa
šventė laiko rašydama laiškus ir at
virutes j šaukiamus susirinkimus. 
Reikia pažymėti, kad Regina yra la
bai maloni ir linksma veikėja jauni
mo tarpe. Jos simpatiškas būdas vi
suomet randa talkininkų jaunimo 
sėkmingai talkai. Džiaugiasi Vyčiai, 
džiaugiasi ir jų prieteliai, kad Regi
na įdeda tiek gražaus darbo lietuvy
bei ir katalikybei populiarizuoti.

Mergyte jaunoji
Mergyte jaunoji ką, sudūmojai, 
Kad vargo bernelį pasidabojai ?

Turtuolis bernelis šalia stovėjo, 
Man jojo veideliai dagiu dygėjo.

Vargdienis bernelis šalia stovėjo, 
Man jojo veideliai žėrėt žėrėjo.

Turtuolio bernelio laukas neartas, 
Vargdienio bernelio ir užakėtas.

Turtuolio bernelio jaučiai samdyti, 
Vargdienio bernelio paties auginti.

Lietuva brangi, mano tėvyne,...
Kalnai, lyg rūtoms, miškais žaliuoja, 
O tuose kalnuos sesutės visos, 
Maloniai graudžias dainas dainuoja.
Tarp aukštų kalnų eina iš rytų 
Nemunas, upių mūsų didvyris: 
Lietuvių darbus neužrašytus 
Atmen ir Kaunas, ką yr patyręs.
Graži tu mano, brangi tėvyne, 
Šalis, kur miega kapuos didvyriai. 
Ne veltui bočiai tave taip gynė, 
Ne veltui dainiai plačiai išgyrė.

HOW I FELT ON 
V-E DAY 

by Florence Zaleskas 
7 th grade pupil

As a child in America, this morn
ing, May 8, 1945, I heard a news 
flash over the radio which said, “The 
war in Europe has ended.” Some 
people think that this is a day to re
joice and celebrate, but it really is a 
day set aside to pray and thank God 
that the war in Europe has ended. 
We also should ask God to help us 
gain a soon victory in Japan. The 
people in Europe have a right to 
celebrate because they are at last 
free from their foxoles and under
ground hiding places. Today many 
people are glad because their loved 
ones will soon be home, but to many 
who have lost their dear ones, it is a 
sad day. This is just the beginning, 
many thousands of lives are yet to 
be lost in this terrible war. We, the 
people of America, could never be as 
happy and thankful as the people in 
Europe are today, because they have 
been through it themselves and know 
what it is to starve and go homeless. 
Very soon, we hope, peace will once 
again reign over the world.

P-lėJULIA NEVRONIS,

Lietuvos Vyčių 17-tos kp. darbšti vy- 
tė, rengiant Vyčių jubiliejinį bankie- 
tą, kuris įvyks birž.-June 6, Bostone, 
ji įeina į priėmimo komisiją ir be to 
veikia, kad tas bankietas būtų sėk
mingas. Reikia pažymėti, kad Julia 
yra sėkminga veikėja ir rengiant į- 
vairius vyčių parengimus ji visuomet 
atsidavusiai veikia. Jos simpatiškas 
atsinešimas į kitus patraukia prie 
vyčių parengimų.
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Nuoširdžiai Sveikina L. Vyčių Organizaciją minint 

savo žurnalo "Vyties" jubiliejų

XlE
60 Ellsworth St., Worcester, Mass.

Išdirbėjai —

PORTER BEER — XXX ALE — STOCK ALE

TADCASTER

BOSTON BRANCH —-1410 Columbia Rd.

So. Boston, Mass. Tel. SOU 2271
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PHILA., PA.
COUNCIL 3

JO ANNE “JO” BALCAITIS... 
friendly... pleasant disposition... se
nior class treasurer... interested in 
school activities... especially interest
ed in someone called “Pepe”... likes 
to read... conscientious... whiz at 
math... pastime — sewing.

•
TERESA “TESS” MARKŪNAS... 

neat little number... known for her 
hearty laugh... interested in popular 
songs... likes to jitterbug... social life 
...skirts, sweaters, and socks are her 
wardrobe... letters to sailors, chief 
pastime... has a gob on her mind... 
cake is her specialty.

•
ALBERTA “BERT” PASKEVI- 

CIUS... a truly “dignified senior”... 
blonde — tall — reserved — reliable 
— cooperative — determined — stu
dious — honor student — stylish — 
financial secretary of C-3 — hobby— 
art

•
ANNE “SNOOKY” RINIUS — 

quiet, unassuming Anne — Oh, sorry, 
wrong girl — rare compound of od- 
lity, frolic and fun — effervescent — 
spontaneous — loads of fun and a 
smile for everyone — never a dull 
moment when Anne’s around — cha
racteristically kind, generous, sincere, 
sympathetic.

P-le LUCY MARKUNAITĖ,
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos veikli 
vytė. Rengiant Lietuvos Vyčių jubi
liejinį bankietą, kuris įvyks birželio 
6, Bostone, ji apsiėmė įeiti į priėmi
mo komisiją, ir jos rūpestis, kad bū
tų tinkamai sutikti svečiai ir vieš
nios tame bankiete ir jiems suteikus 
reikalingus nurodymus. Panelė Lucy 
yra malonaus būdo vytė ir darbuoto
ja įvairiose komisijose. Jai sekasi ir 
visi vyčiai tuomi džiaugiasi.

STEPONAS MICKEVIČIUS,

Lietuvos- Vyčių 17-tos kuopos iždi 
ninkas. Jis yra iždininkas ir Vyčių 
Jubiliejinio bankieto, kuris rengia
mas birž. 6, Bostone. Steponas Mic
kevičius yra ilgametis 'vytis ir visuo
met visur dalyvauja. Jeigu kas seka 
korespondencijas iš Vyčių veiklos, 
tai tas puikiai pastebi, kad Mickevi
čius dalyvavo ir Brocktone, ir Cam
bridge, ir Lawrence, ir Worcestery, ir 
vis Vyčių reikalais. Tai rimto būdo 
vyras (dar nevedęs), ir vyčiai juomi 
didžouajsi.

JOSEPH “KURTZ” CIACIUCH — 
tall, heavy (hm!).... “baby face”.... a 
bit on the temperamental side... ‘loves 
’em all’... has a way with girls... good 
chef... but claims he has to learn yet 
to boil water without burn
ing it... Milk is always on ‘Kurtz’s” 
menu... “More money in the Merch
ant Marine”.

EDWARD “TIM” TIMINSKIS... 
light - haired... blue-eyed — quiet... 
reserved... friendly willing... quite at
tractive... sporty dresser... favorite 
sports — football, basketball, base
ball... mannerly... meek... plans to 
leave us and join the rest of his 
friends after grad... Luck to you, Ed!

•
JOSEPH “UKI” UTKUS... dark... 

“never wrong”... quite argumenta
tive... somewhat talkative... favorite 
expression — “Here’s a good one — 
now laugh—”... Captain of bowling 
team... malted is his best refresh
ment.

Another who is proud to say that 
(he, she) is among this group of gra
duates of ’45 is

“The KNIGHTmare”

BOUQUETS TO Rev. Stan. Raila 
on his Feast Day from the members 
of Council 3.

•
Prayers and sympathy of C-3 are 

offered to Valeria Tyla on the loss of 
her dear father. May his soul, and 
the souls of all deceased relatives of 
our Knights, rest in peace.

THE EYE AND THE EAR
The “eye” has finally seen Butch 

and Helen, our two bashful sweet
hearts since childhood days, dancing 
together. Butch, the “eyes” all knew 
you had it in you. “What?”

“O-o-ow-w-woo-oo”.
The “ear” heard Tim say, “I like 

baseball — I never “get hurt”. The 
following day the “eye” saw the 
remnants of Tim being dragged out 
of doc’s office by Pupis after prac
tice. Tim, the school ought award 
you the ‘purple heart’.

All the “ear” hears nowadays 
around the club is, “Save me on the 
butt”... Is the cigarette shortage 
that bad boys?

The “eye” couldn’t miss George 
Pal. in his new red “S” sweater. 
Good luck, George, the “eye” hopes 
to see another stripe next year. A.A.

P-le LEONORA GLINECKYTĖ,
Lietuvos Vyčių 17-tos kp., So. Bos
tone, Board of Directors narė. Ren
giant Vyčių jubiliejinį bankietą, birž. 
6 d., Hotel Touraine, Bostone, ji bu
vo išrinkta ir pakviesta į priėmimo 
komisiją. Panelė Leonora daug dar
buojasi su vyčiais ir jai kiekvienas 
vyčių judėjimas labai arti širdies, šia 
proga ji kviečia visus dalyvauti su 
vyčiais jų triumpho bankiete.
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COMPLIMENTS OB'

WM. AMSIE
REAL ESTATE and INSURANCE

Tel. GEN. 3719

30 CARRUTH ST., DORCHESTER, MASS.

KOMPLIMENTAI VYČIAMS nuo

VLADAS J. JAKŠTAS
Grosernės Savininkas

308 W.4thSt„
Telefonas SOU 1224 So. Boston, Mass.

♦ 
I

Greetings To Our 
Lithuanian Friends

THE MT. WASHINGTON 
CO-OPERATIVE BANK

430 Broadway, So. Boston
We have helped you buy War Bonds 
Let us help you in all your banking 

problems

Komplimentai Vyčiams nuo

JOHN'S HARDWARE
Paints, varnishes, wallpapers and plumbing 

supplies.

412 W. Broadway
Tel. SOU 3835 So. Boston, Mass.

COMPLIMENTS OF

Yvonne's Beauty Parlor
310 W. Broadway, So. Boston, Mass.

Tel. SOU 9534

DEDHAM —

563 High St. Tel. Dedham 1636

K. BUDRECKIS V. TAUTVAIŠA

STRAND CAFE
Strand Valgykla patiekia skaniausius valgius. Taipgi greitai ir mandagiai 

patarnauja įvairius gėrimus: vyną, alų, brandes, rugines ir tt. 
Strand valgykloj kainos žemos ir valgiai puikūs.

374 Broadway, So. Boston, Mass.
Tel. SOUth Boston 9210
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Photo by G. C. Stukas
VINCENTAS (BILL) J. SKUDRIS, 

turįs savo biznį, 385 West Broadway, So. Boston, Mass ir 
gyvenąs gražioje rezidencijoj, City Point’e. Vincas, žino
mas, kaip BILL, visuomet ateina į pagalbą su įvairiomis 
labdarybėmis. Jis yra vienas iš tų, kurie ir kun. Jenkui 
prirengė kapelionavimui reikalingą altorių. Jis gelbsti ir 
vietiniam jaunimui, kai tik reikia kokios transportacijos, 
Bill visuomet ją suteikia.

BILL Skudris yra gimęs, augęs ir mokslus baigęs šio
je Bostono Metropolijos kolonijoje. Dar jaunas būdamas 
Bill Skudris pradėjo dirbti Hardware krautuvėse ir įgy- 
jęs biznio praktiką, jis pats ėmėsi savarankiškai įsigyjęs 
biznį darbuotis. Jam tas biznis sekėsi ir šiandien jau po 
20-ties metų gilaus patyrimo tame biznyje, jis jau žino
mas, kaip patikimas ir sėkmingas biznierius. Jis įsigijo 
didelį pasitikėjimą plačioje Amerikos visuomenėje ir bu
vo pakviestas South Boston Cooperative direktorium, o 
karui prasidėjus Mass. Valstybės Gubernatorius skyrė jį 
Selective Service Secretary of the Board, Ward 20, South 
Boston, Mass.

Bill Skudris yra mylėtojas sporto. Tai tikras ir užsi
spyręs golfininkas.

Jis vedęs prieš 21 metus, bet mirties angelas pakirto 
jo gyvenimo draugės jėgas ir jis dabar pats vienas au
gina vieną sūnų — Bill, Jr. ir dvi dukreles — Mary ir 
Vinifred. Šia proga, kai Vyčiai mini savo organo “Vy
ties” 30-ties metij jubiliejų, Bill Skudris su nuoširdumu 
jaunimo veiklai sudėjo savo komplimentus. Jaunimas jam 
už tai reiškia dėkingumą.

HUMOR SAVES MARINES IN 
TIGHT SPOTS

ABILITY TO LAUGH UNDER ADVERSE 
CONDITIONS ‘SECRET WEAPON’

By Sgt. Vic Kalman
(Marine Corps Combat Correspondent) ' 

PELELIEU, Palau Islands (Delayed) — The 
Marines’ greatest secret weapon, their sense of 
humor, came to the fore again during this cam
paign.

“Our ability to laugh,” an officer said, “has 

saved us in situations under which many men 
crack.”

For example, there’s a sheer coral wall on one 
side of Hill 200. Panting, sweating Marines had 
to climb this wall, foot by foot, under constant 
sniper fire. But those who reached the top wore 
wide grins, for midway up on the wall someone 
had thoughtfully placed a sign:

“Please use escalator. Elevator out of order.”
This gag made the rounds as the riddled 

Seventh Regiment advanced on Jap cave strong
holds. It was passed from man to man, shouted 
from behind boulders, whispered into ears in the 
underbrush.

“Gonna be tough sleddin’ to day.”
“How soon?”
“No snow!”
Stf. Sgt. Ward Walker, Marine Corps combat 

correspondent, tells a D-Day story.
His outfit hit the beach and the men buried 

themselves in the sand as the Japs opened with 
artillery and mortars. Suddenly there was a lull 
— no shots from either side. The tense Marines 
pushed their faces deeper into the sand, awaiting 
a new barrage.

Then a voice, unmistakably from Texas, boom
ed through the silence.

“Say, does anyone have an old, cold beer they 
don’t want?”

The relief of being able to laugh, Walker said, 
was as big a booster for esprit de corps as mail 
call.

DOMYS PILKA, M. D.
Dr. D. Pilka yra baigęs medicinos mokslą Amerikoje 

ir Lietuvoje. Jis yra ištarnavęs pilną stažą Sacred Heard 
ir Lutheran ligoninėse ir ilgoką laiką dirbęs Kauno mies
to ligoninėje. Vėliau dr. Pilka studijavo - gilinosi medici
nos srityje Berlyno universitete.

Dabar dr. Pilka užsiima bendros medicinos praktika 
South Bostone ir taipgi eina medicinos štabo viršininko 
pareigas prie Convalescent ligoninės. Jis matosi ir drau
gijų, klubų ir organizacijų veikimuose, šia proga ir dr. 
Pilka sudėjo Vyčiams komplimentus.
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Širdingai Sveikina L. Vyčius

BORIS BEVERAGE CO.

220 E St., So. Boston 27, Mass.

Boris Beverage kompanijos savininkais yra nuoširdūs 

lietuviai veikėjai — J. Arlauskas ir J. Skendelis.

Remkime savuosius. Telefonas SOU 3141

Best Wishes
from

Sitae (Jalenhar (tu.
RICHARD L. DOYLE JOSEPH F. MULLIGAN

315 "E" Street (at Broadway) South Boston

CALENDARS FOR EVERY TYPE OF BUSINESS
CHRISTMAS CARDS SOUVENIRS
HONOR ROLLS NOVELTIES
GIFTS THERMOMETERS
PENCILS LEATHER GOODS

TELEPHONE SOU 2766

“We go anywhere"
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Compliments of

Knights of Lithuania Council *18

Cambridge, Mass.

Compliments of

REV. JOHN J. KINTA

Paterson, N. J.

Compliments of

K. of L. COUNCIL 61

Paterson, N. J.

Tel. SOU 4000

CHARLIE & CHRIS
Carburetors — Spark Plugs — Fuel Pumps — A. L. A. 

Tune up — Towing — A. A. A. — Brake Lining — Body Work
Goodyear Tires — Willard Batteries — Lubrication

454 Broadway, So- Boston, Mass.

Nuoširdžiausi Sveikinimai Lietuvos Vyčiams 

švenčiant “Vyties” Jubiliejų!

Mr. & Mrs. Aleksandras 
Miškinis

(p. A. Miškinis yra labai nuoširdus vyčių bei 

lietuviškos veiklos rėmėjas ir So. Bostono vy

čių Bowling Alleys ir klubo savininkas).

COMPLIMENTS OF

Mike Albanese's Ice & 
Oil Co.

“Clean Burning”—Range & Fuel Oils 

For Quick and Dependable Service 

Just Telephone SOU 0563

63 Dorchester St., So. Boston, Mass.
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Nuoširdžiai Sveikina L. Vyčius —

SAMOVAR RESTAURANT

1112 Washington St., Norwood, 
Massachusetts

Telefonas Norwood 1117

Samovar Restaurano savininku yra Ka
zimieras Viesulą, nuoširdus lietuviško 
veikimo rėmėjas ir buvęs L. Vyčių Cent

ro pirmininkas.

"Vyties" 30 metų jubiliejų švenčiant 
sveikina

"Vyties" redakciją, bendradarbius ir rėmėjus 
116-ta vyčių kuopa, So. Worcester, Mass.

Aušros Vartų Parapijoje.

Vincas Balukonis

Linki geriausio pasisekimo ir 
ilgiausių metų Liet. Vyčiams 

ir jų žurnalui "Vyčiui"

Vincas Balukonis

SOUTH BOSTON CAFE,
Savininkas

260 W. Broadway, So. Boston, Mass.

•H

4* 
H« 
H« 
4* 
4» 
4* 
4* 
4* 
4» 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
«• 
4» 
4* 
4* 
4* 
4» 
4* 
4« 
4* 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4» 
4* 
4» 
4* 
4» 
4» 
4- 
4» 
4* 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4» 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4« 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4» 
4» 
4» 
4* 
4» 
4» 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4* 
4» 
4* 
4«

55



Siunčia nuoširdžius linkėjimus L. Vyčiams

Silvestras ir Julia Zavedskai,

SILVER CAFE
SAVININKAI

SO. BOSTON, MASS.
Silvestras atvyko į Ameriką 1904 metais. Turėdamas užtekti

nai mokslo ir gabumų, 1910 metais įstojo į biznį, kuriame 
turėjo gražaus pasisekimo.

1914 metais vedė Julią Dobravalskaitę, išaugino dvi dukreles, 
ir iki šiandien gražiai ir sėkmingai veda biznio įstaigą.

Compliments of

Cambridge Bottling Co., Inc
Manufacturing of famous Berkshire Beverage 

4—6 BERKSHIRE ST., CAMBRIDGE, MASS.
Telephone — Tel. TRO 8374

NEW STYLES

Take Years From Your 
Looks.

Face looks younger 
when framed in the 

soft appealing 
Permanent Wave.

TAKE ADVANTAGE OF CASPER’S MORNING SPECIAL
SOFT, CREAM-OIL PERMANENT $10.00 for $8.00 

INCLUDES SHAMPOO, CUTTING AND INDIVIDUAL HAIR STYLE 
SPECIAL FROM 8:30 A. M. to 10:30 A.M.

OTHER PERMANENTS FROM $5. to $50.
LUXURIOUS WAVES SET WHILE YOU RELAX IN GLAMOROUS 

SURROUNDINGS.
EXPERIENCED MANICURIST ALWAYS PRESENT

TEL. SOU. 4645 NO APPOINTMENT NECESSARY
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P-le ONA ČAPLIKAITĖ,
L. Vyčių 17-tos kp., uoli narė ir ren
giamojo jubiliejinio “Vyties” bankie- 
to rengimo komisijos raštininkė. Ji 
rūpestingai darbuojasi, kad tas ban- 
kietas būtų sėkmingas. Reikia pažy
mėti, kad Onutė yra ir šv. Petro par. 
Sodaliečių pirmininkė. Jos graži ir 
sėkminga veikla labai girtina.

Jūreivis ALPHONSAS GRABOL, 
dabartiniu laiku tarnaująs kur nors 
Pacifike, Dėdės Šamo Laivyne. Jis y- 
ra L. Vyčių 17-tos kuopos narys. Jam 
tenka pergyventi įvairių karo patyri
mų. Jis prisiuntė savo fotografiją 
iš kurios mes matome, kad yra lyg 
artistas pasirengęs vaidinti žydelio 
rolę. Matomai, kasdieninis darbas ne
leidžia taip lengvai puoštis, kaip kad 
gyvenant pas savo tėvelius. Reikia 
tikėtis, kad Alfonsas kada nors par- 
vyks ir papasakos daug savo įspū
džių. šia proga mes linkime jam sėk
mingai kariauti ir grįžti su pergale 
sveikam pas namiškius ir vyčius!

P-lė VIVIAN GAILYTĖ, 
jauna vytė, rengiamojo Vyčių jubi
liejinio bankieto, kuris įvyks birželio 
6 dieną, Hotel Touraine, Bostone, 
rengimo priėmimo komisijos narė ir 
simpatiškos išvaizdos ir charakterio 
lietuvaitė. Ji savo pareigose gana rū
pestinga ir ji teiksis kiekvieną vyčių 
prietelį sutikti ir suteikti reikalingas 
informacijas jubiliejiniame bankiete.

Miss NELLIE PECHULIS, 
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos, So. 
Bostone, veikli vytė, sodalietė ir cho
ristė. Rengiant Vyčių Jubiliejinį ban- 
kietą, kuris įvyks birž. 6, Bostone ji 
priėmė pareigą palikti garsinimų ko
misijoje ir ji gražiai veda propagan
dą už bankieto pasisekimą. Reikia 
pažymėti, kad panelė Pečiulytė yra 
simpatinga vytė ir jai sekasi palenk
ti prie savęs daug rimtų jaunimo vei
kėjų. Vyčiuose ji irgi atlieka gana 
gražaus ir sėkmingo darbelio. Malo
nu, kaip jaunos lietuvaitės rūpestin
gos savo pareigose.

PETRAS A. DUMAS,
L. Vyčių 17-tos Algirdo kuopos na
rys. Petras yra ilgametis vytis ir vi
suomet nuoširdžiai paremia vyčių 
veiklą. Ir šią laidą rengiant Petras 
prisidėjo su savo darbu renkant gar
sinimus. Be to, Petras darbuojasi ir 
kitose organizacijose. Pavyzdžiui, L. 
Piliečių klubo yra finansų sekreto
rius. Petrai, darbuokis ilgiausius me
tus Bažnyčiai ir Tautai.

P-lė ONA PETRUŠYTĖ, 
Lietuvos Vyčių 17-tos kp., ilgametė 
ir darbšti narė, rengiant Vyčių jubi
liejinį bankietą, kuris įvyks birž. 6, 
Hotel Touraine, Bostone, ji priėmė 
pareigas priėmimo komisijoje. Reikia 
pažymėti, kad Onutė yra gabi vai
dintoja ir scenos mylėtoja. Be jos ne- 
apseina nei joks vaidinimas ir ji vi
suomet sėkmingai atlieka savo dalį. 
Ir šiuo kartu ji savo simpatiška as
menybe teiksis sutikti svečius ir 
viešnias atvykusius į bankietą ir su
teikti visas informacijas.
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:■ Compliments of ■:

I 'I

i; STAR BREWING CO. į
•' * !'
I * I *

j: Makers of . ■:

Star Banner Ale,

:■ Murphy’s Ale and •:

:• Bowdoin Beer •:

■: Lietuviai, naudokite Star kompanijos alų, :■

•: nes tai labai simpatinga lietuviams firma. i;
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Anthony and Nella Martin Gaputis, C.P.R.
Antanas ir Anelė (Genevičiūtė) Gapučiai, 17-tos Lietu
vos Vyčių kuopos ilgamečiai ir darbštūs nariai, pirmieji 
atsiliepė su stambia parama kai po Lietuvos Vyčių Ta
rybos suvažiavimo Newark, N. J., buvo atsiliepta į geruo
sius jaunimo prietelius ateiti su parama, kad “Vytis” pa
siektų plačiausią Amerikos visuomenę, šia proga L. Vy
čių vadovybė ir linki pp. Gapučiams ir toliau veikti su 
jaunimu ir palaikyti lietuviškąją veiklą per L. Vyčių or
ganizaciją ir jos organą “Vytį”.

(Beje, reikia pažymėti, kad vytis Antanas dabartiniu 
laiku tarnauja Dėdės Šamo Laivyno tarnyboje ir eina 
aukštas pareigas, šiomis dienomis jis stovyklauja North 
Carolina, gi jo mylima žmonelė gyventi pas savo tėvelius 
p.p. Genevičius, So. Bostone).

Tiesa Apie BALF Surinktus Rūbus
Pora bolševikų laikraščių paskelbė būk Ben- 

drasai Amerikos Lietuvių Fondas surinkęs 750,- 
000 svarų rūbų, o išsiuntęs tiktai labai mažutę 
jtį dalį. Šitą naują išmislą komunistai nemažai 
garsina savo spaudoje ir susirinkimuose ir net 
ragina savuosius aukštesnėms Amerikos įstai
goms pranešti: tegu visi mato kaip dirba BALF, 
visų demokratinių lietuvių įstaiga.

Kam rūpi tikra tiesa apie Fondo veiklą — tai 
gali gauti žinių jo centriniame ofise. Šia proga 
visuomenei pranešame, kad BALF iki kovo 31 d. 
savo sandeliu surinko tiktai 255,000 svarų rūbų. 
Šin skaičiun taipgi įeina arti 10 tūkstančių padė
vėtų batų.

Iš surinktų kiekių išsiųsta Lietuvon 80,000 
svarų rūbų ,tame skaičiuje 2,000 batų. Prancū
zijoj atsidūrusiems lietuviams išsiųsta apie 
20,000 svarų per American Relief for France. 
Taipgi 20,000 svarų paskirta Italijon, kur taipgi 
atrandama vis daugiau lietuvių. Ypač daug jų 
esama atvaduotoje šiaurinėje Italijoje. Siuntiniai 

Italijon eina per American Relief for Italy. Bet 
abiejose šalyse rūbų dalinime dalyvaus ir vieti
niai lietuvių komitetai.

Balandžio 30 d. BALF sandely liko 135,000 
svarų rūbų ir jie yra supakuoti taip pavyzdingai 
ir saugiai, kad jiems negręsia joks pavojus su
gesti per penkeris metus. Sandėly jie ilgai nepasi
liks; bus palaukta žinių apie labiausiai nukentė
jusias lietuvių grupes, kur rūbai skubiau reika
lingi. Taipgi teks prisiderinti prie labai apribotų 
transporto galimybių ir gauti atitinkamų val
džios įstaigų leidimus rūbų eksportui.

Dėl rūbų pagedimo visuomenėje neturėtų kilti 
joks rūpestis, nes ekspertai tvirtina, kad New 
Yorke nėra nei vieno sandelio saugiau ir tvar
kingiau paruošiančio drabužius.

United Lithuanian Relief Fund
19 W. Uth Street, New York, 18, N. Y.

Skaityk ir Platink Jėzaus širdies religinio atgimimo rim

čiausią ir turiningiausią mėnesinį laikraštį — 

“ZVAIGŽDf”
“ŽVAIGŽDES” prenumerata ištisiems metams tik $1.00 

Užsakymams adresas:

"Žvaigždės" Administracija
488 E. Seventh St., So. Boston 27, Mass.

Siunčia širdingus sveikinimus Liet. Vyčiams

James ir Zofija Strigunai
So. Boston, Mass.
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Mūsų armijos, mūsų laivynas yra reikalingi daugiau šautuvų, 
daugiau amunicijos, daugiau maisto—daugiau kitokių karo reik
menų, kad priėjus prie pergalės...ir jie yra reikalingi dabar!

Štai dėl'ko tamsta esate prašomas paremti šį Karo Paskolos Vajų, paremti— 
paremti 7-ją Karo Paskolą DABAR! Jūsų kariaunan- 
tis doleris reikalingas tuojau, apmokėjimui karo reik
menų — jūs turite atlikti savo dalį. Pirk Karo Bonus, 
— pirk extra! Ši kvota yra didesnė — Didžioji 7-toji 
Karo Bonų Paskola — iš dviejų sujungta į vieną. At
siminkite, kada pirksi Karo Bonus, tamsta padarysi 
gerą investmentą. Jūs gausite kiekvieną centą su nuo
šimčiais atgal. Taigi įdėk daugiau savo pinigų į Karo 
Bonus!

Pirk daugiau Karo Boną dabar — mūsų vyrai įde
da be galo didelį pasišventimą, kad laimėjus pergalę!

PIRK DIDESNIUS KARO BONUS DABAR—

DIDŽIAJAME SEPTINTAME KARO VAJUJE
“VYTIS”, 366 West Broadway, So. Boston, Mass.
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Compliments of

K. of L. Council #103
Providence, R. I.

♦
♦♦
♦ 
♦

Jonas ir Petronėlė Kačinskai
(Buvę ilgamečiai Vyčiai)

! Nuoširdžiai sveikina L. Vyčius minint savo žurnalo jubiliejų.

! Ponai Bašinskai seni biznieriai:
’ Real Estate ir Meats & Groceries

Worcester, Mass. Tel. 5-5746

Nuoširdžiai Vyčius Sveikina

POVILAS GAIGALAS
PARK LUNCH, Savininkas

985 Cambridge St., Tel. ELI. 8991, Cambridge, Mass.

BALTIC FLORISTS
STEPHEN J. MINKUS, Proprietor

FLOWERS FOR ALL OCCASIONS

Births, Weddings, Funerals, Anniversaries, etc.

502 East Broadway, . So. Boston, Mass.
Store — SOUth Boston 0489 Telephone Residence — SOUth Boston 3317 

also

211 Adams St. — TALbot 8956 — Dorchester, Mass.
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Compliments of

FLORIDA CAFE

FLORIDA CAFE savininkais yra ponai Tamašauskai.
Jonas Tamašauskas buvo vienas iš pirmųjų vyčių

Cambridge kuopoje, gi jo mylima žmonelė, 
buvusi pavasarininke Lietuvoje.

Abudu yra nuoširdus jaunimui ir gabūs biznieriai.

Tel. KIRkland 2239

1390 Cambridge St., Cambridge, Mass.

COMPLIMENTS OF

HAFFENREFFER & CO., INC
BOSTON, MASSACHUSETTS

BREWERS OF

PICKWICK ALE

75th ANNIVERSARY YEAR
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Gieda Gaideliai
Gieda gaideliai anksti rytelį, 
Kelkis, berneli, eik į darbelį! 
Dar nesikelsiu, dar ne dienelė, 
Dar nežadino manęs mergelė.

Ėmiau dalgelį balton rankelėn, 
Ėjau į lauką piauti šienelio.
Dar nenupioviau nė pradalgėlės, 
Žiūriu ateina mano mergelė.

Eina mergelė baltu vieškeliu, 
Šviečia skarelė balta šilkinė, — 
Maniau, kad rytą saulė tekėjo, 
Rūtą šakelė rankoj žydėjo.

KUN. STAN. RAILA,
Šv. Kazimiero par., Philadelphia, Pa., 
Liet. Vyčių kuopos Dvasios vadas, 
buvęs Lietuvos Vyčių Centro Dvasios 
Vadas, žinomas jaunimo prietelius ir 
vienas iš patiekusių planus, kaip su
organizuoti vyčius jaunamečius ir 
juos išauklėti susipratusiais lietu
viais. Vyčiai džiaugiasi savo uoliais 
vadais ir tikisi, kad ir ateityje su jais 
darbuosis.

JONAS KUMPA,
Liet. Vyčių 17-tos kp. narys ir “Vy
ties” teknikinės komisijos bendradar
bis. Jam tenka daug laiko pašvęsti 
rengiant kiekvieną, “Vyties” laidą, 
spaudai, šia laidą leidžiant jam ten
ka džiaugtis su kitais “Vyties” ben
dradarbiais, kad “Vytis” išeina į pa
saulį, ypatingai pasipuošęs gausiais 
jaunimo - vyčių prietelių paveikslais, 
kai Vyčiai mini savo organo “Vyties” 
30-ties metų sukaktį rengiamu ban- 

' kietu.

P-lė PATRICIA ŽIBUTIS,

Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos finansų 
raštininkė, rengiamojo “Vyties” jubi
liejinio bankieto viena iš iždininkių. 
Patricia žibutytė labai veikli vytė. Ji 
savo maloniu būdu visuomet laimi or
ganizacijai daug prietelių ir narių, 
šiame bankiete jos kontrolėje yra 
visi bankieto įžangos tikietai ir ji ti
kisi, kad visos rezervacijos bus lai
ku užsakytos. Patricia darbuojasi ir 
priklauso prie parapijos choro ir so- 
dalicijos. Jos linksmutė nuotaika jai 
labai tinka, nes jos labdaringas nusi
teikimas pastebimas patarimuose ir 
parėmimuose labdaringų įstaigų, šis 
reiškinys yra pastebėtas susirinki
muose ir ji užsitarnauja pagyrimo. 
Aišku, kad geriau aukoti negu pra
šyti. Taigi panelė Vytė Patricia ir 
veikdama vyčiuose turi gražius tiks
lus, kad savo veiklos vaisiais sutei
kus pašalpas jo prašantiems.

KUN. FELIKSAS NORBUTAS,
L. Vyčių 1-mos kuopos, Brockton, 
Mass., Dvasios Vadas, didis jaunimo 
prietelius ir jų veiklos rėmėjas. Jo 
nuoširdus veikimas šv. Roko parapi
joje, Brocktone, rado nuoširdaus at
garsio jaunimo tarpe ir Brocktono 
L. Vyčių 1-moji kuopa išaugo į pir
maeiles organizacijos pajėgas. Lai 
jūsų energija dvasios vade ir toliau 
bus nukreipta jaunimo veiklos srityj, 
o jaunimas niekuomet jūs nepamirš 
ir tas darbas bus atžymėtas Bažny
čios ir tautos istorijos lapuose.

Miss HELEN B. YANKAUCKAS,
Assistant Treasurer Council 17 

Knights of Lithuania.
P-lė Helen yra nauja Vyčiuose pajė
ga, kuri labai gražiai tvarko kuopos 
knygvedystę. Jos nuoširdumas orga
nizacijos darbuotėj daug žada ir visi 
vyčiai jos darbu džiaugiasi.
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QUALITY ALES AND BEER
FROM

America’s Oldest Brewery

BREWERS OF 

BOSTON LIGHT ALE 

BOSTON LIGHT BEER 

BOSTON HALF & HALF B. "D STOCK 
ALE

(BOTTLES ONLY)

ON DRAUGHT 
AND 

IN BOTTLES
32 OZ. 12 OZ.

RETURNABLE RETURNABLE
BOTTLES BOTTLES

BOSTON BEER COMPANY
CHARTERED 1828

SOUTH BOSTON 27, MASS.

Tel. South Boston 1250 —1251 —1252 —1253
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MRS. ANNE KROLL,
Onute (Overkaitė) Kroll’iene, 

“Darbininko” Administracijos sekre
tore, nuoširdi “Vyties” teknikinės ko
misijos bendradarbė. Reikia pažymė
ti, kad Onutės bendradarbiavimas 
rengiant ir šią “Vyties” laidą spau
dai susilaukė labai nuoširdžiai para
mos už ką “Vyties” redakcija jai yra 
didžiai dėkinga.

GEORGE C. STUKAS, 
vienintelis lietuvis fotografas Bosto
no Metropolijoj. Jis šioje praktikoje 
nuo 1916 metų. Jis užlaiko savo pui
kiai įrengtą fotografijos studiją ad
resu —■ 453 West Broadway, South 
Boston, Mass.

p. Stukas yra vedęs ir turįs vieną 
sūnų Jung. Valstybių karo tarnyboje, 
kuris šiuo laiku stovyklauja —North 
Carolina Officers Training Camp.

Leidžiant šią “Vyties” laidą p-nas 
Stukas parodė didelio skubotumo 
daugeliui, kurie pavėluotai teikėsi 
atsikreipti į jo studijos patarnavimą, 
norėdami laiku patekti į spausdinamą 
“Vytį”.

Photo by G. C. Stukas

Jūreivis PETRAS KUPRAiTIS, 
dabartiniu laiku tarnaująs Jung. 
Valstybių Laivyne. Jis yra L. Vyčių 
17-tos kp., narys. Petras visuomet 
mylėjo ir myli veikti su jaunimu. To
dėl jis ir dabar kiekviena proga su
tikęs jaunimą ragina juos palikti są
žiningais vyčiais, nes Vyčių organi
zacija neša savo puikią vėliavą su 
obalsiu DIEVUI ir TĖVYNEI. Pet
ras yra gimęs Lietuvoje, ten baigęs 
pradinius ir vidurinius ir aukštesnius 
mokslus. Amerikon atvykęs baigė 
Marianapolio kolegiją ir studijavo 
Bostone universitete. Karui užėjus 
stojo ginti šios šalies reikalus ir tuo- 
mi norėdamas matyti, kad ši šalis 
padėtų ir tėvų žemei Lietuvai atsi
kelti iš po raudonojo bato vergijos.

»lr..-rm i ■»., n i —— i i n imi——.......... .....

Tel. HIG5063

Compliments of

John 8C Al’s Auto Body Co.
AL NERET & JOHN KOMAR, Props.

USED CARS BOUGHT & SOLD

19 Franklin Court, Roxbury, Mass.

P-lė MARYTĖ KLEPONYTĖ, 
Lietuvos Vyčių 17-tos kuopos Board 
of Directors prot. raštininkė ir ren
giamojo “Vyties” jubiliejinio bankie- 
to Publikacijos komiteto narė. Jos 
uolus veikimas kuopoje tarpe vyčių, 
chore ir sodalicijoje labai gražiai at
siliepia į jos charakterį. Ji visuomet 
duoda išmintingus patarimus ir pati 
imasi darbo, kad paimtos pareigos 
būtų visu šimtu nuošimčių atliktos. 
Ji maloniai atsiliepia ir su parama 
toms įstaigoms, kurios pasilaiko iš
imtinai iš aukų. Tūlame susirinkime 
ji begalo gražiai pasirodė, kad jauni
mas privalo prisidėti auka labdary
bei. Tai atspindis gerosios širdies, 
kuris labai yra vertinamas, šia pro
ga jos didis pasidarbavimas nukreip
tas į bankieto pasisekimą.
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Compliments of

K. of L. Council #52

Elizabeth, N. J.

Compliments of Compliments of

BRONIUS KONTRIM JAMES McNALLY

Ilgiausių Metų mūsų VYČIUI ir “VYTIES” 

štabui, rašytojams, skaitytojams ir rėmėjams! Compliments of

LIET. VYČIŲ 41 KUOPA K. of L. COUNCIL 96

Brooklyn, N. Y. Dayton, Ohio

MIELOJI MOTINA,
Jei trokšti, kad Tavo sūnus grįžtų iš karo lauko Gyvas ir 

Sveikas Pavesk jį Didžiojo Stebukladario
ŠV. ANTANO GLOBAI

įrašydamas savo sūnų bei dukrą į Lietuvos Pranciškonų 
šv. Antano Vienuolyno Fundatorius. Už Tavo sūnaus bei 

dukros Laimingą Sugrįžimą Tėvai Pranciškonai nuolat 
melsis ir laikys šv. Mišias!

Tavo sūnaus bei dukros pavardė bus įrašyta į šv. Antano Garbės Sąrašą, kuris nuolat 
kabės Lietuvos Pranciškonų šv. Antano Vienuolyno Koplyčioje

Mount St. Francis Greene, Maine
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Vyties” jubiliejų švenčiant,

WALTER’S PUBLIC MARKET

širdingiausiai sveikina L. Vyčių organizaciją ir linki 

ilgai, ilgai gyvuoti, ir sutraukti visą lietuvišką jauni

mą po savo vėliava.

Vlado Marcinkaus krautuve randasi:

481 E. Sixth Street, So. Boston, Mass
Tel. SOU 0847

COMPLIMENTS OF

SOUTH BOSTON LITHUANIAN

CITIZENS ASSN.

309 E. St., So. Boston, Mass

« OFFICERS FOR 1945
Pres. — John J. Grigaitis, Esq.. 
Vice-Pres. — Joseph Cunys, Esq. 
Treasurer — A. J. Namaksy 
Rec. Sec. — Albin P. Neviera 
Fin. Sec. — Peter A. Dumas 
Sargent at arms—<V. Paplauskas 

BOARD OF DIRECTORS į 
!

Charles J. Kalinauskas, Esq.
Dr. Anthony L. Kapochy 
Joseph Arlauskas 
John L. Petrauskas 
Walter J. Jakstas
Stanley S. Mockus 
William A. Amsie
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MSGR m L KRUSZAS 
3230 S LITUANICA AVE
CHICAGO ILL

BOSTON REALTY TRUST
317 E Street, South Boston, Mass.

Lietuvių Apdraudos Agentūra, kurios ve
dėjas yra adv. J. B. Gailius. Čia visuomet 
gausite teisingą ir atsakomingą patarna
vimą pirkdami namus arba skolindami 
pinigus ant morgičių. Apdrausdamas na
mus, netik ką gausite atsakantį patar
navimą nelaimei ištikus, o taipgi galėsi
te sutaupyti nuo 20% iki 35% apdraudos 
kaštų.

Šia proga malonu pažymėti, kad adv. J. B. 
Gailius jau nuo 1924 metų darbuojasi savo pro
fesijoje. Jis baigė Suffolk Law School ir išlaikęs 
valstybinius kvotimus buvo prisaikintas tais pat 
metais Aukščiausiojo Teismo, advokato darbui.

Adv. Gailius yra vedęs p-lę Kairiūkštytę ir augina gražią šeimynėlę — tris sū
nus ir dukrelę. Vyriausias sūnus Edmundas tarnauja Dėdės Šamo karo tarnyboj, 
Armijoj; Arthuras — Merchant Marine tarnyboj, Gilbertas ir Vivian pas tėvelius.

Šia Vyčių jubiliejaus proga pp. Gailiai sveikina jaunimą-Vyčius!

Adv. J. B. Gailius

Vyties Jubiliejaus Bankieto proga,

Jonas ir Sofija Glineckiai
SAVININKAI

BAY VIEW MARKET,
SO. BOSTON, MASS, 

nuoširdžiai sveikina Liet. Vyčius 
ir linki gražiausios ateities 

organizacijai.

Ponai GLINECKIAI, praeityje buvo 
labai darbštūs vyčiai, kur įnešė la

bai daug veikimo 17-toje kuopoje. Dabar Glineckių vietas 
vyčiuose užima jų dukrelės — Regina ir Leonora.
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